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Abstract

This book — a slightly revised version of my licentiate thesis in Social Anthropology — is a study of how Scandinavian-Americans in Turlock, California, create, maintain, and express their ethnic belonging through a festival — Skandi-Fest. The first part gives a general introduction to this research.


Part two discusses the concept of ethnicity, especially in the US. Today ethnicity represents a different experience for “Caucasians” than it did for their forebears. Nevertheless it still matters for many people. I place Scandinavian-Americans in the category of low-density ethnicity. 


Part three gives a short background of the Swedes and other Scandinavians in Turlock, who for a long time were very influential in the city.


Part four is an ethnographic account of Skandi-Fest from its inception in 1991 through 1996. Here the work behind Skandi-Fest is described: how decisions are made, the everyday work with the festival, as well as the festi​val per se. 


Part five is an analysis of Skandi-Fest, and a discussion of certain symbols which are important for Scandi​navians. This is followed by a short commentary on other ethnic festivals in the Turlock area. The chapter ends with a comparison of Skandi-Fest and a Swedish festival in California.


The conclusion discusses cultural constructions; how both internal and external factors affect an ethnic group. It also points at the relevance of Vikings as a unifying symbol for all Scandinavian-Americans. That is followed by a discus​sion about whether there is an emerging Scandi​na​vi​an identity in American society.
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INLEDNING

Prolog
Den här uppsatsen behandlar svensk-amerikaners
 och andra skandinavättlingars tradi​tions- och identitetsskapande, med fokus på en skandinavisk festival i Kalifor​nien. Uppsatsen bygger på mitt fältarbete mellan september 1994 och januari 1996. Dess​förinnan hade jag gjort två kortare rekognosceringsresor till Kaliforni​en och slutligen bestämt mig för Turlock, en stad som länge präglats av svenskar vilka bosatte sig där under 1900-talets första decennier. Allt som allt deltog jag i tre festi​valer mellan 1993 och 1995, men har behållit viss kontakt även efter att fält​arbetet avslutats.


 Vid det första besöket i september 1993 kom jag att involveras i den skandi​naviska festivalen (Skandi-Fest) som skulle börja ett par dagar senare. Genom en kontaktperson i Sverige hade jag fått namnet på sekreteraren, och efter ett par telefonsamtal upplystes jag om att hon var ute på Marknads​platsen (The Fairgrounds). Jag begav mig till festivalområdet, halvannan kilometer från cent​rum, och frågade några äldre herrar om de visste var jag kunde få tag på sekre​teraren. En man svarade, på svenska, att hon inte synts till på länge men att hon kanske skulle komma tillbaka snart. Efter att ha utfrågats om mitt ärende, blev jag strax därefter satt i arbete. Det visade sig vara ett lyckokast att träffa denne man: Roland Gustafson är en pensionerad pastor från en svensk-amerikansk kyrka och känner de flesta svenskar och andra skandinavätt​lingar i Turlock. Roland tog hand om mig och ordnade så jag fick träffa alla personer i ledande ställning inom festi​valen. Sålunda slussades jag över till många som var intresserade av min forsk​ningsuppgift. Det bästa sättet att närma sig dessa människor var genom att hjälpa till med festivalen: under arbetets gång gick det bra att ställa frågor som kunde under​lätta min forskning.


Kvällen innan festivalen skulle börja var det samling för alla de hundratals volontärer som behövs för arrangemanget. Vid stormötet introducerades jag av festivalpresidenten — all​mänt kallad “president” — så nu visste alla vem jag var och om den studie som planerades.

Våren 1994 gjordes ett kortare besök i Kalifornien för att undersöka alternativa platser för ett fältarbete. Fast innerst inne hade jag antagligen redan bestämt mig för Turlock, framför allt därför att ett visst kontaktnät redan hade börjat byggas upp från det tidigare besöket.


Jag återvände veckan före den årliga festivalen i september 1994. Då hade festivalledningen redan ordnat bostad och lånat ihop ett visst basmöblemang åt mig. Den lägenhet jag erbjöds är samägd av presidenten och grundaren av festivalen, vilka dessutom är nära släkt. Lägenhet​en låg bara tio meter från festivalkontoret och jag drogs alltmer in i festivalarbetet, vilket planeras över hela året. Bostaden erbjöd en utmärkt position att studera flertalet aktiviteter som rörde festivalen. Ofta kom presidenten på besök för att små​prata över en kopp starkt svenskt kaffe och lika ofta besökte jag kontoret, där det serverades ett betydligt svagare amerikanskt kaffe. Utifrån våra samtal och mina observationer har jag noterat att presidenten har stor makt i förhållande till andra organisatörer inom festi​valen, men samtidigt har en position som kräver en betydande mängd frivilligt arbete.


I fokus för fältarbetet stod svenskarna i Turlock, och, i viss mån, andra svensk​ar i Norra Kalifornien. En del av fältarbetet ägnades även åt Skandi-Fest — festivalen fungerade som en inkörsport för att komma i kontakt med svenskarna i och kring Turlock — och denna uppsats är resultatet av festivalstudien. Min kommande doktorsavhandling tar upp andra aspekter av svenskarna lokalt, regionalt och nationellt.

Bakgrund
Före 1850 emigrerade få människor från Norden till USA. Under 1850-talet började nordbor anlända i allt större antal och tillsammans med en eller flera andra skandi​nav​isk​talande grupper bildade de ofta kyrkor och föreningar, vanligtvis av nöd​vändighet då respektive nationella grupp hade för få medlem​mar för att kunna hävda sig i det nya samhället; skandinaverna kunde förstå varandra tämligen bra både språkligt och kulturellt. En nordisk gemenskap (fortsätt​ningsvis benämnd “skandinavism”) utvecklades i det nya landet, en skandinavism som hade en parallell i vissa kretsar i Sverige, Danmark och Norge, framför allt bland (yngre) intellektuella skribenter. Förutom i den språkliga och kulturella lik​heten kan ursprung​et till skandinavismen i Amerika sökas i att den skandinav​-amerikan​ska kulturella eliten mestadels bestod av samma slags människor som utveckla​de idén om skandinav​ism i hemländerna.
 Christianson (1984) skriver att den idé om skandinavisk etnisk tillhörighet de tog med sig till Amerika, var sprungen ur pan-skandi​naviska rörelser i hemlän​derna. Skandinav-amerikanerna som förde fram tankar på denna skandinavism var aldrig i majoritet inom den egna gruppen, men genom deras goda utbildning och samhälls​posi​tion — präster och kyrkliga ledare, jour​​nalister, författare och folk inom skandinavisk-amerikanska läroanstalter — fanns möjlighet att påverka omgivningen (Christianson 1984:377, se även Barton 1984).


Allteftersom fler människor från Norden emigrerade till USA under 1860-talet och i stor skala från 1880-talet
, spjälka​des de skandinaviska organi​sa​​tionerna upp efter nationellt ur​sprung. I Kalifornien var svenskarna till en början organi​serade i skandinaviska föreningar och kyrkor, men efter 1890 fanns ytterst få skandinaviska föreningar kvar (Björk 1954-55); grup​perna hade nu uppdelats efter nationella skiljelinjer.


Fastän det under ett antal år sällan var direkt samarbete mellan olika skandi​naviska grupper, etablerades en slags ame​rikansk skandinavism. Denna ut​trycks genom att många iden​tifierar sig som skandinav(-amerikaner), även individer av endast en nationell härkomst. “Skandinaverna” är ävenle​des igenkända av andra under denna beteckning. 


Hos svensk- och skandinav-amerikanerna går det att iden​tifiera flera ledar​skap (eller kulturella eliter), vilka har delvis disparata idéer om vilka aspekter av den svenska identiteten/ historien som skall poängteras. Det finns dock vissa grund​värderingar och kärnsymboler som svenskarna kan enas kring. Som visas i den följande framställningen är vikingar det mest slående exemplet: det är en konstruk​tion av historia som har blivit den starkast enande symbolen för skandinavättling​arna i USA; dalahästen har fått liknande innebörd för svensk-ameri​kanerna. Bland den svensk-amerikanska eliten har även den svenska kolonin Nya Sverige — grun​dad 1638 och övertagen av holländarna femton år senare — givits stor betyd​else. Flertalet svensk-amerikaner känner inte till existensen av denna koloni, men den har fortfarande ett relativt stort symbolvärde bland vad som kan benämnas den 'kul​turella eliten' samt hos vissa akademiker. Den akademiska forskningen kring Nya Sverige var dock intensivare bland tidigare generationer histori​ker.


Något enat “svensk-amerika” har aldrig existerat. Den svensk-amerikanske historik​ern Arnold Barton (1994) finner att bristen på allmänt erkända ledare inom svensk-amerika varit ett problem för gruppens sammanhållning; de ledare som fanns var aldrig kända utanför en trängre krets. Men svenskarna hade goda möjlig​heter att träffas i olika föreningar. För många svenska immigranter innebar med​lemskap i en svensk-amerikansk kyrka eller sekulär organisation en mjukare an​passning till amerikanska förhållanden, vilka ibland kunde vara hårda. Inte så få föreningar hade även hjälpverksamhet, med sjuk- och begravningskassor — invandrarna gav varandra stöd i det nya landet. Att organisera sig innebar att inte helt släppa kontakten med det gamla landet: metaforiskt ville de hålla kvar sina rötter. Immigranterna behöll vissa svenska traditioner samtidigt som nya utveckla​des, traditioner som påverkades både av den nya miljön och av nyligen anlända immigranter. Efter att nya generationer tog över i de etniska föreningarna försva​gades samtidigt de traditioner som hade europeiskt ursprung. I en studie av svensk-amerikaner och en svensk festival i Lindsborg, Kansas, skriver Danielson (1972:116) att


As these traditionalists died and the middle-aged generations grew old, the memory of vigorous ethnic traditions became indistinct, especially when the tradition had not been transmitted by a tradition-oriented parent generation in full to a younger genera​tion that was completely receptive to it. For the most part, many folk traditions were weakened or destroyed by this gradual dilution of the traditional behavioral and expressive forms.
För svenskar och andra skandinav-amerikaner har det varit vanligt att samlas utefter natio​nellt etniska linjer, ibland kombinerat med kyrkotillhörighet. Förr hölls sällan festivaler i den form som nu är vanlig, utan man träffades oftare under mer opre​ten​tiösa förhållanden såsom en picknick och liknande. Dock har svenskarna vid vissa tillfällen samlats till stora nationella manifestationer med många tusen deltagare, t ex i firandet av Nya Sverige-kolonin åren 1888 och 1938.


Bland svensk-amerikaner och många andra grupper har historien nedtecknats av (och för) människor ur de egna leden, såväl forskande akademiker som andra (t ex kulturella ledare). För svenskarna berör denna historia både ursprungslandet och den nya amerikanska miljön, fast med ett selektivt historiefokus som i viss mån skiljer sig från vad som framhävs av svenskar i Sverige. En del av den historik som skrevs av icke-historiker var samtida dokument som speglade det som just då skedde i organisationer och föreningar, olika firanden och det kulturella livet i allmänhet (Blanck 1997:13). Från dessa skrifter samman​tagna går det bland annat att utläsa hur svenskarna samlats och att den etniska härstamningen var den gemensamma nämnaren. Att hålla samman den etniska gruppen var ingalunda unikt för svenskarna, men det tog lång tid innan det tillmättes nämnvärd betydelse utav forskare utanför den egna gruppen; inom etniska grupper hade vanligtvis forskning pågått sedan länge.


Barton (1984:264) hävdar att under perioden 1917-30 var svenskarnas etniska identi​tet på god väg att bli en fråga om individuell känsla, familjetradition och alltmer otydlig nostal​gi som inte längre var lika starkt kopplat till förfädernas seder eller språk. Denna känsla av etnisk särprägel skilde sig både mellan olika indi​vid​er och under en viss indi​vids levnad. Detsamma torde även vara gil​tigt för de flesta människor av europeiskt ursprung. Efter börskraschen 1929 upp​hör​de nästan all migration från Sverige; åter​flytt​ning​en blev betydligt större (se t ex Ljungmark, 1980). Invandrarna i USA (både första och följande generationer) påverkades inte på samma sätt som tidigare av nya invandrare från Sverige: nya impulser till grup​pen stagnerade och amerikani​seringsprocessen påskyndades. Efter första världs​kriget vann engelska språket terräng över svenskan. Inom svensk-amerikanska kyrkosamfund och församlingar pågick långa diskussioner om vilket språk som skulle användas. Här segrade ung​domar​​na. Alldenstund engelska var första språk för fler​talet unga, och många inte alls förstod svenska, fann kyrkliga ledare att det enda möjliga för de olika samfundens överlevnad var övergång till det språk ungdomen för​stod (se t ex Olsson 1962).

Alla i USA, förutom “ursprungsbefolkningen”, räknas i ett avseende som invand​rare och har en etnisk härstamning som ligger bortom den nordamerikanska kon​ti​​nenten. I American Kinship (1968) visade Schneider på betydelsen av att i vissa kontexter kunna hävda att exempelvis vara av “old Scottish stock”; ett ursprung som i högsta grad är ett urval utifrån många olika möjligheter vid femte- sjätte led (och bortom) från den ursprungliga immigran​ten.


De kraftiga immigrationsrestriktioner som infördes på 1920-talet medförde att den genera​tionsmässiga sammansätt​ningen i etniska grup​per av europeiskt ur​sprung snabbt för​änd​​rades (Alba 1990:5). I detta måste dock bemärkas att redan invand​rargenerationen var långt​ifrån homogent sammansatt och att flertalet grupper har haft invandring över lång tid. Eftersom andra generationen har andra erfaren​heter av det amerikanska samhället än vad in​vand​rarna hade, är det knappast en vågad spekulation att motsvarande transformation även skett inom dessa etniska grup​pers aktiva identitet​sskapande.


USA präglades länge av en så kallad assimilations​ideo​logi. Denna ideo​logi utgick från att invandrarna i en slags smältdegel (melting pot) efter hand skulle bli ameri​kan​er — om inte i första generationen, så åtminstone deras barn. Assi​mila​tions​​ideologin som fick genom​slagskraft från 1920-talet innebar inte slutet för Amerikas immi​grant​kulturer, fast ett resul​tat var att amerikani​serings​proces​sen märk​bart påskyndades. För svenskarna innebar detta, bland annat, att föräldrar som tidigare talat svenska med barnen, oftast övergick till att enbart tala engel​ska med dem. Sedan första världs​kriget har alltså svens​k-amerikaners (och övriga skandi​nav​ers) barn medvetet fostrats till att bli amerikaner, inte svensk-ameri​kan​er. Det var ett medvetet val av föräldrarna. Detta har i viss mån tillskrivits anti-tyska stämningar under kriget, eftersom många amerikaner ansåg att skandinav-ameri​kan​​​er​na stod tyskarna nära (se Barton 1994, kap.16). En annan viktig faktor i ameri​ka​ni​serings​​pro​ces​sen är att flertalet immi​grant​er redan från början var in​ställ​da på att stanna i det nya landet (Lowie 1948), vilket på​verk​ade barnens upp​fost​ran till amerikaner.


Det finns inga studier av assimilationsprocessen bland den stora grupp svens​​k​ar som valde att stå utanför svenska kyrkor och sekulära organisationer. För​​mod​ligen gick ameri​kani​​seringen (dvs. anpassningen till amerikanska förhål​lan​den) snabbare, eftersom denna kate​​gori hade mer kontakt med majoritetsbe​folk​ning​​en än de som var etablerade i det svensk-ameri​kanska samfundet. Men, som Blanck (1997:35) poäng​terat, ingen tillhörde auto​matiskt den svenska gruppen bara för att han eller hon var född i Sverige eller av svenska föräldrar.

Problem och frågeställningar
Inom begreppet 'etnicitet' ryms två ytterligheter: från situationer där den etniska iden​​titeten påverkar i stort sett all social samvaro, till situationer där den blir rele​vant endast en gång om året (t ex vid firandet av någon nationell högtid) (Eriksen 1992:9). Följande studie behandlar etnicitet som ligger närmare den senare polen. Här undersöks hur svenskar och andra skandinav​er i ett lokal​sam​häl​le i Kalifornien skapar, under​håller och uttrycker sin etnis​ka tillhörighet genom en festival. För att förstå dagens iden​ti​tets​skapan​de bland skandi​nav-amerikanerna görs en historisk till​​baka​​blick av identitetens utveck​ling; ett urval av historien brukar legitimera nutiden (Isaacs 1989), gärna positiva händelser. Samtidigt är det min ambition att kontextualisera festivalen i ett bredare samhälls​perspektiv.


Svenskar och andra skandinav-amerikaner är numera “osynliga grupper” i det ameri​kanska sam​häl​​let. Herbert Lewis (1978), som studerat européer i Wiscon​sin, har funnit att ättlingarna till de nordeuropeiska immigranterna betraktas som en del av den allmänna (“main​stream”) amerikanska kulturen och samhället. Och, säger han, detta är antagligen vad fler​talet tänker om sig själva, men Lewis tillägg​er att etniskt ursprung fortfarande har en viss betydelse för dem. Många har blivit intres​serade av sitt etniska ursprung i ett senare liv​sskede, oftast i 50-60-års​ål​dern, vilket t ex observerats av Bar​ton (1990) bland svensk-amerikaner, Padgett (1980) bland serb-amerikaner och Myerhoff (1977) bland judisk-amerikaner.



USA har en lång festivaltradition där etnicitet och etnisk symbolik finns i för​grund​en. Kathleen Conzen (1989) fram​håller att en del av innehållet i den moder​​na etniska festival​traditionen har sitt ursprung i tysk-amerikanska festivaler som började utvecklas runt 1800-talets mitt. De etniska festivalerna i Amerika är upp​byggda efter likartat mönster och har liknande innehåll. Ofta hålls en parad och det finns folkdräkt​er och musik, etnisk mat, samt en mer preci​ser​ad hyllning av det etniska ur​sprung​et. Jag har besökt sex svenska och skandinav​iska festivaler i Kali​​fornien och Oregon, och kan skönja ett mönster som tyder på att festivalerna hämtar inspiration från varand​ra. Detta kan bero på att samma försäljare och under​hållare är inblandade i dessa festivaler. 


Idén om USA som en smältdegel fick stor inverkan på kommande genera​tion​er; sällan traderades svenska traditioner till dem. När nu svenskarna (och andra av europeiskt ur​sprung) fullt ut assimilerats — de är nu amerikaner — är de dock fria att föra fram sin etniska identi​tet. Den etniska identiteten står inte längre i strid med den nationella. Många människor blir nu “bindestrecks-amerikaner” (hyphen-Americans) vid t ex festi​val​er och etniska hög​tider (både inom och utom familjen).


Under 1900-talets första decennier utvecklades Turlock till att få svensk prägel.
 Varför har arrangörerna valt att fokusera på det skandinaviska ursprunget istället för det svenska? Finns det en begynnande skandinavism i det amerikan​ska samhäl​let, eller betrak​t​​ar skandinav-amerikanerna helt enkelt varandra som särdel​es närstående i förhållande till andra grupper (och sålunda har lätt att sam​arbe​ta)? Inom den skandinavism som uttrycks på Skandi-Fest finns tillfällen där män​niskor anspelar på en rent natio​nellt etnisk identitet, och trots arrangörernas ambi​tion att samla alla skan​di​naver som en grupp finns natio​nellt etniska uttryck stän​​digt närva​rande. Detta är ett kom​plext och dynamiskt samspel som beskrivs och tolkas i uppsatsen.


Uppsatsen är även ett försök att tolka vad den skandinav​iska festivalen betyder för olika aktörer, inklusive besökarnas syn på festligheterna. Till exempel verkar det inte finnas några ekonomiska incitament för de inblandade volontär​erna, utan något annat driver dem: väljer de att ställa upp som frivillig arbets​kraft och vad betyder festivalen för dem? Vad är arran​görernas intentioner visavi det som erbjuds på festivalen, t ex tillgänglig under​håll​ning och etnisk mat. 


Den kreativa processen bakom en festival är mycket viktig (Myerhoff & Mongulla (1986). Det finns många studier som berör festivaler, ibland som en del av en större studie och ibland med fokus på en speciell festival; många har åter​kom​mande studerat en viss festi​val över många år. Gemensamt för flertalet studier är dock att festivalen endast studeras i samband med att den hålls, dvs strax före, under och strax efter (se t ex Danielson 1974; 1992; Cruikshank 1997; Sanjek 1992; Coggeshall 1993; Errington 1987; Bauman & Sawin 1991).
 Följande studie är ett undantag, eftersom jag i stort sett dagligen följt arbetet bakom festivalen under närmare ett och ett halvt år. Genom att spegla arbetet bakom festivalen vill jag bland annat visa att arrangörerna inte har full kontroll över dess utveckling. Över​lag är det svårt att urskilja en “konstruk​tör” bakom de sociala (eller kultu​rel​la) konstruktion​erna bland lågaktiva etniska grupper: kan det bero på att det inte finns ett allmänt accepterat ledarskap — och att endast en bråkdel av “grupp​med​lem​mar​na” tillhör en etnisk förening — som utveck​lar strategier för den etniska diskur​sen?


Skandi-Fest engagerar ett stort antal människor. Festivalens påverkan på del​​tagarna (volontärer, artister och besökare) sträcker sig längre än enbart de tre dagar den pågår. På vilket sätt har festivalen förändrat — om den nu har gjort det — människorna som kate​go​ri​ser​ar sig som skandi​nav​er? Har den inverkat på det et​niska medvetandet bland besökare och aktiva inom festivalen? Med andra ord, finns det en starkare känsla av att tillhöra en grupp sedan festivalen startade? Har festivalen på​verkat Turlock som samhälle? Till den senare frågan kopplas annat etniskt firan​de i Turlock-området och i vilken omfattning det före​kommer.


Arrangörerna lever ständigt med problemet att täcka utgifterna och ett alltför stort under​skott innebär att festivalen tvingas upphöra. Därför kommer även eko​nom​​iska aspek​t​er av festivalen att belysas.

Begreppsförklaringar
Det råder en språklig skillnad mellan svenska och engelska i översättningen av Scandi​na​via. Bland amerikaner är Scandi​navia inarbetat som att även omfatta Finland
; Scandinavia har blivit ett amerikanskt begrepp som innefattar alla nord​iska länder och ges därför samma bety​del​se i följande framställ​​ning. Sålunda blir skandi​naviskt ofta synonymt med nordiskt en​ligt det sätt som begreppen brukas av amerikaner.


I diskussionen om skandinaver och skandinavism används begreppet 'etno​genes'. Begreppet, som även skulle kunna til​lämpas på exempelvis norsk- eller svensk-amerikaner, inne​bär att en ny etnisk grupp är i vardande eller har skapats, ibland utan direkt samband med en tidigare existerande. Svensk-amerikaner var från början svenskar som flyttat till Amerika. Efter hand började en ny identitet ta form: de var varken helt svenskar eller helt amerikaner; de hade blivit svensk-amerikan​er. Jag använder här begreppet etnogenes för att beteckna en pågående process (Hill 1996) — och där förefaller en gryende skandi​nav​ism passa in — och behåller begreppet 'etnicitet' för den hängivenhet (och aktivitet) som uttrycks i redan formade etniska grupper (dvs. det är allmänt vedertaget att de existerar som grupp).


Att identifiera sig som svensk och/eller skandinav innebär olika saker för olika män​nis​kor. Vid intervjuer av framför allt “tredje genera​tion​en” som identi​fi​er​ar sig som svenskar, har dessa vanligtvis haft svårt att svara på vad det innebär att vara svensk-amerikan (vilket även Tambs-Lyche [1993] erfor i en studie av norr​​män). Ofta blir svaret, fritt översatt, att “Det bara är så — det är en känsla av att vara något speci​ellt.” Sällan brukar de reflek​tera över svenskhetens betydelse, utan det är mer en implicit och intuitiv uppfattning många har av att vara något extra; en slags känsla av att tillhöra en utvald grupp.
 Därför finns det kanske lika många tolkningar som det finns svenskar och andra skandinaver i USA. Det har gjorts olika definitioner på vem som är att anse som svensk-amerikan (och skandinav-ameri​kan). Jag utgår från den självdefinition av etnisk bakgrund som män​​niskor​na sedan 1980 kan göra i den folkräkning som utförs av The U.S. Census Bureau. Där inklu​deras alla som hävdar svensk bakgrund, vare sig han eller hon genom alla förfäder härstammar från svenskar eller befinner sig ett antal genera​​tion​er ifrån den ur​sprung​​​liga immigranten och med blandat etniskt ursprung.


I studier av amerikanska etniska grupper talades det länge om olika genera​tion​er, räknat från invandrarna. Detta var en generalisering som inte var helt förank​rad i verklig​het​en: det var stor skillnad när förfäderna anlän​de och i vilken era människorna växte upp. Forskare bortsåg dessutom från att åtskilliga gifte sig över såväl et​niska gränser som mellan olika generationer. Överlag talar jag här om 'tredje gene​ra​tionen', ett begrepp som användes redan 1942 av Margaret Mead; USA har blivit ett “third generation country” (Glazer 1990). Tredje gene​ra​tionen brukar definieras som de människor som vuxit upp i USA — som socia​liserats där — vare sig de är i andra, tredje, fjärde generation, mitt​emel​lan, eller av “bland​​äkten​skap” (se även Fishman et al. 1985).

Uppsatsen är upplagd så att en översikt av etnicitet följer på det inledande avsnittet och särskilt behandlas vad jag valt att benämna 'lågaktiva etniska grupper'. Avsnitt 3 (Svenskarna i Turlock) är en kort beskriv​ning av Turlock; en sammanfattande historik över svenskarna. Avsnitt 4 (Skandi-Fest) är hjärtat i uppsatsen. Jag gavs en tämligen central roll i skapan​det av festivalen under fältarbetet och jag vill återge både hur festivalen byggs upp under ett helt år och presen​tera en etnografi som kan ligga till grund för omtolk​ningar. Avsnitt 5 (Festivaler: diskussion och jämförelser) är både en analys av föregående och ett försök att sätta in denna festival i ett större sammanhang. Skandi-Fest jämförs med andra festivaler, framför allt den svenska festivalen i Kingsburg; återkommande i uppsatsen refereras och görs jämförelser med den svenska festivalen i Lindsborg, Kansas, som undersökts av folk​loristen Larry Danielson (1972). Uppsatsen avslutas med en diskussion om bland annat kulturella konstruktioner och viking​arnas betydelse som symbol för att förena skandinav-amerikaner.


För att försvåra för utomstående att identifiera personer inom festivalen har alla nu levande personer givits ett fiktivt namn som någorlunda överens​stäm​mer med verklig​heten. Så​lunda har exempelvis “Anderson” kanske bytts ut till “Pearson” och så vidare. I enlighet med detta har irländska eller tyska namn behand​lats på motsvarande sätt.


Jag har varit sparsam med citationstecken för mer ifråga​satta ord och begrepp för att underlätta läsningen av texten.


TEORETISK RAM

Etnicitet och etniska grupper
Etnicitet är ett slag av interaktion mellan individer i kulturella grupper som verkar inom gemen​​sam​ma sociala kontexter (Cohen 1974:xi). Etnisk identitet är en social identitet som karaktäriseras av ett fiktivt släktskap (Banks 1996; Eriksen 1996), där människor ofta betraktar varandra i termer av släktskap, exempelvis som “bröder och systrar”. Den etniska identiteten skapas och underhålls i interaktion med andra grupper, majori​tets​sam​hället och inom de egna leden; det är ett dynam​iskt sam​spel i ständig föränd​ring över tiden. En analytisk komplikation blir att det finns mer än en tolkning av den etniska iden​ti​teten bland grupp​medlemmarna eftersom olika faktioner poängterar olika aspekter av grundläggande värdering​ar, exempel​vis grup​pens historia och kulturella symboler.
 Dock är idén om gemen​sam härstamning vanligtvis av central betydelse (Hettne 1990). För individen kan tillhörig​heten till en viss grupp skänka säkerhet: “He belongs to, he is rooted in, a structuralized whole in which he has an unquestionable place.” (Fromm 1941, citerad i Isaacs 1989:35). Ehn (1993:79) på​pekar dock att etnici​tet är “...bara en av många aspekter på mänsk​​ligt liv. Människor är mycket mer än bara 'etniska' och syn​sät​tet förklarar eller belys​er ett begränsat område av samhällslivet.” 


Fredrik Barth har framhållit relevansen av den kognitiva gräns en etnisk grupp markerar i förhållande till andra, framför​allt närstående grupper de av​grän​sar sig gentemot. Upp​rätt​hållandet av gränser har stått i fokus i många studier, men på senare tid har en del forskare återvänt till frågan om det kulturella inne​hållet i etnisk identitet (Tambs-Lyche 1994; Haaland 1991); Eriksen (1992:172f) säger t o m att betydelsen av de kognitiva gräns​er​na inte skall överdrivas och att det finns många tillfällen där dessa bryts ned. 


Även om Barth (1969) inom etnicitetsforskningen mest förknippas med sina tankar om gränsernas betydelse, så framhöll han att man i studiet av en etnisk grupp även måste uppmärksamma återupp​väckandet av utvalda traditionella kul​turdrag och hur historiska traditioner upprättas för gruppen (jfr Hobsbawm 1983; Eriksen 1996). Historiska traditioner är inte godtyckligt utvalda, påpekar Kapferer (1988). Tvärtom så väljs dessa “...because of what they distill ontologically; that is, they make sense and condense a logic of ideas which may also be integral to the people who make the selec​tion although hidden from their reflective conscious​ness.” (1988:211) De ideologier som etniska grupper vilar på är dock sällan låsta i en fast form utan utgörs av myter och symboler som kan tolkas och om​tol​kas (Cohen 1969).


Samhällets inflytande på invandrande grupper har disku​terats i många studier. En annan dimension av etniciteten som Barth (1969) behandlar är hur även in​​vand​rar​​grupperna i viss mån påverkar mottagar- (och majoritets-)samhället. Så​ledes bör det finnas ett kom​plext och i viss mån dynamiskt sam​spel mellan dessa två processer. Det kan därför vara fruktbart att i följande framställning studera hur en viss grupp påverkas av det amerikanska arvet, det etniska allmän​god​set, samt hur gruppen befinner sig på en mer allmän arena där alla i viss mån påverkar varandra. Att enbart fokusera på vissa etniska uttryck inom en grupp kan leda till att en bredare samhällelig kon​text går förlorad eftersom etniska gruppers utveck​ling inte sker i ett vacuum.


I moderna komplexa samhällen är det möjligt att delta i många grupper och ut​trycka sin identitet på olika sätt i olika situationer. Alla grupper — t ex politiska, etniska, broderskaps — består av indivi​d​er som måste kunna samlas kring vissa grund​värderingar (core valu​es).
 Samtidigt existerar diversitet och komplexitet inom alla grupper, eftersom individerna inom en grupp har ett antal sociala identi​tet​er som kommer från — men inte är förutbestämda av — social skiktning, genus, ålder, etnisk tillhörighet, för att nämna några (Ohnuki-Tierney 1993; se även De Vos 1995, kap.1) 


Etnicitet och etniska grupper i USA
Vid tiden för massimmigrationen i USA, dvs. decennierna kring sekelskiftet, fanns stora kulturella skillnader mellan de invand​rande grupperna. I synnerhet människor från södra och östra Europa var mer segregerade regionalt, ekonomiskt och soci​alt, i förhållande till andra européer (Greene 1977). Invandrarna kom till ett land med en domi​nerande grupp, “anglo-amerikaner” (Romanucci-Ross 1995). Många samlades i etniskt segregerade områden i städerna och en del invandrare anslöt sig till etniska organisationer, vilket ofta innebar att de länge mer eller mindre avskärmade sig från majoritetsbefolkningen. Trots detta tillhanda​höll de etnis​ka institutionerna även hjälp för medlemmarna att anpassa sig i det främ​man​​​de samhället; institutionerna hjälpte immigranterna och deras barn att bättre förstå och acceptera amerikanska samhällsvärderingar (Greene 1977).
 Sedan många år tillbaka har de etniska institutionernas betydelse minskat avsevärt och de för nu en tynande tillvaro. Allteftersom första generationen har dött ut och följande generationer amerikaniserats har de etniska organisationerna direkta hjälp ersatts av andra institutioner i samhället. Etniska organisationers indirekta påverkan och betydelse för dagens etniska uttryck skall dock inte negligeras, då arbetet kan kanaliseras genom andra medier än medlemskap i en viss organisation. Exempel på detta är etniska festivaler, eller sådan kunskap/information som medlemmar i etnis​ka föreningar över​för till vänner och bekanta.


Inom USA existerar många subkulturer, vissa baserade på etnicitet, sam​tid​igt som det finns en gemensam nationell kultur (givetvis med många nyanser). Gellner (1983) och Hobsbawm (1983b) — och många andra, som t ex De Vos (1995) och Eriksen (1996) — har poängterat det allmänna skolsystemet som en mycket viktig faktor för homogenisering av en befolk​ning till medborgare i en nation. För ameri​kanska förhållanden har detta beskrivits av Firth (1973), som bl a visat på betydel​sen av att eleverna får svära trohet till den amerikanska fanan, en fana som får symbolisera hela den amerikanska nation​en och dess rådan​de värderingar (jfr Ortner 1973). Banks (1974, i Weiser 1978:190) anför att det allmän​na skol​system​et i USA, såväl som andra institutioner, dominerades av den “anglosax​iska” befolkning​en. En av skolans huvudfunktioner var att radera ut barnens etniska karaktärsdrag och göra dem till anglo​saxare. Banks påpekar att smält​degels​​ideologin även blev ett filosofiskt försvar för det etniska och kulturella “fördärv” som skolorna främjade.


De nya amerikaniserade generationerna har sedan länge format den etniska identi​tet​en i en riktning som mer överens​stämmer med den anglosaxiska (“WASP” eller main​stream); det har skett en amerikanisering av ursprungliga invandrar​tradi​​tioner, samtidigt som nya utveck​lats. Etnisk interaktion och identi​tet har alltid exister​at, fast ständigt trans​formerats både genom nya generation​ers medverkan och det omgivande sam​hällets utveck​ling. Trots att det nu råder en genera​tions​mäs​sigt mer komplex situation, med många olika genera​tion​er inom olika etniska grupper, tenderar etniska uttryck paradoxalt nog att lik​for​mas inom grupperna.


Med undantag för grupper som hade minoritetsstatus, nedtonades etni​ci​tet​ens
 betyd​el​se i tidiga studier av det ameri​kanska samhället.
 De gånger etniska grupper studerades var det fråga om mer synliga grupperingar vilka ofta återfanns som etniska enklaver i städer​na, där de påträffades i sin “renaste form” innan män​nis​korna hunnit assimileras i det nya samhället (Chrisman 1966). Förändringarna som skedde inom de “kaukasiska” grupper​na medförde att individ​erna därifrån osynliggjordes (jfr Lewis 1978) i samhället, vilket kan vara en förklaring till varför få samhällsforskare tillmätte etniciteten någon större betydel​se för män​ni​skor​na. En inflytelserik sociologisk studie gjordes av Glazer & Moynihan (1963), där ett antal etniska grup​peringar i New York undersöktes. Framför allt grupper som inte längre kunde kallas minoriteter — i detta fall judar, italienare och irländare — betraktades av Glazer & Moynihan som intressegrupper.


Nutida etnici​tet​ i USA är till ringa del relaterad till det europeiska arvet (Yancey et al. 1976, i Gans 1979). Detta speglas bra av Andrew Greeley (1978:182):

Ethnicity is not a way of looking back to the old world. Most of the immi​grants were only too happy to get the hell out of it. Ethnicity is rather a way of being American, a way of defining yourself into the pluralistic culture which existed before you arrived.
Redan 1963 framhöll Glazer & Moynihan att etniska grupper i det amerikanska samhället inte var en kvarleva från mass​emigrationens era, utan en ny social skepnad. Antro​po​log​iska studier av nordisk-ameri​kan​ska grupper som finländare (Olin-Fahle 1983; Lewis 1991) och danskar (Chrisman 1966) — liksom denna studie av svensk- och skandinav-amerikaner — pekar på att den etniska identi​teten har utvecklats till den fas jag benämner 'lågaktiv'. Dessa studier visar samtidigt på en konti​nuitet bland de nordisk-amerikanska grupperna: det går att följa gruppernas utveckling bakåt till den tid då immigranterna började komma i större omfattning och därigenom kunde interagera efter nya förutsätt​ningar, dvs. som en etnisk grupp bland många andra. Etnicitet är en ständigt pågående process där de etniska grupperna präglas av flexibilitet och anpassning (Stern 1992). Nuför​tiden tas det mer eller mindre för givet att människorna i det ameri​kanska sam​häl​let har något slags etniskt ursprung; de flesta kommer någon​stans ifrån, vanligtvis Den Gamla Världen (även om det ligger många genera​tioner till​baka).

Det är vanligt att etniska grupper samlas för att hålla en festival:


[F]estivals express a group's identity... [and] groups conscious​ly select from a number of identifiers those which they feel most, or best, typify them​selves. Ethnic foods, folk dances, and traditional music all openly display elements of a group's identity familiar to insiders and outsiders. (Coggeshall 1993:36)
Danielson (1972; 1974; 1992) har samlat information om ett antal etniska festival​er i mindre samhällen som dominerats av en enda grupp och säger att den lokala handelskam​maren (Chamber of Commerce) på ett eller annat sätt varit inblandad i flertalet av festivalerna.

Lågaktiv etnicitet och lågaktiva etniska grupper
Sedan länge har ättlingarna till de europeiska invandrarna assimilerats och den etniska bakgrunden är ytterst sällan en belastning. Talcott Parsons har betonat att etnisk identi​fika​tion i USA nuförtiden är ett frivilligt val och hävdar att identitets​markörer “[A]re in a very important sense 'empty symbols'... [The] symbo​lization of ethnic identi​​fica​tion is primarily focus​ed on style of life distinctiveness within the larger framework of much more nearly uniform American social structure.” (Parsons 1975, citerad i Sollors 1986:35). Parsons menar alltså att etnisk identitet starkt ned​tonas i det nutida amerikanska sam​hället och har för många över​gått till den form som Gans (1979) benämner 'symbol​isk etnicitet'. Symbolisk etnicitet är en identitet som människor kan antaga utan att den tillskrivs av omgiv​ning​en. Jag kallar detta 'lågaktiv etnicitet'.


Det finns ett antal andra närliggande begrepp vilka i ande​mening liknar 'lågaktiva etniska grupper': i Anthropolo​gical Quarterlys special​nummer om metro​poli​tan anthropolo​gy (1981:2) talar Margaret Boone om low-density cultural group och Linda Bennet om optional ethnicity. Molly Schuchat (ibid) särskiljer på old ethnicity och new ethnicity. Där den gamla etni​ci​tet​en representerade pro​vinsialism och bristande kunskap, innebär den nya etniciteten både själv​​med​vetenhet och val​möj​lighet. I detta kallar hon även grupper inom den nya etniciteten för quasi-group. Fishman et al. (1985) gör gällande att det kan vara fruktbart att skilja mellan sidestream och mainstream ethnicity. Amerikaner av kaukasiskt ursprung förväntas ha något slag av sidestream ethnicity och det har inte så stor betydelse vilken etnicitet det är (med vissa undan​tag), efter​som den roll de etniska ursprung​en har inte längre hjälper (eller stjälper) individen i dennes strävan efter framgång. Istället skänker denna side​stream ethnicity “rötter” som innebär “...meaningful cultural depth to indi​vidual and family life.” (Fishman et al. 1985:511) Detta är ett synnerligen viktigt påpekande som delvis kondenserar etnicitetens innebörd för ameri​kan​erna — kanske även för de som har många olika här​komst​er och som skämtsamt kallar sig “Heinz 57” (dvs allsköns blandning). Sålunda har denna side​stream ethnicity blivit del av den amerikanska erfarenheten.


I de ovan nämnda begreppen poängteras naturligtvis något olika aspekter och begrep​pen används vanligtvis för att beskri​va endast en viss grupp. Själv finner jag 'lågaktiv etnisk grupp' och 'lågaktiv etnicitet' vara termer som, på svenska, är bättre beskrivande för grupper som förblir tämligen obemärkta för majoriteten; grupper som smälter in i det omgivande samhället. Eller som Myerhoff och Mongulla (1986) beskrivit den judisk-amerikanska befolkningen: att de är etniska “situationally and intermittently”. Det skall dock framhållas att skillnaden mellan lågaktiva och “vanliga” etniska grupper (det som Fishman et al. 1985 kallar mainstream ethnicity) sällan är särskilt stor i USA. Sollors (1989) beskriver ameri​kan​ska etniska grup​per som passar in på dessa båda kategorier och säger att etnisk iden​ti​tet


[M]arks an acquired modern sense of belonging that replaces visible, con​crete communi​ties whose kinship symbolism ethni​ci​ty may yet mobilize in order to appear more natu​ral. The trick that it passes itself off as blood, as 'thicker than water', should not mislead interpreters to take it at face value. (Sollors 1989:xiv-xv)
Lågaktiva etniska grupper har få gemensamma grundvärder​ingar som individer kan enas kring. Ett fåtal gruppmed​lemmar tillhör etniska organisa​​tioner eller före​ning​ar och etniciteten har blivit familjebaserad (Gans 1979). De etniska uttrycken hos lågaktiva etniska grupper kan bestå i “A few salient rituals, a few foods, a transition commemoration here and there, a dance, a melody, these may be enough to maintain the sense of ethnocultural continuity in the midst of far​-flung social change and ethnocultural innovation and melding.” (Fishman et al. 1985:506f) Detta överensstämmer med Daniel​sons (1974) observationer av svenskar i tredje- och fjärde led: dessa betraktar de traditioner som revita​li​serats, införts eller skapats, som att representera en kulturell konti​nui​tet från det svenska bonde​sam​hället.


Människorna i de lågaktiva grupperna berörs inte i samma omfatt​ning som de som tillhör mer etablerade etniska grupper. Den etnis​ka identi​tet​en har blivit ett medvetet valalternativ i den mening att individen kan välja att acceptera till​hörig​het med en viss grupp (Higham 1990), och likaså har alltid möjlighet att avstå (passing) då hon som medlem av majoritetssamhället vanligtvis saknar särskiljande markeringar (jfr Barth 1969). Den lågaktiva etnici​tet​en kallas av Gans (1979) för “an ethnicity of last resort”. Etniciteten mobiliseras vanligt​vis vid vissa tillfäl​len, såsom släktträffar, deltagande i etniska föreningar, festi​valer och liknande; det blir en etnisk roll som är lätt att antaga för ett visst tillfälle och är lika lätt att lämna. Till exempel kan män​nisk​or med en nationellt amerikansk identitet bli “tyskar”, “svenskar” eller “italienare” över ett vecko​slut för ett fir​ande/hyllande av något från Den Gamla Världen. Efter att ha varit ethnics för några dagar är det lätt att därefter återgå till livets normala vardags​roller.


Det finns gradskillnader i den etniska intensiteten bland gruppmed​lem​marna i lågaktiva grupper. Ett flertal fak​tor​er inverkar på detta, såsom exempelvis avstånd till den ursprung​​liga immigrant​en och giftermål över etniska gränser. För vissa grupp​​medlem​​mar kan det vara fråga om verklig kamp om resurser och där den etniska bakgrunden ständigt är aktuell, medan andra med​lem​mar ser etniciteten som ett trevligt fast föga betydelsefullt inslag. Därför skall upp​delningen av 'etnisk grupp' och 'lågaktiv etnisk grupp' betraktas som artificiell, gjord av den analyseran​de forskaren, och det torde det vara nästintill omöjligt att finna objektiva kriterier för att dra en gräns där det fastslås att etniciteten blivit lågaktiv. Det är istället tämlig​en flytande gränser. Lågaktiva etniska grupper är emellertid inte lika inten​siva och kontras​teras inte på samma sätt gentemot andra etniska grupper som under den era då de var mer distink​ta och samtidigt förde en kamp om resurser och inflytande med andra etniska grupper.


Inom de lågaktiva etniska grupperna finns vissa som mer påtagligt framhäver den etniska identiteten även i det vardagliga livet; man kan göra en uppdelning mellan kärna och periferi, där kärnan är de aktiva ledarna.
 I den senare ​kate​gorin återfinns personer som arbetar med frågor relaterade till en specifik grupp, exempelvis museiarbetare, för​fat​t​are och aka​demik​er. Här går även att placera in en del verksamma inom etniska festi​val​er, framför allt i ledande posi​tioner. Dessa personer brukar identifieras som kulturella ledare och betraktas som de mest aktiva i att utveckla strategier för en viss grupp. Detta kan exempelvis ske genom arbete med att försöka ge gruppen en passande historisk position, där ursprungs​landet ges betydelse samtidigt som gruppens (positiva) påverkan på den amerikanska nationen poäng​ter​as. Som nämnts kan det dock finnas diskrepans mellan olika ledare om gruppens historia/ historier och dess nuvarande ställning. 


De etniska uttrycken tenderar att bli mer konkreta i de symboler som fram​hävs bland tredje generationen, än för invandrargenerationen vilken hade förstahandserfarenhet av den kultur de lämnat bakom sig. Enligt Habenstein & Mindel (1982) går den etniska symboliken vanligtvis från abstrakt till konkret: dofter, personliga erfarenheter, före​ställ​ning​ar, byts med tiden ut mot mer gripbara objekt såsom dalahästar, vikingafigurer och liknande. Vikingar och vikingatiden i sig är mycket abstrakta, men symboliseras vanligtvis av konkreta föremål/bilder såsom exempel​vis vikingaskepp och krigare. Dessa konkreta symboler är inte nödvändig​tvis grunda, utan kan laddas med mening och bli dense symbols (Geertz 1973) eller key symbols (Ortner 1973). Emellertid har ibland deras betydelser förändrats både över tid och med nya generationers anpassning till det amerikan​ska sam​hället.


Habenstein & Mindels förklaring kan även betraktas från ett annat per​spek​tiv, nämligen att den etnis​ka identiteten som sådan rör sig från det konkreta mot det abstrakta. Immi​grant​ge​ne​ra​ti​on​ens konkreta objekt/före​mål hade jordnära betydelser för dem i hemlandet. I följande generationer har vissa objekt valts ut och fått delvis annan inne​börd än den ursprung​liga.


Inom antropo​log​iska studier är det vanligt att tala om hur kulturella ledare manipulerar symboler för att passa vissa speci​fika syften. Som visas i det beskrivande avsnittet om Skandi-Fest har dock många skandinav​iska traditioner som framhävs av Skandi-Fests arrangörer ofta framsprungit tämligen slump​mäs​sigt. Arrangör​erna har aldrig haft full kontroll över festivalens utveck​ling, utan måste förlita sig på andra männi​skors kulturella kompetens inom olika områden.


Herbert Gans (1979) anför att etniciteten i tredje genera​tionen och bortom varken är inten​siv eller ofta förekommande; sällan finns behov av etniska kulturer eller organisa​tion​er. Med ut​gångs​punkt i mitt eget fältmaterial, verkar det osanno​likt att mer än ett fåtal individer bortom tredje genera​tion​en (i dess mer strikta bemärkelse) har annat än en emo​tio​​nell koppling till ett visst etniskt ursprung utav flera tänkbara. En starkt bidragan​de orsak är att det hos dessa personer vanligtvis varit flera blandäktenskap med medlemmar från andra (vita protestant​iska) grupper.


Gruppmedlemmarna befinner sig nu långt från förfädernas vardags​erfarenhet​er och exempelvis Gans (1979) har hävdat att den etniska identiteten mesta​dels blivit familje​bas​er​ad. Men har etniciteten blivit familjebaserad som Gans påstår? Jag vill gå ett steg längre och göra gällande att denna identifikation vanligt​vis åter​finns hos vissa individer, eftersom det även inom en kärn​familj kan finnas stora varia​tion​er. Å andra sidan kanske Gans menar att etnicitet​en är familje​baserad i den mening att individ​erna mer bryr sig om den specifika familjens härstam​ning, än ett viss kulturellt arv från en annan nation? Detta skulle då vara mer i överens​stäm​melse med vad jag själv ibland funnit vid intervjuer av svensk-ameri​kan​er: vissa foku​se​rade på den egna familjens ursprung i Sverige, medan andra blickade på det svenska och ej på samma sätt berörde den egna familjens ursprung; ibland berördes båda. Med andra ord så återfanns båda dessa identifieringar hos svensk​arna.


SVENSKARNA I TURLOCK

Sammanfattande historik
Staden Turlock hade en kort blomstringsperiod under 1800-talets sista årtionden. Efter att ha drabbats av några förödande eldsvådor på 1890-talet var Turlock närmast en spökstad med bara 2-300 invånare när de första svenskarna anlände år 1902 (Fjellström 1970). Till​gång​en på vatten hade avgörande betydelse för att locka bosättare till området: vid tiden för svenskarnas ankomst hade irrigations​kanaler grävts från vatten​magasin uppe i bergen; utan konstbevattning är det inte mycket som kan växa i denna öken​lik​nande region. Det uppges allmänt att 975 svenskar sökte sig till Turlock och dess omgivningar under en femton​​månaders period åren 1903-04 (Anderson 1991). Svenskarna fortsatte flytta till trakten fram till 1920-30-talen — en del familjer kom ännu senare — fast inte i samma omfatt​ning som under de första åren. Än idag lockas en del äldre svensk-amerikaner till Turlock eftersom Covenant Church — det f.d. svensk-amerikanska Missionsförbundet — har ett stort Retirement Center, där inemot hälften av de om​kring trehundra gästerna har svenskt ursprung.


De första svenska bosättarna lockades till Turlock av en före detta mis​sions​pastor i svensk-amerikanska Missions​förbun​det (nuvarande Covenant Church of America), både genom annonser i den religiösa pressen (Fjellström 1970) och genom personliga kontakter i kyrkorna; endast en handfull kom direkt från Sverige. Pastor Hultberg har sagt i intervjuer att han hade en vision om att skapa den största svenska kolonin i Kaliforni​en, eller kanske till och med i USA — det var dock inte hans avsikt att skapa en koloni enbart för missions​förbundare (Smith 1939).


Många svenskar flyttade från Mellanvästern och östra USA till Turlock från så kallade moder​kolonier, och ibland åter​förenades släkt och vänner som lockats av redan etablerade i området. Eftersom bosättarna kom från olika delar av USA, hade många “ameri​kaniserats”, dvs. anpassats till amerikanska förhållanden (Runblom 1995:18). Svenskar​na var mycket aktiva i att skapa nya skoldistrikt i trakten (Brown 1954), vilket indi​kerar att många kolo​nist​er​ var unga (och en del andra genera​tionens svenskar).


Under 1900-talets första decennier anlände många människor av olika etniskt ur​sprung till Turlock och dess omgivningar. Men endast svenskarna kom i större skara i en delvis orga​niserad flytt​ning till en ny koloni. I förhållande till svenskar​na flyttade få andra skandinaver till området. Tidigt bildades kyrkor från olika svensk-amerikanska kyrkosamfund, och Missions​för​bundet blev den största och domi​neran​de kyrkan. Vid tiden kring sekelskiftet tillhörde merparten av de kyrko​affi​lierade sven​skarna den Lutherska kyrkan — både i Sverige och Amerika — men Turlock blev ett undantag eftersom flertalet svenskar tillhörde Missions​för​bundet eller andra svenska “frikyrkor”.
 Den svenska kolonin fick snabbt fotfäste i Turlock-området och kyrko​med​lemmarna satte sin prägel på stadens sociala och kultu​rella liv (Brain 1990). En del svenskar startade affärsrörelser och det fanns t o m en “svensk” bank; en svensk(-amerikansk) infrastruktur började formas.

Svenskarna har varit den viktigaste enskilda etniska gruppen i den tidiga bosätt​ning​en och uppbyggnadsfasen av Turlock. Under senare decennier har remarkabla demo​grafiska föränd​ring​ar skett i Turlock: från att 1970 haft drygt 13 000 invån​are hade Turlock vuxit till omkring 50 000 i mitten av 1990-talet.
 Få nyin​flyttade har skandinaviskt ursprung, vilket inne​burit att skandinavernas procent​andel (men inte i antal männi​skor) av befolkningen snabbt minskat under senare år. Stadens demograf​is​ka föränd​ring kan anses som en viktig orsak till festivalens grundande; att skandi​nav​​er​na vill betrak​tas som en inflytelserik grupp i det lokala samhället.


Etnisk markering
Åtskilliga äldre människor har berättat att det enda tillfälle varvid svenska talades i hemmet var när föräldrarna hade diskussioner som inte var avsedda för barnens öron. Inom en och samma familj kunde det vara stora skillnader i barnens kunskap i svenska språket; de som är födda före tidigt 1920-tal talade ofta endast svenska innan skolstarten. Efter första världs​kriget började assimilationsidén att få genom​slags​​kraft i det amerikanska samhället och många familjer övergick till att tala engelska i hemmet, varför något yngre syskon sällan fick mer än rudimentär kun​skap i svenska.


Det järnvägsspår som korsar centrala Turlock blev en klar fysisk gräns gent​​emot andra grupper och länge bodde flertalet svenskar väster därom. Förutom rena affärs​kon​tak​ter, umgicks svenskarna och deras ättlingar oftast med varandra långt in på 1940-talet
; det talade språket dem emellan var vanligtvis engelska.


Även inom svenskkolonin umgicks individerna vanligen med vänner från den egna kyrkan. Givetvis fanns det familje​grenar som tillhörde olika kyrko​sam​fund, och där familje​med​lemmarna umgicks över de religiöst ideologiska gräns​er​na. Ett annat tillfälle att träffa svenskar utanför den egna kyrkan var de årliga utflykter som brukade anordnas och där den tidigare bosättningen i USA var förenande. Det fanns Minne​so​ta-picknick, Colorado-pick​​nick, samt några med deltagare från vissa städer i Nebraska och Illinois; antagligen fanns det några fler picknickar än dessa. En Osage City-picknick startade 1938 för att minnas tiden i den lilla staden i västra Kansas.
 År 1954 ändrades namnet till Kansas-pick​nicken: de behövde en bredare rekryteringsbas för gruppen att kunna fortsätta, efter​​som den äldre genera​tionen höll på att dö ut. Utflykt​en var ett återkommande tillfälle för del​tagarna att träffa vänner och bekanta som de inte sett på länge, då vissa ur gruppen flyt​tat till andra orter efter sejouren i Turlock.


I Turlock bildades 1920 en lokalloge av den svensk-amerikanska broder​skaps​​orga​ni​sa​​tionen The Vasa Order of America, en loge som hade sin storhetstid fram till 1940-talet. Varannan vecka hölls möten med efterföljande samkväm, vilket ibland lockade ett par hundra deltagare. Vasa har vissa “hem​liga” ritualer och inom de evange​liska kyrkorna har det alltid funnits starkt motstånd till del​tag​ande i sådana orga​nisa​tioner.
 Flertalet medlem​m​ar tillhörde därför den Lutherska kyrkan i Turlock eller Hilmar (en annan svenskkoloni i Turlocks närhet). Från 1950-talet förde vasalogen en alltmer tynande tillvaro, för att från slutet av 1980-talet revitaliseras av Alberta Anderson Finke. När Alberta blev med​lem 1988 var medlems​antalet nere i omkring 20 personer. Under hennes ledning, och ofta personligt rekryterande, hade medlemsantalet i mitten av 1990-talet stigit till om​kring 70 personer. Från början var Vasa en svensk-amerikansk organisation, vilken spreds till Kanada och är sedan 1924 även etabl​erad i Sverige. Senare har Vasa​orderns rekryte​rings​under​lag utvidgats till att omfatta alla med nordiskt (Scandi​navian) ursprung.


Redan från Skandi-Fests tillkomst har det funnits viss friktion mellan ledar​skap​en i Vasa och festivalen. Sensommar​en 1990 höll den lokala vasagruppen tillsammans med norska och danska loger i Modesto — kommunens central​ort, belägen omkring 30 kilometer nordväst om Turlock — en oberoende skandi​nav​isk festival. Denna festival hade mer karaktär av picknick för medlemmarna i dessa organisa​​tioner trots att allmänheten bju​dits in genom annonser i pressen.
 Evene​manget upp​re​pades i augusti året därpå — en månad före den första Skandi-Fest — och viss konkurrens utvecklades mellan ledar​skapen i Skandi-Fest och dessa broderskaps​organisationer, där båda grupperingarna ville knyta varandra till sina respek​tive sfärer; i Turlock gjorde både Skandi-Fest och Vasa anspråk på att vara den rätt​mä​tige representanten för skandinavisk kultur. Trots dessa intresse​motsätt​ningar har dock den lokala vasa​logen t ex haft hand om det svenska ståndet på festivalen. På individ​nivå i Vasa tonas denna konflikt ner, och förutom att bemanna Vasas stånd arbetar ett antal med​lemmar även som volontärer för festival​en.


Sedan 1920-talet har de svensk-amerikanska kyrkorna genomgått en ameri​kani​se​rings​​process och betraktar sig sedan 1940-talet som amerikanska (Tallgren 1996). Kyrkorna har fortfarande ett antal medlemmar av svensk härkomst och inom kyrkorna kan skönjas nätverk som bygger på etnisk grund. Flera kyrkor upprätt​håller svenska seder såsom julotta, Lucia och svenskt smör​gås​bord. Vissa tradi​tion​er som svenskarna firar har anammats tämligen sent: åren runt 1930 introdu​cer​ades Lucia och smörgåsbord, och är således inte traditioner som kommit med de ursprungliga immigranterna. Båda dessa seder har dessutom lanserats under den tid när kyrkor​na genomgick en snabb amerikaniserings​process!
 Många svenska traditioner har förändrats och efter hand blivit svensk-amerikanska — Barton (1992) menar att man tagit ut det bästa av svenska och amerikanska seder och gjort dessa till svensk-amerikanska.

Sålunda kan urskiljas tre separata sfärer där svenskarna umgåtts med varand​ra: inom den lokala kyrkan, vid den årliga picknicken och i vasalogen. Dessa sfärer har delvis gått omlott, men oftast inte. Andra viktiga tillfällen att samlas har varit vid årliga släktträffar, Thanksgiving och högtider såsom jul och påsk. 


Längre tillbaka har svenskarna i Turlock vid åtminstone två tillfällen samlats som grupp för att hylla det svenska ur​sprunget. Första gången var 1931 när Vasa anordnade en större fest​ i en park, med deltagande svenskar från hela Kalifornien. Andra gången var vid Turlocks hundraårsjubileum år 1972, där vissa et​niska grupper tilldelats en vecka vardera “för att visa upp sin kultur”; här samla​des svenskarna för att visa upp skandi​navisk kultur. Sedan slutet av 1940-talet ser​veras också årligen smörgås​bord i Hilmar Covenant Church, ett arrange​mang riktat till allmänheten och som brukar locka omkring tusen personer. För​utom svensk-amerikansk mat är lokalen rikligt utsmyckad med svenska symboler såsom exempelvis dalahästar, julbockar, tomtar, troll och Carl Larson-målningar; endast en viking finns i lokalen. Ur högtalarna strömmar svensk musik: det mesta går i svenskt tecken under de två dagar smörgåsbordet serveras.

SKANDI-FEST
Jag minns hur man brukade höra svenska talas på gatorna i stan och tänkte på hur våra barn inte vet något om sitt arv.

—Evadean Baumgart, Skandi-Fests grundare

Planering och “marknadsföring” inför


den första skandinaviska festivalen

Under 1980-talet besökte turlockbon Evadean Baumgart ett antal festivaler runtom USA. Efter hand väcktes tanken på en etnisk festival i Turlock:


“There are Greek food festivals in Modesto and Stockton and a number of Cinco de Mayo celebrations all over the Valley,” 'says Baum​gart', “So I thought why not honor our city's heritage?”... “The purpose of the festival,” 'she says', “is to celebrate our heritage. Our long-range goal is to provide scholar​ships for students of Scandinavian descent or students who want to study in Scandinavian countries.”

Svenskar är den i särklass största skandinaviska gruppen i Turlock. Men Evadean här​stam​mar från Åland, en etnisk identitet som är svår att uttrycka i det ameri​kan​ska samhället: det är lättare att utåt identifiera sig som utav svensk, finländsk, eller skandinav​isk härkomst. Sålunda låg det nära till hands att skapa en skandinavisk festival, hellre än en rent svensk. När festivalplanerna börjat ta form — det mesta utarbetat av henne redan innan hon aktivt organiserade festivalen — kontaktade hon ett antal inflytelserika personer i Turlock.
 Vid urvalet strävade hon efter att få en brett förankrad festival med män​niskor som hade sin etniska bak​grund från alla skandinav​iska länder.


Hösten 1989 bildade dessa en kommitté för att utveckla idéer för en kom​man​de festival. Samtidigt började kommittén (fortsättningsvis kallad styrelse) genom personliga kontakter försöka förankra ett brett stöd av personer med skandi​nav​isk bakgrund. Festival​styrel​sen fick inte alltid odelat positivt gensvar: turlock​bor​na var inte direkt negativa, utan hade mer en avvaktande inställning. Styrelsen bearbetade både allmän​heten och affärsmän med verksam​het i centrala Turlock. Framförallt inriktade man sig på att försöka övertyga affärs​männen om de eko​nom​iska fördelar en festival skulle föra med sig om den hölls i centrum.
 Vissa ställde upp på idén, andra inte. Det slutliga avgörandet om att hålla festi​valen i centrum fattades av stadsstyrelsen (city council), som efter övervägan​de gav klar​tecken. Nu var planeringen av den första festivalen i full gång och ett steg i detta var att festivalen ansökte om att få status som ideell förening. Bland annat inne​bär denna status att de kan få skattebefrielse och att individer och orga​ni​sa​​tion​er som donerar pengar (och varor) därmed kan dra av detta i deklarationen. Därigenom kan donatorerna i viss mån välja hur skatterna skall allokeras, vilket är ideologiskt viktigt i det amerikanska samhället. 


Under årens lopp hade Evadean träffat Lisa Rogers på olika skandinaviska festivaler och fått god kontakt. Lisa blev en viktig kugge i Skandi-Fests utveck​ling: hon var väl​etab​ler​ad i det skandinav​iska samfund​et på den amerikanska Väst​kust​en både som artist och försäljare, och gav odelat sitt stöd för en skandi​nav​​isk festival i Turlock. Vid andra festi​val​er spred Lisa budskapet om den nya festivalen till framför allt försäljare och artister. Detta är två utomordentligt viktiga grupper för att kunna arrangera en festival: dans och musik är ett måste, och utan försäljare är det svårt att hålla en festival eftersom dessa finansierar en stor del genom sina avgifter.


Ett sätt att få ut budskapet om festivalen till lokalbefolk​ningen var att vända sig till Turlock Journal. Många av festivalstyrelsens pressmeddelanden togs in som nyhets​material och fick ibland relativt stort uppslag i lokaltidningen. I sökan​det efter volontärer användes fraser som t ex “Help reclaim the culture of our Scandinavian ancestors by taking active part in the planning and production of this first festival” och “We need help. We don't care if you're Scandinavian just as long as your blood is red and it's flowing.”
 En del artiklar publi​cerad​es även av den betydligt större Modesto Bee, som har ett större geografiskt täck​nings​område.


I början av 1991 startades, med Skandi-Fest som delar​rangör, en kurs för att lära ut “skandinavisk folkdans”. Tio par träffades en gång per vecka med målet att deltagarna skulle visa upp sina färdigheter vid festivalen. Efter hand bildades även en barngrupp be​stå​en​de av ett tjugotal barn i åldern 5 till 10 år. Båda grup​per​na är fort​faran​de aktiva, även om en del medlemmar bytts ut efter hand. 


Sedan 1991 har Skandi-Fest under sommaren haft ett stånd på torsdag​kväl​lar​nas Far​mer's Market i centrala Turlock för att göra reklam för festivalen. I god tid före den första festivalen kontaktades även ett antal skandinaviska orga​ni​​sa​tion​er i Kali​fornien för att få hjälp och stöd. 


I januari 1991 hölls en minifestival inomhus för att stärka finanserna, sprida ytterligare kännedom om festivalen samt rekrytera fler volontärer. En andra fund​raiser hölls i maj samma år, denna gång i form av en middag vilken kallades Swedish Pot Roast with Crown Gravy.
 Förutom mat, bjöds publiken på under​håll​ning med skandinavisk musik. För att ytterligare stegra intresset bland allmän​​​heten i Turlock hölls ett större knytkalas ett par veckor innan de egentliga festlig​het​erna och även här erbjöds liknande skandinavisk underhållning.


Det gjordes alltså stora ansträngningar för att skapa intresse inför den kom​man​de festivalen. Många blev nyfikna, fast fortfarande gick det trögt att rekrytera volontär​er. Fru Baumgart är en eldsjäl som präglas av gå-på-anda — en del anser henne alltför påträngande — och det sägs att hon aldrig accepterar ett nej från människor. I vissa fall till och med “beordrade” Evadean dem att bli aktiva inom festival​organisationen. Ett exempel är när Evadean mötte Laura Holmblad nere på stan och förhörde sig om Laura inte nyligen pensionerats. Det hade hon, varpå Evadean därmed genast förklarade att “Från och med nu är du då vår historiker!” (en position som Laura behöll i fem år.)
 Med detta slag av agerande fick fru Baumgart även ovänner, vilket kan vara en anledning till att evene​mang​et inte stöds av alla skandi​nav​er i området. Å andra sidan behövs ett starkt personligt enga​​gemang av någon med visionen om att samla en större grupp människor till ett sådant firande; många andra (etniska) festivaler har framsprungit ur en persons drivande kraft (se t ex Cohen 1980:67; Danielson 1992:189).


De två första festivalerna
I september 1991 kunde den första Skandi-Fest hållas. Trots den inledningsvis av​vak​​t​ande inställningen, skapades förvänt​ningar bland skandinav​ättling​arna i Turlock. Ett par dagar före festivalens början kommenterade en man festivalens betydel​se: “It's about time we have something like this... Turlock was founded as a Scandinavian community. We lost our identity.” I samma anda uttryckte en kvin​na att “I feel the identity of Turlock's Scandi​navi​​an heritage has been somewhat swallowed up with the growth we've experienced over the years, but with the upcoming first festival honoring our heritage it will be restored and carried on from year to year.”


Som ett led i att allmänheten skulle uppmärksamma den första festivalen om​bads butiksägarna i centrum att skylta skandinav​iskt. Ett trettiotal gjorde i ordning små utställningar och under festival​veckan bedömde en kommitté skylt​ningen samt delade ut priser till de bästa. Detta upp​repades 1992 men upphör​de när festivalen flyttade bort från centrum.


Inför den första festivalen hade ett nittiotal volontärer rekryterats. Festlighet​erna hölls i Turlocks centrum, vilket spärrades av från fredag efter​middag till söndag. Det praktiska arbetet började vid tiotiden på torsdagskvällen: scener mon​te​rades, flaggor och blommor ställdes ut, och försäljare satt upp sina stånd. Volon​tär​erna arbetade intensivt och på fredag efter​middag var allt på plats: den första festivalen kunde börja. 


Invigningsceremonin förrättades av Turlocks borgmästare, dagen till ära prydd i vikinga​hjälm. En höjdpunkt var när borg​mästaren avtäckte en sex fot hög dala​häst som några ortsbor tillverkat. Etniska festivaler bjuder vanligtvis på mycket under​håll​ning och redan första året hade Skandi-Fest kontinu​er​ligt musik- och dansuppträdanden på två scener. Flera (fd) svensk-amerikanska kyrkor servera​de frukost och ett tiotal restauranger i Turlock hade en skandinavisk meny (skapad av en kock som var styrel​se​ledamot), komplett med frukost, lunch och middag. 


Skandi-Fest utformades efter den skandi​nav​iska festivalen i Junction City, Oregon, vilken hållits sedan 1961. Fru Baumgart hade goda kontakter med festival​styrelsen i Junction City och en styrelseledamot reste ner till Turlock för att agera rådgivare åt den första Skandi-Fest. De två första åren hölls Skandi-Fest i centrala Turlock och liknade festivalen i Junction City, både organisatoriskt och ut​seendemässigt.
 En del stånd hade “målats skandinaviskt” och arrangörerna sa att de gjort om Turlock till en skandinavisk by över veckoslutet.
 Festi​val​en ansågs av alla inblandade parter som stor succé och antalet besökare uppskattades av arran​g​örer​na till 50 000.


Skandi-Fest är en tredagars festival som hålls sista vecko​slutet i september. Turlock är hett den tiden på året: under eftermiddagarna är temperaturen bortåt 35-37 grader och det är svårt att finna skuggiga platser i centrum. Under festivalen var det även problem med parkerings​platser nära festivalområdet och arrangörerna hade besvär med sanitet och elförsörj​ning. Efter den första festivalen diskuterade styrelsen därför möjligheten att flytta festivalen till den lokala marknadsplatsen.


Festivalen 1992
1992 års Skandi-Fest liknade den första. Fler volontärer hade nu engagerats — det var lättare att få tag på volontärer i turlockområdet när de såg hur väl festivalen fungerade. Nu hade festivalen både fler försäljare av hantverk och andra etniska produk​ter, och fler besökare. Även denna gång ansågs festivalen vara succé, men problemen som fanns året innan var fort​farande olösta. Stadsstyrelsen verkade dess​utom ovillig att ge tillstånd för att hålla detta evenemang i centrum påföljande år. Efter 1992 års Skandi-Fest intensifierades diskussionerna med ledningen för The Fairgrounds.
 En uppgörelse nåddes och i september 1993 kunde den tredje Skandi-Fest hållas ute vid marknads​områ​det, halvannan kilo​meter från centrum. När festivalen flyttade till det parkliknande områd​et inleddes en ny fas i dess utveck​ling. Skandi-Fest var inte längre en kopia av festivalen i Junction City utan hade skapat en egen profil, beroende på både nya fysiska förut​sättningar och ledningens erfarenhet av att arrangera en festival.


Festivalens organisation
Festivalens organisation har en hierarkisk uppbyggnad. Presidenten är den högst ansvarige och hans beslut skall vara förankrade i verkstäl​lan​de utskottet (executive com​mittee). Styrelsen (board of directors) ratificerar dessa beslut och volontärerna genomför uppgifterna i någon av de om​kring femtio kommittéerna. Dessa ​kom​mit​té​er är tämligen auto​noma med väl definierade ansvarsområden, fast större åtgärder måste godkännas av styrelsen (eller presidenten). Flertalet styrelse​ledamöter har an​svarsområden där ett antal kommittéer ingår.
 Ett mål är att styrelsen fattar större beslut och arbetar med övergripande frågor. Dock handlar de flesta styrelse​möten om detaljproblem från olika styrelseledamöters ansvarsområden. Mellan styrelse​​​mötena brukar ledamöterna hålla kontakt med varand​ra, men det är vanligt​vis endast inför större arrange​mang som de besöker kontoret. 


Festivalens viktigaste position är presidenten. Johnny Anderson valdes till presi​dent 1994 efter att grun​dar​​en av per​sonliga skäl valt att dra sig tillbaka från presi​dentskapet (men kvarstå i styrelsen). Johnny hade i flera år innan varit verk​sam i festivalen, visserligen utanför styrelsen fast förhållandevis aktiv eftersom han är gift med den föregående presidentens syster. Johnny är i sjuttioårsåldern och fjärde genera​tion​ens svensk. Både Johnny och hans hustru Danette har varit med​lemmar i svensk-amerikanska kyrkor sedan barn​domen och alltid varit intres​ser​ade av den etniska bakgrunden, ett intresse som de säger har ökat på äldre dagar. 


Några få personer är involverade i festivalens dagliga arbete. Nästan daglig​​en arbetar presidenten med festivalen. För att festivalen skall fungera tillfreds​​stäl​​l​ande är det långt mer att göra än att enbart hålla kontakt med andra volon​tär​er: sponsor​er måste bear​be​t​as, många telefonsamtal ringas, kontrakt skall upprättas och så vidare. Presidentens hustru Danette ingår inte formellt i festival​styrelsen, men deltar i de flesta styrelsemöten och för emel​lan​​åt proto​koll. Danette fungerar som en slags sekreterare till presidenten. Hon utför även annat kontors​arbete, och är mycket insatt i allt som rör festivalen. 


Sedan den första styrelsen bildades (då kallad kommitté) 1989 har flertalet leda​möter haft svenskt eller annat skandi​nav​iskt ursprung. Styrelsen har dock alltid haft några med annan etnisk bakgrund, personer som är intresserade av det skandi​nav​iska. I nära samarbete med styrelsen har dessutom funnits några som i vuxen ålder emigrerat från Norden. Deras kunskap har fått stort symbolvärde och festival​​ledningen har tagit stort intryck av dessa personer; även jag hade denna roll under fältarbetsvistelsen. Nordborna har givits rollen av representanter för “den äkta kulturen”.


Arbetet strax före och under festivalen är mycket krävande för personer i an​svarig ställning. Det har varit stor omsättning bland styrelseledamöter genom åren och vanligtvis har två tre personer lämnat styrelsen strax efter att festivalen av​slu​tats efter​som de känt sig utbrända; vissa har återkommit efter en tids från​varo.


Volontärer
USA bygger i högre utsträckning på volontärarbete än samtida västeuropeiska sam​häl​len,
 där detta slags arrange​mang kanske skulle underordnas någon offentlig förvaltning. Service clubs som exempelvis Rotary, Soroptimists och Lion's arbetar för det allmännas bästa, oftast i det lokala samhället och ersätter sålunda många offent​liga inrättningar.


År 1991 hade festivalen omkring 90 volontärer. Sedan dess har antalet volon​​tärer ökat markant och vid 1995 års Skandi-Fest uppskattades de till mellan 800 och 1 000 personer. I denna höga siffra ingår även representanter för andra organisa​tioner som enga​ge​rats för festivalen. Till exempel är det svenska ståndet be​man​nat med medlemmar från den lokala vasa​logen och övriga nordiska länders infor​ma​tions​stånd har liknande arrangemang. Det finns även indirekt rekryterade volon​tärer som handhar öl- och läskförsäljning, bevak​ning och andra specifika upp​​gifter. Dessa tillhör organisa​tion​er som har avtal med Skandi-Fest och får ersätt​​ning som går till den egna föreningen.


Hundratals volontärer har dock rekryterats direkt av arran​görerna. Volon​tär​er​nas individuella insatser varierar betydligt, från några timmar under festivalen till den ansenliga tid som arrangörerna lägger ned. Vissa volontärer arbetar några timmar varje månad med planering i någon av femtiotalet kom​mittéer. Dessa kom​mit​téer består av tre till sju leda​möt​er och täcker de flesta av festivalens områden. Festivalen är ständigt i behov av fler volontärer, och ledningen finner återväxten vara ett prob​lem eftersom få unga är inbland​ade och medelåldern är hög. 


Vissa ser det som en skyldighet att hjälpa till med ortens festival vilket i viss mån kan beskrivas som ett socialt grupp​tryck. Emellertid är flertalet positiva till att ha en festi​val som hyllar deras för​fäd​er och grundare av samhället.
 Dock stöd​jer inte alla skandinav​er i Turlock festivalen. En del av detta har sitt ursprung i en företagskonkurs i mitten av 1980-talet, där många skandinaviska aktieägare för​lorade sina satsade pengar. Konkursen hade kopplingar till kyrkan, det skandi​nav​iska samfundet och vissa personer i festival​led​ning​en. Andra skandi​naver är helt ointresserade av det etniska ursprunget och bryr sig inte om festivalen. Men, som Richard Jenkins (1994:217) skriver, “The rejected external defini​tion is inter​na​​lized, but paradoxically, as the focus of denial.”


Samtidigt som veckoslutet innebär många timmars arbete för de frivilliga kraf​terna, är det en helg att njuta av. De flesta som arbetar med festivalen är skandinaver eller så kallade Scandinavians-by-marriage. Det finns även några som alltid ställer upp som frivilliga på olika tillställningar, en del andra har blivit rekry​terade genom någon bekant som redan är aktiv.


Artister och hantverkare
Festivaldeltagarna kan delas upp i två kategorier, performers och demonstrators (se Bauman & Sawin 1991). Inom katego​rin performers återfinns de olika musi​kan​​t​erna och dans​grup​perna; demonstrators är t ex uppvisning och ibland instruk​tion av olika hantverks​processer, matlagningsdemonstra​tioner, men även vikingarna och samerna som visar upp till​verkning av redskap inom respektive grupp.


Uppdelningen är dock starkt förenklad och kate​gorierna sammanfaller i viss mån. Musikanternas och dansarnas upp​visningar kan även betraktas från den demonstrativa sidan: när någon uppträder finns det i publiken andra performers som hämtar inspiration och nya impulser för den egna gruppen. Detta märks framför allt på lördagskvällen efter att den egentliga festivalen stängts för allmänheten, då musikanterna och dansarna spontant lär nya danser och sånger av varandra. Även demonstrators kan sägas uppträda framför publik, vilket kan noteras hos den nedan omnämnda motorsågsartisten: samtidigt som han demonstre​rar ett hant​verk, är det en “show” för publiken som betraktar hans utförande och emellanåt applå​​d​er​ar. Även deltagande vikingar och samer har sina uppvisningar som påmin​ner om artist​ernas. Många festival​deltagare har alltså flera roller samtidigt.

Planering: ett årslångt arbete
Några veckor efter den avslutade festivalen hålls ett utvärder​ingsmöte. Styrelsen och ord​föran​dena i alla kommittéer disku​terar de erfarenheter som gjorts för att kunna göra nästa års festival bättre. Många lämnar skriftliga rapporter till styrel​sen för att underlätta den kom​mande planeringen.


Månatliga styrelsemöten hålls största delen av året. Under senhösten börjar vissa styrelseledamöter att kontakta huvud​spon​sor​er och prominenta underhållare. Detta är viktigt att göra så tidigt som möjligt eftersom företag och mer etablerade artister har lång framför​håll​ning. Nu börjar även planeringen för den årliga pann​kaks​​​​frukosten i februari (se nedan). Under våren får den kommande festivalen allt fastare form. På sommaren skrivs kontrakt med försäljare på festivalen och för​fråg​​​​ningar börjar komma in från olika amatör​grupp​er som vill uppträda. Från augusti hålls styrelsemöten varje vecka för att planera och samordna alla akti​vi​tet​er. Dessa möten är i allmän​het en timme längre än på vintern och bevistas alltid av några medlemmar av under​kom​mit​téer​na.


För att väcka intresse utannonseras den kommande festivalen på olika sätt. I augusti börjar den informations​an​sva​rige sända ut pressmeddelanden till ett sjuttio​​​tal massmedier, en aktivitet som intensifieras strax innan festivalen. En för​hål​​lande​vis stor budget — i storleksordningen 10-15 000 dollar — är avsatt för annon​​​sering i tidningar, radio och TV. Dessutom har lokaltidningen varje år en bilaga inför festivalen: en del redaktionellt innehåll emanerar från festivalens press​​​med​​delanden, annat är skrivet av reportrar som bevistat tidigare års festivaler. Turlock Journal är ensamt ansvarig för bilagan som bekostas av annons​in​täk​terna och under året brukar tidningen producera fem eller sex bilagor av detta slag inför speci​ella händelser, så det är inte unikt för Skandi-Fest.

Festivalstyrelsen anser det lyckat att flytta festivalen till Marknadsplatsen. Den yttre festivalmiljön är inbjudande: i slutet av september anses Marknadsplatsen mycket vackert och erbjuder skuggiga platser under lummiga träd den hetaste tiden på dagen. Det finns även inomhusaktiviteter i luftkondi​tione​rade lokaler; på kvällen är utomhus​temperaturen omkring 25 grader. Nästan alla som arbetar med festi​val​en är klädda i skandinaviska folk​dräkter. En del besök​are har uttryckt att det känns som att “really being home now” och andra finner det vara ett pittoreskt inslag i festivalmiljön.


Den tredje Skandi-Fest 1993 uppfattades både av arran​görer och besökare som ännu större succé än de tidigare festi​valerna. Emellertid är kostnaden hög för att hyra Mark​nads​plats​en och långa diskussioner om för- och nackdelar med att ta entré​avgift har därför dominerat åtskilliga styrelsemöten. Vintern 1994 beslöt styrel​​​sen, med en rösts övervikt, att ta ut en avgift på två dollar. Detta beslut revs upp ett par månader senare, varpå även 1994 års festival blev gratis för besökarna. Denna fråga splittrade styrelsen och det var ungefär lika många för som mot entré​avgift. Även en del ortsbor uttryckte missnöje med att festivalen helt plötsligt skulle börja ta betalt. Några talade till och med om bojkott av festivalen, varför festival​sty​relsen ändrade sitt beslut inför 1994 års Skandi-Fest. Eftersom besökarna huvud​sakligen är medelklassamerikaner med stabil ekonomi kan besökarnas reaktion verka egendomlig. Flera personer har dock förklarat för mig att män​ni​skor​na i den här regionen är vana att hålla hårt i pengarna, vilket tidigare var en nöd​vändig​het för att kunna över​leva. Dessutom har få personer utanför styrel​sen känne​​dom om vilka utgifter som är förenade med detta arrange​mang.


Inför 1995 års festival hade återigen beslutats om avgift. Några styrelse​leda​möter opponerade sig kraftigt mot beslutet, ett motstånd som bland annat yttra​de sig i att en ledamot uppbådade sin under​kommitté för att vid ett styrelse​möte försöka få beslutet ändrat samt samla försäljarna emot det nya påfundet med entré​avgift. Denna gång stod styrelsen fast vid sitt beslut och 1995 års festival blev den första som tog entré​avgift.


Skandi-Fest har med åren vuxit till en stor organisation som regelbundet även anord​nar andra tillställningar. Varje vinter sedan 1992 hålls en Scandinavian Pancake Breakfast i det stora War Memorial Hall i centrala Turlock. Den ansvar​ige kocken vill benämna pannkakorna svenska, fast styrelsen föredrar att kalla dem skandinaviska eftersom arrange​mang​et är en del av en skandinavisk festi​val.
 (Vanligtvis äts inte pannkakor till frukost i Sverige, utan är en kulturell anpass​ning till det amerikanska samhället där dessa ofta ingår som frukost; det serveras även små​korvar till denna rätt.) Evenemanget brukar locka en publik på inemot 1300 personer och drygt hundra volontärer finns på plats för att hjälpa till vid denna minifestival. Män och kvinnor i folkdräkt välkomnar och anvisar gäster​na till sina platser. På borden står vikinga​skepp tillverkade av person​er från trakten. Somliga besökare stannar i flera timmar — de kommer inte enbart för maten — för att lyssna till och beskåda skandinavisk underhåll​ning och kanske för att köpa lite souve​nirer i Skandi-Fests försäljningsstånd. Ett stående inslag är att en pastor från någon lokal kyrka går upp på scenen för att leda bordsbönen för nyanlända gäster, vilket upprepas flera gånger varje timme. Reli​gionen hålls levande och är ständigt närvarande i Turlock: den etniska identitet​en har länge varit starkt sammanlänkad med de olika kyrkorna (Tallgren 1996). Frukosten börjar därför serveras redan strax efter klockan 6 för att kunna fånga upp människor på väg till kyrkor som börjar tidigt.


Inom festivalstyrelsen har det länge förts diskussioner om att årligen hålla en mindre midsommar​festival inomhus samt en tillställning runt jultiden. Då och då, oftast varje år, brukar festival​organisationen arrangera en konsert med någon skandi​navisk musikgrupp som besöker Kalifornien. Till skillnad från den egentliga festivalen är dessa aktiviteter riktade till en publik från Turlock och dess närmaste omgivning, och utan​nonseras därför endast lokalt. På så sätt vill arrangörerna att hålla uppe det etniska intresset bland volontärer och andra intresserade mellan de årliga festivalerna. Ett annat syfte är att förbättra ekonomin, vilken alltid varit svag.


I flera år tillhandahöll två styrelseledamöter ett kontor för Skandi-Fest. Kon​​toret var beläget i ett bostadsområde och adressen lämnades ogärna ut för att inte störa grannarna, vilket samtidigt innebar att de var tämligen otillgängliga för en intres​serad allmänhet. Med åren har stora mängder rekvisita samlats och som funnits utspritt på flera håll. För att kunna ha allt material på samma ställe började man från hösten 1995 hyra en kombinerad kontors- och lagerlokal i centrala Turlock, något som möjliggjordes av festivalens förbät​trade ekonomi. Därmed har festivalledningen bättre kontroll över det ansamlade materialet, samtidigt som de finns tillgängliga för dem som är intresserade av festivalen andra tider på året. På kontoret, som nu är bemannat i stort sett dagligen, sker även viss försäljning av skandi​​naviska varor — framför allt säljs många skandi​nav​iska barnböcker vid jul​tiden.


Veckorna före festivalen
Sista veckorna före festivalen är hektiska för de ansvariga. Nästan från dag till dag kan en ökande aktivitet noteras. Ett stort antal människor är involverade för att allt skall fungera och mycket sker samtidigt på olika håll. En central punkt är festival​kon​toret, men de olika kommittéerna arbetar ofta själv​ständigt utifrån sina direktiv; mycket sköts även av den förre presidenten Evadean från hennes hem.


Festivalkontoret

Johnny och Danette brukar vara de första att anlända till kontoret och är ofta de sista att lämna sent på kvällen. Vanligt​vis åker de tillsammans från hemmet i Modesto: veckorna innan festivalen har Johnny och Danette så vitt skilda uppgifter och tider att de tar varsin bil till kontoret. Ibland börjar Johnny dagen med en runda på golfbanan för att kunna upp​båda energi inför sin mentalt krävande uppgift. Andersons får inte många timmars nattsömn och till och med deras barn måste ringa kontoret för att få tala med dem. Under en dag ringer volon​tär​erna på kon​toret omkring 60-70 samtal och lika många kommer in. Sedan kon​toret utrusta​des med dator och faxmaskin har det administrativa arbetet underlättats. De som arbetar på kontoret försöker hålla samtalen korta och koncisa. Presidenten låter ofta tele​fonen gå ut över högtalaren så han samtidigt kan syssla med andra saker medan har talar. Ett par volontärer hjälper till med det löpande arbetet och en liten telefonväxel gör att de flesta samtal kan tas om hand. Både artister och tilltänkta besökare frågar om allt möjligt och ofta undrar dessa över de praktiska arrange​mangen. Under dagen kommer en strid ström av människor till det lilla kontoret, somliga med komplette​ran​de information och andra som behöver vägled​ning allt​efter​som nya förutsättningar uppstått. Ibland får besök​ar​na nästan köa för att få tala med någon. Volontärerna på kontoret försöker att göra besök​en så korta som möjligt. Överallt kan ses små memolappar som skyfflas mellan med​arbet​arna och minst lika många sätts upp på olika platser runt kontoret. 


Det råder en hjärtlig stämning trots att arbetsbördan på kontoret är stor. Säl​lan finns det tid för en lunch i lugn och ro utan det blir vanligtvis lite frukt eller en smörgås. Ännu är inte festival​program​met helt färdigt: det måste ständigt justeras eftersom olika grupper inte kan uppträda på de tider de tilldelats, vilket i förlängningen innebär att ytterligare andra inte kan just den tid de fått efter just​er​ingen. Ett par dagar före festivalen trycks det slut​liga program​met. Även efter detta görs vissa förändringar vilket kan ställa till besvär för dem som skall uppträda, särskilt om det är en större grupp. Ett annat problem för ledning​en är att inte alla om​rådesansvariga går att nås direkt — alla skulle dock inte få plats på det lilla kontoret — varför en del beslut måste tas utan den ansvariges kännedom.


Ibland samlas volontärerna som arbetar på kontoret för att informellt kon​fer​era om problem som uppstått för att fatta bästa möjliga beslut. Vid ett litet bord sitter ett äldre par som kommer in varje eftermiddag för att administrera för​be​ställ​da biljetter. En del män​niskor har sänt checker, andra sitt konto​korts​nummer. På kon​toret kontrolleras om det finns täck​ning på kontot innan begärda biljetter skickas iväg.


För arrangörerna är det viktigt att få festivalen att gå ihop ekonomiskt, varför en hel del av deras tankar kretsar kring ekonomin. Under dagen talas ofta om olika kostnader, affär​er görs upp, och fortfarande söks efter sponsorer som kan donera både små och stora summor. Arrangörerna har god kännedom om de för​vän​tade inkomsterna och koncentrerar därför sina ansträngningar på att försöka hålla nere utgifterna.


Festivalveckan
På måndagen börjar det konkreta arbetet ute på Marknads​platsen. Varje vecko​slut är det aktiviteter på området och när volontärerna från Skandi-Fest anländer finns det fortfarande några som nedmonterar föregående helgs utställning. Det är mycket av ett lagarbete att få allt på plats och vid varje arbets​station finns vanligtvis en ansvar​​ig. Olika arbetslag bygger scener, monterar musikanlägg​ning​​ar och mycket annat. Det råder full aktivitet i den lokal som inhyser utställning​en av lokala konst​när​er som har skandinavisk härkomst — en viktig del är även gamla skandi​nav​iska föremål som ställs ut. Andra är syssel​satta med att utsmycka festival​området: 2-300 stora blom​ster​skål​ar som odlats under året skall placeras utefter gatorna, några personer hänger upp informationsskyltar med en slags kurbits​mål​ning för att besökarna skall kunna orientera sig, och ytterligare folk sätter ihop midsommar​stång​en.


Volontärerna får ofta nya order på plats och det råder ett slags organiserat kaos. Alla verkar stressade, fast på samma gång hän​ryckta. Presi​dent​en är den som har det slut​gil​tiga an​svaret, men även andra styrelse​ledamöter uttrycker sina åsikter om hur saker skall arran​ger​as. Under festivalveckan hålls dagligen ett styrelse​​möte, där problem som uppkom​mit diskute​ras och nya riktlinjer dras uti​från nya förut​sätt​ning​ar. Detaljer finslipas: det är jäktigt ute på Mark​nads​plat​sen, ett jäkt som tas med jämnmod eftersom de flesta volontärer har varit med förr och vet att det är lika varje år.
 En del arbete under​lättas av de telefoner som finns på det provisoriska kontoret som upprättats, samt av ett antal kommunika​tions​​radior. Sent på kvällen är det endast 10-15 personer kvar på Marknads​platsen och de brukar mer informellt planera resten av veckans aktiviteter över en bit mat.


Under tisdagen anländer de första försäljarna i sina husbilar. Dessa profes​sio​​nella försäljare bor utefter vägarna en stor del av året och föregående helg har de besökt någon annan festival med sina varor. Ett par dagar före öppnandet an​länd​er de första husbilarna med besökare från både Kali​forni​en och andra del​stat​er. När portarna slår upp på fredagen finns omkring 40-50 husbilar på camping​platsen i utkanten av festival​om​rådet. Sedan Skandi-Fest flyttade till Marknads​​platsen har familjen Svendsen tagit hand om de campande gästerna. Svendsens finns ständigt tillgängliga i sin husbil under festivalveckan och det egna huset, beläget ett par kilo​meter från Marknadsplatsen, brukar upplåtas till olika artister som skall uppträda. Många gäster har rest lång väg — en hel del under​hål​lare är från södra Kalifornien — och det behövs många familjer som upplåter sina hem eftersom festivalen inte har råd att betala för alla hotellrum som skulle behöv​as. Till och med inbjudna dignitärer från de skandinaviska ländernas konsulat in​kvarter​as därför hos privat​personer, vilket är synnerligen uppskattat eftersom det ger annan kontakt med befolk​ning​en än att bo på hotell.


På torsdagen har det mesta kommit på plats. Till kvällen kallas alla volon​tär​er för en sista genomgång, vilket leds av president​en i samarbete med koordina​tör​en för volon​tä​rer​na. Volontärerna får information om vad som är nytt för året, all​männa regler, samt upp​munt​ras inför det arbete som skall ut​föras. Festivalen kan börja.


Skandi-Fest: etnografiskt beskrivande rundvandring
Vid en av grindarna till festivalområdet möts vi av leende festivalarbetare i folk​dräkt, vilka är här för att hälsa oss välkomna och för att besvara enklare frågor. Marknadsplatsen är ett stort område och det finns en transportvagn som går i skyttel​trafik in till de egentliga aktivi​​tet​​erna. Dock väljer vi att prome​nera för att kunna se det mesta möjliga. Såsom alla gator är huvudgatan framför oss, Stock​holm street, kantad med flaggor från alla nordiska länder. Naturligt​​vis skymtas en del amerikanska flaggor: även om besökarna blir skandinav​er över helgen är de i första hand amerikaner. På den stora arenan till höger hålls hästtäv​ling​ar och upp​​visning​ar av skandinav​iska raserna Island, Fjord och Got​lands​russ; vid festi​val​en 1996 hade den nationella organi​sa​tionen för dessa hästägare sam​tidigt förlagt sitt årliga möte till Skandi-Fest.


På andra sidan gatan har Skandi-Fest placerat stolar och bord på ett område avsatt för släktträffar. Inte långt ifrån sågar en man med motorsåg ut en viking i hel​​figur ur en tre meter hög och nästan metertjock stock.
 Konstnären inleder arbetet på fredag morgon och på söndags​eftermiddagen är skapelsen färdig för invig​ning. Många stannar upp för att betrakta arbetet: efter några skär med sågen bugar han sig inför publiken som applåderar åt denne speciellt in​bjud​ne gäst från Sverige. Redan innan sta​tyn är färdig har den inhand​lats av av​gångs​klassen i en high school i Modesto. Skolan har en viking som maskot och Vikings är även nam​net på deras football team; skolan, namngiven efter en skandinav i trakten, har få elever med skandinavisk bakgrund.


Efter några hundra meters promenad skymtas det egentliga festival​området. Vid ett stort tält erbjuds smakprov av skan​di​nav​iska speciali​tet​er: den mesta maten har donerats av företag som saluför skandinav​iska produkter, vilket det finns ett flertal av i USA. Bred​vid tältet står två äldre gentlemän — majoritet​en av de som arbetar för festivalen är över 60 år — i ett infor​ma​tionsstånd och delar ut bro​schyr​er till besökare. Vid denna station har de ansvariga in​gå​en​de information om festi​valen och kan svara på kniviga frågor. Festival​området är uppbyggt så att besökar​na härifrån kan gå i en cirkel (eller rättare sagt en rektangel) för att täcka in flertalet aktiviteter. Även några tvär​gator har försäljare av mat, hantverks​produk​ter och importerat gods från Norden. 


Vi viker av till vänster och kommer in på Oslo street
 som har många för​sälj​​nings​stånd. Vissa importörer har specia​li​serat sig på produkter från ett visst land, fast saluför även en del varor från andra nordiska länder eftersom det annars skulle vara svårt att över​leva ekonomiskt. Inom festivalområdet finns drygt trettio hantverks- och importstånd samt omkring ett dussin stånd som säljer mat. Nels Swanson, som utvandrade från Göteborg i början av 1950-talet, saluför i stort sett bara egna produkter. Under sommarhalvåret besöker Nels och hans fru marknader där de säljer egenhändigt tillverkade ljus​stak​ar. Ljusstakarna, som är mycket popu​lä​ra, är formade som små människor i dalainspi​rer​ade kläder. Hans ameri​kan​ska hustru syr dräkterna till ljusstakarna och Nels står för snickeri​et. Efter​som paret ligger utefter vägarna i långa perioder, har de inrett en egen verkstad i husbilen för att kunna möta den stora efter​frågan.


I närheten av Swansons hittas Madeleine of Scandinavia, ett stort stånd som enbart saluför importerade artiklar. Madelei​ne tillhör de nyare immigranterna och gör varje år inköps​resor till Sverige för att få uppslag till säljande produkter. Madeleine och hennes norsk​ättade make besöker olika festivaler och har denna verk​samhet som levebröd. Blandat med vanligt skandi​naviskt “bric-à-brac” som åter​finns i många stånd, saluförs här även dyrare kvalitets​produkter såsom svenskt glas och smide. Dessa varor ger inte särskilt stora inkomster, säger Madeleine, utan det är mer av stolthet till det gamla hemlandet som hon visar upp denna del av den svenska traditionen.


Mellan dessa två stånd ligger Kafe Fjorden, vilket drivs av festivalen, där smörgåsbord serveras. Den ansvari​ge kocken, svensk på mödernet, är välkänd och anlitas som domare vid in​ternationella mat​tävlingar. Maten är uppskattad och de köan​de får i hög värme vänta inemot en halvtimme i valnötsträdens skugga innan de bereds plats i lokalen; 3 500-4 000 besökare serveras under tre dagar. Ett år hade presidenten önskemål om att få sin favoriträtt lutfisk, varpå sextio kilo till​red​des. Det mesta gick åt vid smörgåsbordet: mat​rätter hör till de traditioner som hållits kvar längst bland svensk- och skandinav-ameri​kan​erna.


Lite längre bort på gatan hörs norska folkmelodier från ett dragspel. Lisa Rogers har svenskt ursprung, men har blivit förtjust i den norska musiken efter att under många år besökt skandi​nav​iska festivaler. När Lisa slutat spela sätter hon sig bredvid sin man, in​vand​rad från Vietnam, för att arbeta lite. Båda snidar på trä​figurer som bjuds ut till försälj​ning: mannens verk är flera storlekar mindre, ändock lika väl ornamenterade som Lisas favorit​​objekt, målade tomtar i Jenny Nyström-stil.


Alldeles utanför detta stånd står den dalahäst som byggdes inför den första festi​val​en. Trähästen är ett populärt motiv att fotografera och glasfiber​armeringen gör den stryk​tålig mot de hundra​tals barn som klättrat på den. När festivalen av​slu​t​ats transporteras dala​häst​en till Modesto, där den står till allmän beskådan hos en bilfirma som säljer volvobilar. Volvo är ett av de kommersiella skandinaviska före​tag som under de senaste åren bjudits in till festivalen och under 1996-års Skandi-Fest hade den nämnda bilfirman fem bilar upp​ställ​da på festival​området.


Oslo street byter namn till Växjö och fortsätter några hundra meter till entré​porten för volontärerna. Det finns inget av intresse där, så vi viker av till höger in på Helsinki street. Här håller koordina​törer​na för volontärerna till och de har fullt jobb med att hitta ersättare för dom som blivit sjuka, och så vidare. På gräsplanen strax intill finns två läger​platser. Vid det första lägret huserar en grupp på sex personer — Viking Age group — som har bilat från Min​ne​​so​ta för att presentera sin version av en bosättning på vikingatiden. Som de förklarar, är deras mål att bevara, undersöka/forska samt presentera livet under vikingatiden på så riktigt sätt som möjligt. De har med sig informationsmaterial och delar gärna med sig av sin kun​skap. Vikingarna är klädda i full stridsmundering: stålbrynja och kohudar, tveeggade yxor och sköldar. Den horn​prydda hjälmen saknas, trots att majoriteten ameri​kan​​er vanligt​vis brukar se vikingarna avbildade med detta attribut.


Måhända vissa historiker skulle protestera något mot den bild som ges av vikinga​tiden, men dessa vikingar gör sitt bästa att försöka spegla livet som det skulle kunna ha gestaltat sig. Ingenting nämns om de räder som den amerikanska all​​män​heten brukar förknip​pa vikingar​na med, utan gruppen försöker åskådliggöra det vardagliga livet i vikingar​nas bosättningar. Besökarna upplyses även om viking​​​ar​nas färder till den ameri​kan​ska kontinenten och alla i gruppen är över​tyga​de att nord​männen färdades ända bort till nuvaran​de Minnesota.


Strax intill har en grupp samer slagit läger.
 Liksom vikingarna anlände sam​er​​na på torsdagen för att sätta upp sin kåta. Gruppen om fem per​soner är alla i 20-30-årsåldern; både samerna och vikingarna demonstrerar tillverkning av hur olika bruksföremål.


Åter ute på vandringen utefter Helsinki street stoppas vi av två yngre herrar som erbjuder oss att delta i en skandinavisk tävling med ett fantastiskt förstapris. Inne i deras tält får besökaren först svara på frågor om det nationella ursprunget för tecknaren av Hagbard Handfaste och liknande. Efter ett tag kommer den egent​liga frågan: “Vad skulle du säga om du helt plötsligt stod öga mot öga inför Gud?” Det förstapris de något kryptiskt talat om, är att få möta Jesus: det omarkerade ståndet repre​senterar Monte Vista Chapel, en kyrka som bildades när hälften av medlemmarna lämnade Covenant Church 1966 i protest mot den begynnande libera​l​i​ser​ingen. Tillsammans med pastorn grundades en ny kyrka oberoende av något samfund. För​utom det religiösa programmet på söndagen, är denna grupp det enda på festivalen som direkt kan kopplas ihop med religion.


Vi passerar några matstånd på promenaden utefter denna korta tvärgata, fast kanske mer lockas av gevaliadoften från den röda kaffestugan en bit längre fram.
 Stugbygget, färdigt till festivalen 1995, initierades av en skara kusiner. Redan några år tidigare hade de tillverkat ett fullskaligt vikingaskepp på hjul (se nedan). Senare satte de igång med detta minst lika storslagna bygget av en svensk kaffeservering med ornament​e​rade bord och bänkar för gästerna att slå sig ned i. Stugan är gediget gjord i stål och plåt, med bruks​in​red​ning av rostfritt stål — både stugan och det nämnda vikingaskeppet har karaktär av att vara byggda för att stå emot tidens tand och vara konstruerade för att bli ett evigt bidrag till kommande släkter. Kaffestugans utsida är träbeklädd och rödmålad med vita knutar. Till stugan byggdes dessutom en scen som Skandi-Fest döpte till Tivoli stage. Projektet har kostat tusentals timmar i nedlagt arbete och ännu mer i dollar; inkomsten från kafé​et går oav​kortat till festivalen. Det är ständigt något uppträdande på scenen, vilket ger personalen i kaffestugan full sysselsättning. Sedan många år tillbaka träffas denna familj en gång om året och när Skandi-Fest startade förlades släkt​träffen till festival​tiden. Så samtidigt som alla släktingar med sina makar umgås, är det alltid några av dem som bemannar kaffe​serveringen.


Vid Nordic Hall, en av flera jättelika luft​konditio​nerade hallar som byggdes för försvarsändamål under andra världs​kriget
, repeterar Townshend Opera Players inför fredags​kvällens framförande. Sedan 1993 har denna teater​trupp från Modesto satt upp före​ställ​ningar med skandi​nav​iska motiv, vilka vanligtvis uppförs två gånger under kvällen. Under åren har bland annat givits ett spel om H.C. Andersen, ett annat år presenterades Songs from Norway som en hyllning till Edvard Grieg och vid festivalen 1996 gavs I Remember Mama, ett skådespel om en norsk familj i San Francisco i början av seklet.
 De olika uppsättningarna har skrivits av Townshend för festivalen och uppförs enbart där; att döma av namnen på deltagarna har få i sextiomanna​truppen skandinaviskt ursprung.


Hallen är bokad både fredag och lördag. År 1996 var lör​dagens huvud​upp​träd​ande en regional country & westerngrupp som är oerhört populär. Denna musik kanske inte direkt förknippas med Skandinavien, men åren 1993 till 1995 var Myron Floren huvudart​ist. Myron är mycket känd från tele​visionen och har smek​​namnet “The Happy Norwegi​an”. Hans två eller tre föreställningar brukade vara fullsatta och publiken var ungefär densamma som under hans glansdagar på 1950- och 60-talen, dvs huvuddelen är nu pensionärer. Trots att fredagens och lör​dagens huvud​show​er inbringar stora pengar — inträdesbiljetterna kostar vanligtvis runt 10 dollar — brukar det ekonomiska resultatet gå jämt upp.


Från Nordic Hall fortsätter vi uppför Køben​havn street, en gata som även den kantas av försäljnings​stånd. En försäljare före​står en av de två skandinaviska sou​venir​​butik​er — båda butikerna i Turlock är avdelningar i varuhuskomplex som ägs av respektive familjer — som finns i Turlock, men flyttar ut verksam​het​en till Marknadsplatsen vid festival​tid. Trots att maken till och från varit aktiv i festival​ledningen, säger Mrs Gulliksen att hon är missnöjd med den minskade försäl​jning hon åsamkats sedan Skandi-Fest etabler​ad​es. På festivalen får hon konkur​rera med andra försäljare av samma produkter och beklag​ar sig för den skatte​in​komst som hon hävdar staden går miste om genom festivalen.


Tvärgatan som leder ned till Kafe Fjorden heter Kristian​sand street och har en del matstånd. Många av dem säljer kulinariska rätter som är främman​de för det skandinaviska köket, fast mitt bland stånden ligger Skandi-Kitchen. I ståndet, som är bland de största på festivalen, serveras skandinavisk mat såsom köttbullar, lefse och potatiskorv. Många av de som serverar maten har samma svensk​klingande efternamn: den an​svarige för server​ing​en har uppbådat stora delar av släkten, ett arrangemang som liknar det vid kaffestugan. Vid Skandi-Kitchen får artisterna mat mellan sina uppträdanden som ett tecken på uppskattning för deras tjänster.


Vid korsningen Køben​havn och Kristiansand ligger Viking Hall. Här hittas bland annat speciellt inbjudna försäljare av “etniska kvalitetsprodukter”. Ett stort stånd kallas Community Booth, vilket är ett slags kollektiv för försäljare med enstaka produkter som det inte skulle löna sig att sälja i ett eget stånd varför de säljer varandras varor under vissa timmar. Det största ståndet i hallen är Skandi-Fests Butik. År 1993 började festival​en i liten skala med egen försäljning, vilket har expan​derat med åren och Skandi-Fest är nu en seriös konkurrent till övriga för​säl​jare av import​er​ade produkter. Några av festivalens volontär​er har startat tillverk​ning av etniska föremål såsom dalahästar och vikingaskepp, vilka saluförs vid detta stånd. Mot provision säljs även musikkassetter och liknande från artister som upp​träder under festivalen. Dessutom säljs i Butik video​band från tidigare festi​val​er och parader, vilka filmats och redigerats av ett lokalt medieföretag.


Alla nordiska länder företräds med var sitt stånd i Viking Hall. Sverige är över​representerat och har två stånd: den lokala vasalogen handhar det mer offi​ci​ella ståndet och det andra bemannas av en grupp ifrån San Francisco-området (SCEC, se nedan). Den senare gruppen åskådlig​gör på ett konkret sätt svensk kultur: 1996 fanns en utställning som ingick i hundra​femtioårs​jubi​leet av svenska mass​​emigrationen till USA, ett evenemang som firades i båda länder. Även de andra nordiska stånden har en liten utställning vid sina stånd och är väl​försed​da med färgglada broschyrer som deras turistbyråer skickat ut. Likaledes har de broschyr​er från SAS och Finnair, företag som dessutom skänker några biljetter till festi​​valen för att under festivalen lottas ut i det enormt populära lotteriet.


En stor del i Viking Hall upptas av alster som lokala skandinaviskättade artist​er producerat. Konstverken ingår i en tävling som bedöms av en speciellt inbjuden jury på torsdags​kvällen — prisutdelningen sker i samband med mot​tag​ningen för VIP-gästerna. Viking Hall rymmer även några mindre rum där det pågår aktiviteter: ett rum används som föreläsningssal för ämnen rörande Norden, i ett annat visas kontinuerligt rese​skildringar från nordiska länderna. En undan​skymd del upptar festival​kontorets temporära samlingsplats och kontor, och därifrån utgår ständigt information över högtalar​systemet. Mitt emot ligger det mest hemliga rummet där ekonomichefen och hans två medhjälpare återfinns. De ansvarar för de åtskilliga tusen dollar som passerar rummet på sin väg till banken och av säker​hets​​skäl har inte ens presidenten till​träde.


Den luftkonditionerade hallen har svalkat och rund​vand​ringen fortsätter uppför København street där fler matförsäljare återfinns. Här ligger även en mind​re byggnad där volontärer och artister kan dra sig tillbaka en stund för att få lite kaffe och lättare tilltugg. Tvärs över gatan serveras öl och nytt för 1996 var att en scen sattes upp intill. Ölet är impor​ter​at från Danmark och scenen kallas Carlsberg Stage. Öl​ståndet beman​nas av Dania, en dansk-amerikansk broder​​​​​skaps​​organisa​tion från Modesto.


Längre upp vid København street finns Finlandia Stage, huvudscenen där in​vignings​ceremonierna hålls. Bredvid står en majstång och i närheten demon​streras glas​blåsning. Nu går vi uppför Reykjavik street och kommer tillbaka till Stock​holm street där rundvandringen började.


*

Under festivalen är gatorna bilfria. Istället används sex eldrivna golfvagnar av nyckel​​personer inom festivalen, transportmedel som anses nöd​vän​di​ga eftersom aktivi​teten under festivalen är hektisk och avstånden stora. 


Även kommande generationer skandinaver fostras på festi​val​en: det är väl om​besörjt med aktiviteter för de yngre och bland annat hålls berättarstunder om vikingar och liknande för barnen. Vid Troll Park ställer stadsförvaltningen upp med personal. Bland aktiviteterna är att barnen får rita, måla och även lära sig till​ver​ka vikinga​hjälmar i papper. På flera platser har kommersiella entreprenörer tivoli​​liknande verksamhet och på annat håll visar ungdomar från den lokala 4H-rörelsen upp djur för barnen. Vissa år har det också funnits ett mini-zoo. Visserlig​en har dessa aktivi​teter ringa etnisk koppling, men det kan vara svårt att kombi​ne​​ra roliga aktiviteter med rent etniska så detta har fått bli en kompromiss​​lös​ning för att locka barnen till festivalen (jfr även Myerhoff & Mongulla 1986: 129).


På festivalområdet kan både vikingar, troll och Sea Cadets i paraduniform skymtas. Sjökadet​terna är ett dussintal ungdomar som engagerats för att hålla ordning — vilket det sällan är problem med. En liknande uppgift gäller även för två vikingar som strövar omkring på området, med skillnaden att besökarna upp​fattar dessa som ett trevligt inslag i den skandinaviska atmosfären och känner inte till att vikingarna även är närvaran​de för att exempelvis upptäcka ficktjuvar; de är en slags hemliga agenter. För att ytterligare öka den skandinaviska käns​lan smyger det runt några troll i tioårsåldern — engagera​de av Skandi-Fest — och busar med besökarna.


I anslutning till festivalen brukar även finnas andra aktivi​teter. I flera år hölls en golfturnering och man har arrangerat en “5K-run”, den senare en lekfull löp​tävling för alla åldrar.
 (Flera festivaler håller löptävlingar där man använder sig av det mer exotiska längdmåttet kilometer.) Det har även anordnats turneringar i (europeisk) fotboll, där framför allt utbytes​studenter deltar (men är öppet för alla som vill vara med i ett lag). I många år har Skandi-Fest även arrangerat rundturer till olika odlingar i trakten och under senare år även visning av ett mejeri. Mejeriet är en av festivalens huvudsponsorer och nästan alla i ledningen (som tillika är dess ägare) har svensk bakgrund; mejeriet är ett av de största i USA och man har ambitionen att bygga ut det till att bli världens största.

Skandi-Fest: fredag till söndag


Fredag
Festivalens öppnas vid middagstid på fredag. Men redan klockan nio samlas om​kring sex​hund​ra elever från skolor i trakten, ett arrangemang som startade 1995. Skandi-Fest säger att festivalens ambi​tion är att visa och lära barnen mer om Skandi​navien och skandinavisk kultur; de flesta eleverna har inte skandinavisk här​stam​ning. På festivalområdet får barnen lära sig om samer och viking​ar genom utställningar, muntlig presentation samt demonstration av tillverkning av olika föremål. Det finns även en dockteater som visar något skandi​nav​iskt tema: 1995 gavs “The Littlest Viking”. Barnen kan även lyssna till berättelser av H.C. Andersen; under hela festi​valen uppträder en man som H.C. Andersen och går runt bland publiken.
 Några matstånd har öppnat tidigt, men den skandi​naviska maten uppskattas sällan av barnen som är mer vana med amerikansk mat.


Festivalen har några tusen besökare på fredag. De första timmarna efter öpp​nandet är besökarna få och flera försäljare har inte ännu fått upp alla varor för skyltning. Festivalen bemödar sig om att försäljarna och festivalstånden skall se så skandinaviska ut som möjligt och en liten kommitté går runt och bedömer dem för att sedan dela ut diplom till de bäst dekorerade. Senare på eftermiddagen hålls den officiella öppnings​cere​monin, vilken börjar med en liten parad inne på om​rådet med deltagare klädda i folkdräkt. I paraden ingår flaggbärare och kring​vand​​rande musi​kanter med skandi​nav​iska instrument såsom hardanger​fela och nyckel​harpa. När de anländer till Finlandia stage öppnas festival​en av president​en. Sedan alla unisont svurit trohet till den amerikanska fanan och sjungit national​sång​en — ett mycket viktigt inslag i etniska festivaler i USA — spelas och sjungs de fem nordiska nationalsångerna sam​tidigt som respektive länders flaggor hissas. Ceremo​nin brukar ha ett hundratal åskådare. Under sena eftermiddagen och kväl​len strömmar allt fler män​nisk​or till: vissa kommer lite senare på grund av arbete, många föredrar att stanna hemma under dagens hetaste timmar.


Lördag
Festivalens stora dag är lördag. Festligheterna inleds vid niotid​en med en parad genom centrum ut mot festivalområdet. Den första festivalen hade 24 vagnar/enheter (floats), vilket med åren ökat till omkring 60-70. Parader är ett folknöje som röner stort allmän​intresse och publiken är etniskt blandad. Parader — både etniska och andra — liknar varandra: det finns musikband (ofta skol​orkestrar), Grand Marshal, veteran​bilar, och i etniska parader har gruppen/grupperna ett antal vagnar. Även Skandi-Fests parad följer ett givet mönster för etniska parader. Främst, med amerikanska flaggor, går Veterans of Foreign Wars i parad​uniform och de följs av en skolorkester. Alla nordiska länder finns represen​terade i olika vag​nar, med människor i färggranna folkdräkter och ett överflöd av nations​flagg​or i olika former. Såsom i många andra parader är många deltagare barn, vilka utefter parad​vägen emellanåt kastar ut karameller som brukar plockas upp av andra barn. Några vagnar har del​tagare som hyllar de skandinaviska pionjär​familj​erna (vilka alla är svenska) och ofta har man byggt skandinaviska motiv med t ex vikingar, dala​hästar och Den Lille Havfrue. En stor grupp i paraden är en familj beståen​de av 70-80 personer och som till och med har satt ihop en egen orkester! I ett stort vikingaskepp återfinns en annan familj: detta är ett antal kusiner som arbetat till​sammans i två år för att bygga skeppet till paraden (och att senare visa upp på festi​val​en), som en hyllning till sina gemensamma far- och mor​föräld​rar. Visser​ligen är vikingaskeppet motordrivet, men de som byggt skeppet går i full vikinga​mun​​​dering längst fram och låtsas dra resten av familjemedlemmarna. Dessa kusiner byggde även den svenska kaffestugan som nämndes ovan. 


Arrangörerna uppmuntrar till släktträffar under lördagen och flera familjer har förlagt sin årliga återförening så den sam​man​faller med festivalen. På lördag efter​middag är det många människor i rörelse på festivalområdet. Men det finns gott om plats för alla eftersom till​ställ​ning​en är spridd över ett stort område. Efter några timmars rundvandring söker sig en del till de inomhusaktiviteter som erbjuds i luftkonditio​nerad miljö. 


Under hela festivalen erbjuds musik (mestadels folkmusik) och folkdans på tre utomhusscener, ofta samtidigt. Fastän grup​perna uppträder flera gånger per dag är ett stort antal under​hållare inblandade i festivalen; en del besökare tycker att för mycket sker samtidigt, vilket innebär att det är omöjligt att se och höra allt de skulle önska. De flesta som uppträder kommer från Kalifornien, men några från andra delar av USA och till och med Skandinavien är speciellt inbjudna. Endast ett fåtal artister får ekonomisk kompensation för sina tjänster. Trots det har Skandi-Fest aldrig haft några problem att få tag på frivil​liga underhållare, och sedan 1995 måste festivalen vara selektiv eftersom fler artister än det finns plats för vill uppträda. En anledning till att Skandi-Fest attraherar så många artister är det som händer efter festivalen: när portarna stänger för allmän​heten vid tiotiden på lördags​​kvällen fortsätter musiker, dansare, försäljare och en del volontärer med sin fest, vilken håller på långt in på små​tim​mar​na. Efterfesten har karaktär av det allspel som kan observeras på svenska spel​mans​​stämmor. Denna inofficiella tillställning upp​​skattas mycket och något liknande förekommer sällan eller aldrig på andra festivaler.


Söndag
Söndagen har ungefär lika många besökare som fredagen. Få människor från turlock​​området besöker festivalen på förmid​dagen eftersom de hellre går i kyrkan, så portarna öppnas därför först klockan 11. Under tidiga eftermiddagen anländer fler människor från trakten, medan en del långväga gäster kom​mit tidigare. För dem som besöker festivalen hela helgen är det här dagen då de handlar varor som tidigare valts ut. Lokal​befolkningen vet att det ofta finns flera försäljare av samma produkt​er, fast till olika priser; de är prismedvetna och tar sig tid att gå runt för att jämföra varor. Mycket av det som handlas är ämnat som julgåvor åt släkt och vänner, även om vissa saker natur​​​ligt​​vis köps för personlig tillfredsställelse.


Religionen är viktig. Under festivalens sista timmar leder en lokal pastor ett Religious Heritage Program, vilket även förekommer på en del andra festivaler. Vid den välbesökta till​ställningen berättas om hur livet i Turlock var förr, blandat med religiösa budskap. Vanliga motiv i berättelserna är den första tiden i Turlock-kolonin: hur pion​jär​er​na sjönk ned till anklarna i flygsand när de klev av tåget och det hårda liv som sedan följde, med vilda kaniner och gräshoppor som åt upp skörden och sandstormar som ödelade de diken som jord​bruk​arna grävt upp för att få vatten till åkrarna.


Vid 16-tiden inleds nedtagningsarbetet och sent på kvällen är det mesta avklar​at. På måndag morgon finns några på plats för att trans​por​t​era det blivit som kvar och vid middagstid märks inget av att det funnits en aktiv festival mindre än 20 timmar tidigare.


FESTIVALER: DISKUSSION OCH


JÄMFÖRELSER

Skandi-Fest
“I'm just delighted there's been a rebirth regarding the Scandinavian heri​tage in Turlock”, var det en kvinna som ut​tryckte på festivalen. Inte så få har sagt att festivalen borde ha satts igång för många år sedan då det fanns en generation som skulle uppskattat den ännu mer än den nuvarande. Å andra sidan finns det också turlock​bor som anser att festivalen har blivit alltför kommersialiserad och ambitiös, och hellre skulle se festivalen som mindre och mer lokal.


I decennier har den etniska identiteten mesta​dels varit begränsad till familje​​sfären (i dess vida bemärkelse). Medlem​mar av olika kyrkor interagerade inom vissa ramar: förut​om de kyrkliga relationerna var arbets​plats​en en central del, till​sam​mans med visst deltag​an​de i service clubs.
 Utanför dessa områden var det mindre vanligt att umgås. Skandi-Fest har enat många skandinaver, framförallt aktiva volontärer. I och med igångsättandet av festivalen har skandinaverna givits möjlig​het att på ett mer öppet sätt än tidigare visa sin etniska tillhörighet. Festivalen har därmed varit instrumentell för individer att skapa en tillhörighet — eller att förstärka en gruppkänsla — till en viss skandinavisk grupp eller som skandinaver. Många skandinaver i Turlock säger att festivalen har återupp​väckt och mobiliserat den etniska gruppen i området: festivalen har lyckats synlig​göra män​niskor​na och de kan betrakta varandra som medlemmar av en grupp; sedan festivalen startade identifieras och accepteras de som skandi​naver av den övriga befolkning​en. Som ett resultat av att festivalen börjat, har det skapats klarare skilje​lin​jer mellan skandi​nav​​​erna och andra etniska grupper i Turlock — en gräns har byggts upp, samtidigt som identi​tet​en förstärkts för skandinaverna.


Besökarna får lära sig om de skandinaviska kulturerna, och festivalen kan bli en källa för dem att skapa egna idéer om sin härstamning och dess betydelse.
 I en insändare i lokal​tidningen (Turlock Journal 1991, n.d.) dagarna efter den första festivalen skrev en besök​are att “We as individuals can profit by knowing our roots, including our family back​ground. This helps us understand our identity as persons.” 


En aspekt av Skandi-Fest som informanter nämnt, är det goda tillfälle som finns att träffa människor som man inte sett på länge och antagligen inte annars skulle träffa (vilket även noterats av Cohen [1980:79] vid en festival i London). Många utflyttade turlockbor återvänder och flera familjer har förlagt sina årliga åter​​fören​ingar till veckoslutet. Familjerna har vanligtvis yngre generationer med sig och det blir en möjlighet att visa barnen deras “kulturella arv”, en början till vad som senare i livet kan utveck​las till ett etniskt intresse. Flertalet besökare har dock uppnått pensionsåldern.


Skandi-Fest har snabbt etablerats som ett färggrant inslag i det lokala livet och festivalen uppskattas av många männi​skor. Festivalen har hjälpt skandinav​ätt​ling​arna i Turlock att (åter-)få stolthet över att vara skandinaver eller av ett visst skandi​naviskt ursprung. De vill visa upp sitt samhälle och evenemanget är ett tillfäl​le för dem att “sätta Turlock på kartan” — att visa andra vad deras lilla skandi​nav​iska samfund är kapabelt till. 


Ett mindre artikulerat syfte från festivalledningen är även att visa andra lokala grupper hur skandi​nav​erna bidragit till uppbyggnaden av dagens lokal​sam​hälle.
 Detta är en mycket viktig aspekt av etniska festivaler, vilken arrangörerna av portu​gis​ernas Pentecost Celebration mer uttalat uttryckt: “We're hoping a lot of people will come out for the festival, especially the non-Portuguese... We want to share these wonder​ful treasures with everyone through​out the community.” (Turlock Journal, 8 juni 1995) Sålun​da kan ses en koppling till lokalpolitik — jag menar inte det som vanligtvis diskuteras i city council — där skandinav​ättlingarna försöker återta sin “rättmätiga” plats i samhället. Tidigare var svenskarna och skandinaverna en dominerande grupp. Under senare år har deras inflytande minskat och festivalen kan därför även betraktas som en strävan att visa övriga samhälls​med​lem​mar vad skandinaverna gjort för samhället; att visa hur skandi​nav​erna påverkat uppbyggnaden av Turlock till vad staden är idag.

Den i särklass mest frekventa symbolen på festivalen är viking​ar (inklusive vikinga​​​skepp).
 Vikingar finns i många olika utföranden på festival​området och är en symbol som förenar skandinav-amerikanerna. Skandi-Fest använder en stridsbe​redd viking som logotyp (av flera andra logotyper) och flertalet andra skandi​navi​ska festivaler an​spelar på vikingar i sin officiella symbol, ofta i form av vikinga​skepp. (Vikingar är också vanliga symboler för amerikanska småföretag som specialiserat sig på skandinaviska produkter.) Till och med det lokala postkontoret har ett stånd på festivalområdet och använder en specialkonstruerad stämpel med ett vikingaskepp, utformad i samarbete med festival​ledningen.


Svenskar​nas viktigaste symbol har i USA under senare decennier utvecklats till att bli dalahästen.
 Liksom vikingar, återfinns dalahästar i alla möjliga former på festival​om​råd​et — från örhängen och T-shirts till den sex fot höga som ovan om​nämnts. Dala​häst​ens betydelse för svenskarna motsvaras av Den Lille Havfrue för danskar och Stavkirker och Stabbur för norrmän. Dessa symboler är konkreta i sin framtoning, men har stor betydelse för människorna och kan betecknas som nyckel​symboler. Finländarna är till viss del ett undantag från de konkreta symbol​er​na eftersom begreppet sisu (tillsammans med sauna) har blivit en förenande symbol. Sisu är ett själv​be​skrivande karaktärsdrag bland det finländ​ska folket och betyder ungefär “styrka och uthållighet” (Olin-Fahle 1983), som även kopp​las ihop med oberoende, överlevnadsförmåga, närhet till naturen och kanske t o m en slags exo​​tisk primi​ti​vitet (Lewis 1991:228).


Under senare år har kaffestuga (eller stuga) börjat etab​leras som symbol för Sverige
 (se t ex Winquist 1995); den röda kaffestugan är ett nytt inslag för svenskarna i Turlock.
 Ungefär samtidigt som bygget av kaffestugan inleddes var det en styrelse​leda​mot som, troligtvis oberoende av kaffestugans byggare, själv bör​jade tillverka fågel​holk​ar i form av röda stugor. Men hur överförs dessa nya sym​boler? Ingen av män​ni​skorna bakom kaffestugan eller fågelholkarna är med​lem i någon etnisk förening (om nu inte Skandi-Fest skall räknas dit; det existerar inget med​lemskap i dess vedertagna betydelse). Emellertid erhåller den sistnämnde genom sitt engagemang i festivalen en prenu​mera​tion på Sweden & America, en tid​skrift som utges av den nationella paraplyorga​nisa​tion​en The Swedish Council of America där denna symbol har redogjorts för flera gånger. Både han och den drivande kraften bakom bygget av kaffestugan har flera gånger besökt både Sverige och andra skandinaviska och svenska festivaler. Dessa olika kanaler sammantaget borde kunna ha inspirerat till denna nygamla symbol för svenskarna. Publik​en/besökarna upp​skat​tar stugan och ser den som ett trevligt inslag i festivalmiljön, men vilken blir denna stugas betydelse för människorna i den nya kontexten, dvs den amerikanska miljön där den inte setts förr?


Vid festivalen kallas vissa saker för skandinaviska, fastän dessa har ett speci​​fikt natio​nellt ursprung. Till exempel serveras Scandinavian Smorgasbord, vilket från början är svenskt, och man demonstrerar Scandinavian Rosemaling som har norsk bakgrund. Kan detta kan vara ett led i en strävan från festival​ledningen att förankra en skandinavisk festival hos de männi​skor som identifierar sig med endast en av de skandinaviska grupper​na? Försöker man “manipul​era” de olika skandi​​naviska kulturerna till att verka vara en enda nationell kultur? Kan det här ses som ett slag av etnogenes i vardande: ett skapande/ uppbyg​gande av en skandi​nav​isk iden​​titet i växel​verkan med de natio​nellt etniska identiteter många besök​are har?


Förutom artistiska uttryck, är det mer gripbara etniska attribut som expone​r​as på festivalen — vilka dock kan ha djupa betydelser. Skandinavernas själv​beskriv​ande egen​skap​er såsom ärlighet, gudfruktighet och hög arbetsmoral
 — ideal som värderas högt av individerna — får minimalt utrymme.
 Vissa försök att ut​trycka dessa egenskaper har dock gjorts av teatertruppen Townshend Opera Players, som sedan 1993 sätter upp en special​gjord produktion vid Skandi-Fest.

På etniska festivaler ses många människor i folkdräkt. Vid Skandi-Fest som såväl flera andra etniska festi​val​er, är det obligatoriskt för försäljarna att vara klädda i folk​dräkt vilket är inskrivet i deras kontrakt. Även volontärerna upp​manas skaffa dräkt, fast ibland accep​teras en T-shirt med festivalens motiv. Få kan komma ihåg att föräldrarna eller genera​tioner​na bortom hade folk​dräk​ter.
 Några har berättat hur deras mödrar hade flera lager kjolar, men vill inte kalla dessa för folkdräkter i den utformning de existerar idag med lokala och regionala skill​nader. Med utgångs​punkt i Lindsborgs svenska festival, säger Danielson (1972; 1974) att det lokala eller regionala arvet verkar ha liten betydelse när en folkdräkt skapas idag, utan individens personliga estetiska kriterier är mer betydelsefulla. Vid Skandi-Fest har de flesta volon​tärer dräkter som de själva eller någon familjemedlem tillverkat; några har köpt sina dräk​ter på postorder eller i en specialbutik. Ett par månader före den första festivalen sände styrelsen ut mönster till intresserade så de enkelt och billigt kunde tillverka en skandinavisk folk​dräkt. De flesta män i folkdräkt har vanliga svarta byxor; en del har fått dem uppsydda till att likna “äppelknyckar​byxor”. För männen är det vanligt att till de svarta byxorna bära en “skandinavisk väst”. De blå eller röda västarna är av enkel modell: ett tunt skuret tyg med fast​syd​da lodräta blommiga bårder (eller band) på sidorna. För volontärer finns ett dussin​tal sådana västar att låna hos Covenant Church, västar som använ​des under kyrko​körens tre resor till Sverige under 1970- och 80-talen.


Det är framför allt kvinnor (och några män) som vuxit upp i Norden som har en “äkta” folkdräkt från en viss ort eller landskap, och som tillverkats där. Även en del folk​dansare och musik​anter har en, fast många har själva tillverkat en dräkt som ser svensk eller skandinavisk ut. Enligt en svenskfödd musikant som under många år besökt svenska och skandinaviska festi​valer i USA, finns det olika folkliga uppfattningar om hur dräkterna skall se ut: en del festivaler har egna streo​typiserade mönster — något som skulle kunna betecknas invented folk costumes (men vilken dräkt är inte invented?). Vid Skandi-Fest finns även ett antal icke-skandinaver som bär folkdräkt. Med några få undan​tag är dessa ingifta (Scandinavians-by-marriage), och vill bli delaktiga i det skandinaviska sam​fun​det
; att bära folkdräkt kan vara ett led i denna strävan.


Inte enbart folkdräkter signalerar en skandinavisk tillhörig​het: många besök​are visar upp sin etniska tillhörighet genom att bära T-shirts, “knappar” och base​ballkepsar med etniska motiv eller budskap. Dessa budskap är van​ligt​vis gemen​samma för olika grupper, t ex “It's hard to be humble when you're Swedish [eller någon annan etnisk grupp]”. Olika färgkonstella​tioner baserade på nations​flag​gorna — som gult och blått för Sverige — är även vanligt både bland besökare och i festivalen överlag.


Festivalen försöker föra fram en kultur som har mer folklig förankring än t ex den “hög​kultur” som tiden runt sekelskiftet spreds av den svensk-amerikanska kul​turella eliten (se Blanck 1992; 1997; Christianson [1993] om norsk-amerikaner; Conzen [1989:69f] om tysk-amerikaner) — en högkultur vars genom​slags​kraft bland de breda folklagren dock ifrågasatts (Blanck 1997:22). Då som nu har vikingar en framträdande roll. Festivalens kultu​rella ledare fokuserar även på annan kultur: folkmusik- och dans, vanliga maträtter och en del annat, samtidigt som de även introducerar det slag av kultur som represen​ter​as av exempel​vis den danske historie​​​berät​taren H.C. Andersen och norske kompositören Edvard Grieg.

Upplysning (education) i dess vidaste aspekt är en del av festivalen. Under de första festivalerna sträckte sig upplys​ningsarbetet till att visa reseskildringar på video. Senare har några personer producerat och satt upp olika skyltar med fakta​upp​gifter om de nordiska länderna samt betydande personer därifrån. Sedan festi​val​en flyttade till Marknadsplatsen har en föreläsnings​verksamhet utvecklats och där intresserade besökare kan lyssna till särskilt inbjudna talare.


En av festivalens intentioner är att överföra ett etniskt arv — dvs kärn​symboler, grundläggande värderingar, historia och liknande — till barn och ungdom​ar. Dock finns det få aktiviteter med skandinavisk koppling för dem, fastän dessa — enligt arrang​örer​​na — är en angelägen grupp att nå ut till. Förutom vid festivaltid, fann jag under fält​arbet​et ett nästintill obefint​ligt intresse bland barnen för sin etniska härkomst. Detta är antagligen en av kärn​​punkterna i lågaktiv etnicitet, nämligen att ett etniskt intresse vanligtvis väcks först i mogen ålder: i yngre år (medel​​åld​ern inkluderad) har människor andra intressen som priori​teras, däribland bildandet av familj.


Ett stort problem för de flesta involverade är de nordiska språken. Till och med profes​sionella försäljare har ibland svå​righeter med stav​ning​en, framför allt bok​stäverna å, ä och ö. Det måste dock framhållas att den entusiasm alla visar upp vid festivalen kompenserar språk​prob​lemen.


Liksom alla etniska festivaler eftersträvar Skandi-Fests arrangörer hög grad av äkthet, att det som representeras skall ha sitt ursprung i den nordiska folkliga tradi​tionen. Dock har det alltid varit ett stort problem att få skandinavisk mat. Detta kan härledas till kommunens (county) hygienbestämmel​ser, vilka är bland de striktaste i Kalifornien. För att slippa bygga om sina ambulerande kök und​viker flertalet skandinav​iska mat​försäljare att delta i Turlock. Därför måste festivalen i hög grad förlita sig på entreprenörer som anpassat sig efter kom​mun​ens krav, med påföljd att maträtter som chicken pita och Polish hot dogs säljs på festivalen. Under några år hade styrelsen kontakt med en lokal affärsman som skapa​de produkter såsom “isländ​ska isglassar”, “finska hamburgare” och liknande — redan 1991 fanns två stånd som sålde bøf burgers och Finnish funnel cakes, men några andra stånd hade skandi​naviska rätter såsom Danish hot dogs (pølse) och lefse. 


Det går att betrakta festivalen som befrämjare av en slags skandinav​ism även för dem med endast en etnisk bakgrund (single ancestry). Trots att dessa har svenskt eller annat nordiskt ursprung betecknas de som skandinav​er. Hur denna indirekta skandinavism generellt har påverkat olika individer är svårbedömt. Ett antagan​de är dock att människor nu är mer medvetna om sin identitet som skandi​nav​er, ett begrepp som de själva länge använt (tillsammans med det mer etniskt speci​fika) för att göra sin etniska identitet relevant för övriga i sam​hället. 

Det finns även en ekonomisk aspekt på festivalen, vars omsättning ökat markant med åren. Vissa företag, de flesta lokala, bidrar med pengar. Andra företag skänker varor — ofta som ett led i företagens marknadsföring — som festivalen lottar ut. Även många privatpersoner donerar mindre summor varje år. En viktig in​komst​källa för festivalen är den årliga pann​kaks​frukosten, vilken brukar generera ett netto på omkring 5-6 000 dollar, pengar som går in i festivalbudgeten. Trots att stora belopp är i omlopp, bygger festivalen på frivillighet: de ansvariga försöker i möjligaste mån att hålla nere utgifterna, men även inkomsterna efter​som själv​ända​målet inte är att generera vinst. 


Som nämnts server​ar festivalen i egen regi ett smörgåsbord och driver Skandi-Kitchen. Eftersom ett varierat utbud av etnisk mat har ansetts som viktigt både av arran​gör​er och besökare, beslöt ledningen att från 1996 års festival själva til​​laga en avsevärt större del av maten än tidigare. Vid Marknadsplatsen finns flera stationära kök som godkänts av hälsovårdsmyndig​heterna, kök som inte tidigare ut​nyttjats av Skandi-Fest. Därför kon​tak​ta​des olika organisationer i området — inte enbart skandinaviska — och de fick tillreda olika skandinaviska rätter. På så sätt ville festival​ledningen möjliggöra ett större utbud av skandi​nav​isk mat och sam​tidigt utöva bättre kontroll över festi​valen. Dessutom ökar inkomsterna betyd​ligt, vilket är en inte oväsentlig aspekt.


Den absolut mest betydande insatsen för festivalen är män​niskors tid: presi​dent​en och de närmaste med​arbetarna lägger ned vad som ungefär motsvarar halv​tid, vilket låter sig göras eftersom de flesta på ledande poster har pension eller på annat sätt är ekonomiskt oberoende.
 Emellertid har festivalen blivit ett tungt arbete för de mest involverade och ledningen har därför haft informella diskus​​sioner om att eventuellt hålla festi​valen vartannat år eftersom den tar mycket ener​gi från dem.


Till en början hade festivalen svårt att rekrytera volontärer, men efter hand har ett ansenligt antal blivit inblandade. En förklaring kan finnas i den tvek​samhet människor ibland kän​ner inför förändringar: när lokalbefolkningen såg att festi​val​en fungerade, enga​ge​​rade sig allt fler och i sin tur lyckades dessa människor locka andra att bli aktiva. Det har dock varit ett begränsat antal bakom festivalens utveckling. Grundar​en lycka​des genom sitt engagemang i det lokala samhället samla en liten grupp som arbetade hårt med att föra fram festivalen till vad den är idag. Även om många styrelse​ledamöter bytts ut med åren, är det just styrelsen som haft styrkan att styra festivalen i en viss riktning. Under festi​val​ens första tre år var Evadean den drivande kraften och många av hennes organisa​toriska idéer im​ple​menterades. Även sedan hon avstod sin presidentur 1993 har många idéer kommit från henne. Men utan fotfolket hade förslagen aldrig kunnat förverkligas, efter​som kärnan i festivalen bygger på att människor ställer upp frivilligt. En annan viktig aspekt är styrel​sens, och de enskilda ledamöternas, förmåga att uppbåda hjälp från andra skandi​nav​iska organisationer — att attrahera dem till före​liggande etniska projekt — och från män​niskor som är villiga att ställa upp gratis som underhållare. När Skandi-Fest nuförtiden fått förmå​nen att kunna välja bland under​hållnings​utbudet, har de kommit in i en ny fas där det finns möjlighet att utöva större inflytande på festivalens rikt​ning samtidigt som de kan ytterligare höja kvaliteten.


Genom sitt sätt att arbeta som “glada amatörer” skiljer sig Skandi-Fest från vissa andra festivaler som beskrivits i littera​turen. Tydliga exempel är Bauman & Sawins (1991) studie av “Smithsonian Festival of American Folklife” och Auerbachs (1992) studie av “Cityroots Festival” i Los Angeles. Dessa två sins​emel​lan olika festivaler har mycket gemensamt, framför allt för att de har anställt uni​versitetsutbildade folklorister som arrangerar festivalerna. Därigenom utövar led​ningen för dessa festivaler (i stort sett) full kontroll över dem. Festivalerna blir väl​regisserade/orkestrerade till​ställ​ning​ar där performers och demonstrators blir brickor i spelet: de instrueras om vad de skall göra (se t ex Bauman & Sawin 1991:296; Auerbach 1992: 223) och har liten möjlighet att påverka festivalen; de är utbytbara. Som visats ovan, är Skandi-Fests arrangörer fort​farande mycket beroende av festivaldeltagarnas kunnande och expertis; på Skandi-Fest är det volon​​tä​rerna som instrueras.


Från 1995 har ledningen för Skandi-Fest utvidgat det geografiska område de vill täcka genom att välja in två styrelseledamöter från vardera Sacramento och Fresno, båda städerna omkring 150 kilometer norr respektive söder om Tur​lock. Detta är en del av ledning​ens strävan att låta festivalen växa ytterligare och man sam​arbetar nu med många skandinav​iska föreningar inom ett stort område. Sedan festi​valens början har det funnits samarbete med skandi​nav​iska organisationer i San Francisco Bay Area, 100-150 kilometer väster om Turlock. Den viktigaste samarbetspartnern där är Swedish Cultural Events Commit​tee (SCEC), en para​ply​orga​nisation som bilda​des 1990 och är fram​sprung​en ur de klubbar och före​ning​ar som arrangerade jubileumsfirandet av Nya Sverige år 1988. Skandi-Fest har nytta av organisationen genom möjligheten att informera om festivalen via SCECs ut​skick, mot att dela på kostnader​na. SCECs adresslista innehåller 3-4 000 personer och är ett billigt och effektivt sätt att nå en intresserad publik; SCEC informerar om kommande svenska aktiviteter i norra Kalifornien tre à fyra gånger per år. Skandi-Fest brukar produ​cera ett eller två nyhetsbrev per år: ibland distribueras brevet via SCEC, andra gånger i egen regi; Skandi-Fest har byggt upp ett eget person​register som är ungefär lika stort som det SCEC har.

Skandi-Fest har nu betraktats från flera vinklar och dess genomslagskraft i det lokala samhället har analyserats. Det måste dock betonas att det sker en stark eskalering av det etnis​ka medvetandet under festivalen, ett medvetande som oftast återgår till “normal” nivå strax efter den avslutats. Med andra ord blir festivalen ett angenämt avsteg från vardags​erfar​enheterna, vilket även noterats i andra festival​studier (t ex Conzen 1989; Bauman & Sawin 1991). Dagen efter festivalen märks knappast att skandinaverna hållit en festival, vilket i annat festival​samman​hang även påpekats av Myerhoff & Mongulla (1986).


Andra etniska festivaler: en jämförelse
I Danielsons (1972) studie av svenska festivalen i Lindsborg dras slut​sats​en att “In general, the ethnic and quasi-ethnic celebrations have served to sensitize the Lindsborg popu​lation to Swedish peasant traditions or what are perceived as Swedish folk​life phenomena.” (1972:403, min kursivering) Detta gäller även för Turlock. Innan festivalen startade återstod en obetydlig del av stadens svenska karak​tär och det svensk-amerikanska livet hade till stor grad blivit individ- eller familje​baserat. Dessutom har den religiösa övertygelsen alltid haft större plats hos män​niskorna; en del av detta återspeglas i söndagens program där religion och etnisk bak​grund blandas. En del av festivalen fokuserar på äldre traditioner, vilka är utvalda från ett stort antal möjliga. Kanske inte klart uttalat av festivalledning​en, fast fullt märkbart, är betoningen på en slags (uppfattad?) bondekultur från Nord​en och där folk​musik och

-dans är tydliga exempel.


Ett problem för skandinaviska festivaler är att rekrytera islänningar. Även om det i hela USA finns 25 000 med is​ländsk härkomst och Kalifornien är den delstat som här​bärg​erar de flesta, besöker endast ett fåtal festivalen. Vissa skandi​nav​iska festivaler har ute​läm​nat Island; landet nämns helt enkelt inte som en del av Skan​di​nav​ien och Norden! Alla etniska festivaler är inte heller helt politiskt oskyl​diga, trots att de till de yttre hävdar att de endast är kulturella manifestationer (se t ex Cohen 1980). Exempelvis har festivalen i Thousand Oaks, en av de äldsta skandi​naviska festivalerna i Kalifornien, även inkluderat de baltiska staterna. Dock är det ingen i festival​ledningen som direkt försöker intala besök​ar​na att de baltiska länderna är del av skandinavien, utan den största anledningen till att de får utrym​me på festivalen beror på att festivalen hålls vid ett universitet där även dessa ingår i institutionen för Scandinavian Studies.


Festivaler i Turlock-området
Hur förhåller sig Skandi-Fest till andra etniska festivaler i området? Ibland har skandi​nav​er​na sagt att “Portugiserna, mexikanerna och assyrierna har ju sina festi​valer, så varför inte vi också!”
 Grundandet av Skandi-Fest kan kopplas till senare års demografiska för​ändringar där Turlock förlorat sin svenska (och skandi​nav​iska) karaktär, vilket har en paral​lell i ut​veck​lingen av Lindsborgs svenska festival (se Daniel​son 1972:13). Strax före den första Skandi-Fest uttrycktes i en tid​nings​inter​vju följande:


We the Scandinavian citizens (sic), were the immi​gra​t​ed majority. We have now become the silent majority. We quietly, quickly, and without fan​fare or demands, integrated ourselves as English-speaking Ameri​can farmers, parents, merchants and professionals. It is now time we make a little noise to let our friends and grand-children know that our heri​tage is beauti​ful, fun, and loaded with meaning​ful tradition.

Etniska festivaler är vanliga i det nordamerikanska samhället; tämligen få festi​val​er finns i Turlock-området, åtminstone sådana som riktar sig till allmän publik. Den äldsta festivalen är Pentecost Celebration, vilken firats av portugiser (och deras ättlingar) från Azorerna sedan år 1913. Festivalparaden genom Turlock — med deltagande av portugisiska föreningar från när​liggande städer — har många åskåd​are, medan merparten av de andra aktivi​teterna är riktade till den begränsade portugisis​ka gruppen och hålls inomhus. År 1994 skapades den tvådagars multi​kulturella festivalen Faces of Turlock, där, som arrangör​erna säger, Turlocks kulturel​la arv och etniska diversitet firas.
 De första åren lockades några hundra besökare, varför det är svårt att kalla den för succé. Ingen skandi​nav​isk grupp medver​k​ar och festivalen har karaktär av att visa upp “exotiska etniska grupper” för allmän​het​en. 


I Turlocks närhet hålls några andra etniska festivaler. Colors of the World, en multi​kulturell festival som är betydligt större än den i Turlock, hålls i Modesto och huvuddelen av besökarna har samma etniska bakgrund som artisterna. I samma stad firar mexikanerna Cinco de Mayo, vilket till största delen är en parad som lockar stor publik. Ävenledes i Modesto hålls den årliga Greek Food Festival i en lokal kyrka. Kyrklig förankring har även Buddhist Festival, vilken är öppen för all​män​​heten. Den hålls tio kilometer söder om Turlock i en liten, före detta, japansk kolo​ni och lockar några hundra besökare.


Det finns även arrangemang som enbart riktar sig till den egna gruppen. De största är assyriernas festivaler och andra sammankomster vilka attraherar ett par tusen från när och fjärran; i Turlock lever den tredje största populationen assyrier i USA (Ishaya 1985). I Modesto har sedan 1921 årligen anordnats en schwei​z​isk picknick, vilken är liten till omfång. 1981 startade en mindre grupp norsk-amerikaner i turlock​området en picknick, vilken senare förlades till Skandi-Fest men upphörde 1994. Beträffande de i avsnittet om svenskarna i Turlock omnämnda picknickarna där sven​skarna firade sitt regionala ursprung har jag inte funnit vidare infor​ma​​tion, men det mesta tyder på att de upphört sedan decennier tillbaka. Sannolikt finns det fler etniska grupper i Turlock​området som firar (eller har firat) sitt etniska ur​sprung.​


Skandi-Fest och Kingsburgs svenska festival
En svensk festival med långa anor hålls i Kingsburg, halvannan timmes bilresa söder om Turlock. Städerna Turlock och Kingsburg har på flera sätt liknande ut​veck​ling, fast deras festivaler är såpass olika varandra till karaktär att det kan vara fruktbart att jämföra dem. Kingsburgs festival sköts av den lokala köp​man​na​​​för​eningen (Chamber of Commerce) och kan kopplas till deras ekonomiska intressen; få köpmän har svensk bakgrund. I Kingsburg räknar arrangörerna med att en etnisk särprägel skall generera mer inkomster till staden — här finns likhet med den “danska” staden Solvang i södra Kalifornien — medan privata eko​nomiska intressen hitintills har hållits på minimal nivå i Turlock. Festivalerna kan ses som varandras motpoler. Dock är det svårt att framhäva vilken strategi, om någon, är bäst i det långa loppet för att skapa och upprätthålla det etniska intresset bland befolkningen.


Arrangörerna av Skandi-Fest brukar ofta framhäva Kings​burgs festival som ett “skräck​exempel” och vill inte att Skandi-Fest skall bli “lika etniskt urvattnad”. Eller som det står i ett styrelseprotokoll (2 juni 1994): “Kingsburg Festival... has become more of an international festival with a small portion downtown still Scandinavian.” I Kingsburgs svenska festival finns nuförtiden tämligen få inslag som har anknytning till svensk kultur. Jag diskuterade Kingsburg​​​festivalens mång​kul​turella karaktär med en av arrangörerna och hon hävdade att den lokala befolk​ning​en vill ha mer av annan etnisk kultur i festivalen.
 Antagligen vill den lokala be​folkningen ha festival​en mer internationell, vilket mer speglar stadens etnis​ka sammansättning. Eftersom festivalen samtidigt riktar sig till en svensk-ameri​kansk publik i form av turister som ska hjälpa upp den lokala ekonomin
 verkar dock arrangörerna vara nära att mista sin huvudsakliga målgrupp.


Internationaliseringen (eller kommersialiseringen) i Kings​burg kan exempli​fi​er​as med att det vid 1995 års festival var endast fem av 115 försäljningsstånd som huvud​sak​ligen hade skan​di​​nav​​iska produkter eller annan skandinavisk kopp​ling; ett par av dessa var svenska. Anledningen till det låga deltagandet av svenska för​säljare kan vara flera. Det är dock välkänt att en del försäljare undviker Kings​burg på grund av schismer med vissa i festivalledningen. Inom Kingsburg pågår dessutom en maktkamp mellan köpmannaföreningen och en grupp närings​id​ka​re på den svenskprofilerade huvudgatan, en strid om olika idéer om hur stadens svensk​het skall uttryckas. Under några år i mitten av 1990-talet hade affärs​män​nen på huvudgatan något av en motfestival utanför sina butiker samtidigt som den ordi​narie pågick i stadsparken lite längre bort. Även denna festival inom festi​val​en styrdes delvis av ekonomiska in​tressen och motiv, fast med målet att hålla de etniska uttryck​en enbart svenska. 


Inom den ordinarie festivalen finns naturligtvis en hel del svenska kul​tur​ytt​ringar — försäljningsstånden med sina inter​nationella produkter är endast en del av festivalen — såsom hambotävling, smörgåsbord, folkdans och musikuppvisning. I detta blandas dock annat som för tillfället är tillgängligt: upp​visning av polis​hundar, jazzmusik, och inslag av andra etniska grupper.


Sedan 1960-talet drivs festivalen i Kingsburg av den lokala köpmanna​föreningen.
 Detta är inga​lunda unikt för Kingsburg, utan det är vanligt att köp​man​na​​föreningen är den drivande kraften i skapandet av en etnisk särprägel på sin stad. Med alla turister som etniska festivaler för med sig är profileringen en möjlig​het för köpmannaföreningen att hjälpa den lokala ekonomin, samtidigt som besökar​na kan se en stad från “The Old World”. Att en festival riktar sig mot turister utesluter dock inte att den etniska hänförelsen präg​las av äkthet; att människ​orna verkligen är svensk-amerikaner i hjärtat.


Skandi-Fest lockar stora mängder turister. Ändå kan denna festival be​trak​tas som ett undantag till de turistiska festi​valerna. Organisationen är med​lem i den lokala köpmannaförening​en, men samarbetet med dem hålls på en mini​mal nivå och inom styrelsen för Skandi-Fest råder konsensus om att inte på något sätt låta köpmannaföreningen styra festivalen. Därför har festivalledningen behövt skapa ett “genuint” intresse bland lokalbe​folk​ning​en, vilket baserar sig mer på ideo​logi än ekono​mi (även om festi​val​ens ekonomi naturligtvis är viktig). 


Många besökare till Skandi-Fest säger att den är den bästa skandinaviska festi​val​en på Västkusten. Denna ståndpunkt delas av flertalet professionella försälj​are på festivalen
: sinsemellan brukar försäljarna diskutera olika festivaler och efter att denna festival avslutats sänder försäljarna in en enkät till Skandi-Fest där de på en tiogradig skala rangordnar trivsamhet (enjoyabi​lity) och försälj​nings​resultat. Nästan alla ger Skandi-Fest topp​betyg för trivsamhet, vilket skall jämföras med det (vanligtvis) lägre betyg som ges för försäljningen.


Efter hand har arrangörerna fått god kunskap om de nordiska ländernas kultur(er), vilket är en kombination av engagemanget i festivalen och eget med kun​skaps​sökande om de kulturer som represen​teras. Nästan alla i styrelsen har besökt ett eller flera nordiska länder, vissa ledamöter vid flera tillfäl​len. Styrelsen, såväl som många andra festival​arbetare, hämtar även idéer från andra skandi​nav​iska festivaler som de besöker. Skandi-Fest är dessutom medlem i California Festival Organi​zation. Denna organisation håller semi​narier om hur festivaler bättre kan ut​vecklas och Skandi-Fest skickar ibland någon, oftast en styrelsemedlem, till deras seminarier. En annan utom​ordentligt viktig källa till Skandi-Fests fram​gång är det som erbjuds av andra kulturella mäklare, såsom underhållare och försäl​ja​re. Det råder ett komplext samspel mellan vad som erbjuds festivalen, vad festi​val​en accep​terar och vad festival​representanterna själva väljer att framhäva. I prak​tik​en kan festival​ledningen inte styra det kultur​el​la utbudet särskilt mycket, utan är beroende av andra människors kompetens på olika områden.


*

Utan Evadean Baumgarts starka vilja, pådrivning och vision hade antagligen skandi​nav​ättlingarnas etniska identifiering fort​farande varit förbehållen den privata sfären; det behöv​des en eldsjäl för att starta detta stora projekt. Skandi-Fest har revitali​serat det skandinav​iska samfundet i Turlock-området. Från att ha haft den et​niska identiteten kopplad till familjen — och i viss mån till den lokala kyrkan — visar nu skandinaverna upp mer av en grupp​sammanhållning. Festivaler såsom Skandi-Fest verkar ligga rätt i tiden. Festivaler, för firande av allt möjligt, inte nödvändigtvis ett etniskt ursprung, ökar ständigt i det ameri​kan​ska samhället.


Som ovan visats är skandinavernas viktigaste symbol vikingar. Även mer natio​nella symboler exponeras på festivalen, t ex dalahästar och Den Lille Havfrue. I uppbygg​naden av festivalen satsas mycket på “äkthet”, dvs att det som presen​teras skall komma från den skandinaviska kulturella repertoa​ren. Att bjuda in dignitärer från de nordiska ländernas general​konsulat skulle kunna betraktas som ett led i att legitimera festivalens äkthet. På festivalen betonas även skan​di​navernas historia — deras rötter — vilket är ett sätt att föra traditionen vidare till komman​de generationer.


Nära kopplad till festivalen är Skandi Dancers, en grupp som utvecklats ur de dans​lektioner som initierades inför den första festivalen. En av medlemmarna säger i ett brev 1997 att deras teknik nu väsentligt förbättrats och att de uppträtt på flera andra festivaler. Han fortsätter med att gruppen efter hand har skaffat “...much more authentic costumes. Joanne made many trips to the Scandinavian shop for the correct patterns & materials for our costumes.” Från att ha varit en del av Skandi-Fest har denna grupp utvecklats till att själva bli del av den etniska festi​val​kulturen i Kalifornien. De satsar på att utveckla både dansen och dräkterna till att efterlikna den skandinaviska kulturen så nära som möjligt, ett projekt som för många blivit en viktig uppgift och engagerat dem mer än de kunde ana från början.


SLUTSATSER
I uppsatsen har beskrivits etnicitetskapande på lokal nivå genom den i början av 1990-talet skapade Skandi-Fest. Innan festivalen startade var det låg samman​håll​ning utefter etniska linjer bland skandinaverna i Turlock, något som snabbt föränd​rats sedan festivalen startade; skandi​naverna har nu fått en fastare grupp​känsla. Långt tillbaka var det vanligt att männi​skor med samma etniska bakgrund inter​ager​ade: i kyrkan, på fritiden och ibland genom gemensam utflykt/picknick. Fram​för allt efter andra världskriget har detta mönster förändrats — den etniska identi​​tet​​en har över tid blivit individ eller familje​baserad. Inten​si​te​ten i människors etniska intresse är olika i olika faser av livet; man tenderar bli mer intres​serad av den etniska bakgrunden vid 50-60-årsåldern.


Den svensk- och skandinavisk-amerikanska identiteten grundas i huvudsak på historia; det förflutna ges ett i det närmaste sakralt värde (Eriksen 1996). Intres​ser​ade samlas i klubbar och föreningar för att blicka tillbaka på svunna tider. Många föreningar är nationellt sam​man​länkade och utbyter idéer. Därigenom finns en kontinuerlig förändring och utveck​ling av den etniska gruppen, dock inom vissa kulturella och sociala ramar (Cohen 1980) — även gruppens historia rekon​strueras utifrån nutidens förutsättningar. Eller som Kirkegaard uttryckt det: “Historien kan bara förstås baklänges, men den måste levas framlänges.” (citerat i Eriksen 1996:11f) 


Etniciteten har alltså alltid funnits i samhället, fast ständigt transformerats på både individ- och gruppnivå. Den allmänt vedertagna idén om en etnisk åter​upp​väckelse som råder inom flera akademiska discipliner, framför allt sociologi och historia, förefaller ha sin grund i att man under senare decennier mer börjat upp​märksamma de vita etniska grup​per​nas vilja att synas i det omgivande sam​hället, särskilt genom festivaler. I dagens amerikan​ska samhälle får festivaler ett helt annat massmedialt utrymme än för kanske trettio, fyrtio år sedan, vilket kan förleda många (inklusive forskare) att hävda att det etniska firandet är ett nytt sam​hällsfenomen; jag vill hellre hävda att firandet i en eller annan form alltid funnits närvarande i sam​hället och på senare tid antagit en mer expressiv skepnad.


Förhållandevis få skandinav-amerikaner influeras direkt av de etniska (histo​rie-)kon​struk​tioner som framför allt görs bland aktiva inom olika etniska orga​nisa​tioner och fören​ing​ar. Kanske bara var femtionde skandinav är medlem i en etnisk förening.
 Många fler påverkas i varierande grad indirekt av det kul​tu​rella ledar​skapets konstruktioner för gruppen som helhet, t ex genom festi​val​er. Men går det att identifiera vissa in​divider som “konstruk​tör​er”?
 Som visades i upp​byggnaden av Skandi-Fest råder ett komplext och dynamiskt förhål​lande mellan tillgång och efter​frågan och Skandi-Fest har inte full kontroll över festi​val​ens utveckling. Detta verkar även gälla i de etniska organisationerna. Bland svensk- och skandinav-amerikanerna är det svårt, för att inte säga omöjligt, att peka ut de aktörer som aktivt påverkar gruppens utveckling. Antagligen gäller detta de flesta andra lågaktiva etniska grupper. På lokal, regio​nal och nationell nivå går det visserligen att identifiera de mer inflytelserika skandinaverna, vilka vanligtvis är människor som har med​lemskap​ (och högre poster) i flera etniska orga​nisa​tion​er. Att peka ut dessa som medvetna “manipula​tör​er” kan dock vara vanskligt: otvivel​akt​igt har dessa människor inflytande, men få har djupare kunskap om Skandi​nav​ien (eller en viss skandinavisk nation) historia och den kultu​rel​la repertoar som finns där; ledarna hämtar ofta impulser utifrån. Det finns en aura över termen 'det kulturella ledarskapet' som påminner om det som i Sverige brukar kallas 'mark​naden', 'näringslivet', 'politikerna' — uttryck som sällan motsvaras av några direkt identi​​fier​bara aktörer. Jag vill hellre påstå att det mer är fråga om många var för sig oberoende, och samtidigt beroende, aktörer som påverkar varand​ra utan att någon egent​lig​en är ansvarig.


I ett annat sammanhang har Cohen (1969) visat på etniska gruppers ut​veck​ling inom ett politiskt system och han fram​häver gruppens beroende av vad som sker både inom och utom gruppen. Denna delvis politiskt färgade etnicitet formas av dess inre organisation och stimuleras av yttre faktorer, exempelvis för att för​sva​ra politiska eller ekonomiska intressen (Banks 1996). En etnisk grupp är alltså stän​digt föränderlig och påver​kad av en mängd inre och yttre faktorer.


Den yttre faktorn är det omgivande samhället (jfr Wheeler 1986), andra etniska grupper inkluderade. Barth (1969:35) betonar att etniska grupper skulle utveck​lats på annat sätt under andra förhållanden. De två första avsnitten i denna uppsats berörde samhällets tryck på etniska grupper under “smält​degels​eran” och fortfarande existerar etniska grupper i hög grad på villkor som ställs upp av sam​häl​let. Inom ramen för det amerikanska samhället placerar jag även andra etniska grupper (både så kallade lågaktivt etniska och mer etniskt sammanhåll​na), som befinner sig på en arena där alla tillsammans i viss mån påverkar varandra (jfr Barth 1969). Etniciteten har blivit en del av samhället och att ha en etnisk identitet har blivit ett amerikanskt sätt att uttrycka sig; att ha en etnisk bakgrund är att vara amerikan och något man förväntas att ha (Fishman et al. 1985). Eller med Lewis (1991:226) ord: “[M]uch of what is ethnic in America is American.”


Samtidigt som de profilerar sig måste de etniska grupperna i USA söka, och få, legitimitet av det omgivande samhället — att visa lojalitet mot nationen. Både i slutna sällskap som exempelvis Vasaordern och vid allmänna tillställningar såsom etniska festivaler, sätts den amerikanska identiteten i förrum​met. I slutna säll​skap tar det sig uttryck i att mötet både börjar och slutar med att deltagarna svär sin trohet till den amerikan​ska fanan.
 På liknande sätt markeras på festivaler trohet till den egna nationen, och den amerikanska flaggan finns ständigt när​var​ande. Som beskrevs i Skandi-Fests parad, går Veterans of Foreign Wars först i paraden trots att det är en hyllning till skandinavisk kultur. Att undvika visa sin nationella tillhörighet skulle utsätta gruppen för ett stort samhälleligt tryck. Ett exem​pel på detta kunde noteras under min fältvistelse då det hölls delstatsval. En fråga som fick stor uppmärksamhet var en delstatslag som skulle neka illegala invandrare att ta del av sjukvård och utbildning. Länge fanns motstånd inom val​mans​​kåren mot propositionen, men efter hand vände opinionen och den antogs. Informanter har hävdat att invandrargrupper, fram​för allt mexikaner, under sina protes​ter demonstrerat med andra nationsflaggor utan att den amerikanska fått stå bredvid. Med andra ord kopp​lades detta ihop med vad som kan betecknas “oameri​kansk verksamhet”, vilket Hobsbawm (1983b) säger blir en fiende till Den Gode Ameri​kanen som visar sin ameri​kanska till​hörig​het — i det amerikanska samhället skall alla först och främst vara amerikaner och lägga åt sidan lojaliteten till någon annan nation.


De inre faktorer som påverkar en etnisk grupp är komplexa — särskilt bland låg​ak​tiva grupper kan de vara svåra att klart urskilja. Vad det gäller svensk- och skandinav-ameri​​kan​​er har akademiker redan nämnts. Dessa åter​finns ofta inom ett bilateralt samspel där de påverkar varandra, exempelvis svensk-amerikaner och svenskar. Trots deras strävan når forsk​nings​resultaten sällan ut till grupp​med​lemmar​na, eftersom få människor tillhör etniska föreningar. Andra aktörer är publi​ka​​tioner, t ex tidningar riktade till en publik av viss etniskt ursprung, och nyhets​blad från klubbar och föreningar. En viktig källa inom denna kategori är för sven​skar​na kvartals​tidskriften Sweden & America, vilken publiceras av den största nationella paraply​organisa​tionen (Swedish Council of America) och sprids till omkring 35 000 hushåll. Ytterligare andra aktörer är de broderskaps​organisa​tioner som finns — till exempel har svenskarnas The Vasa Order of America omkring 25 000 medlem​mar (dock med 5 000 av dessa medlemmar i Sverige) — och alla lokala klubbar och före​ning​ar. Liknande organisa​tioner och föreningar återfinns även hos de andra skandinaviska grupperna; norrmännens Sons of Norway är tre​fal​digt större än Vasa.


Jag vill tillföra ytterligare en faktor till det komplexa för​hållande som påverk​ar en viss grupps ut​veck​ling av identitet, nämligen de individer som står utan​för organi​sera​de etniska aktiviteter. Även dessa människor påverkar i viss mån grup​pens utveckling: de släkt​forskar, besöker ursprungslandet och liknande, och deras kunskap förs vidare till andra människor som därigenom tillförs ytterligare en bild av den etniska bak​grunden. 

Skandinaverna är en heterogen kategori som generations​mässigt befinner sig långt från de ursprungliga invandrarna. På grupp​nivå har etniciteten övergått till att bli låg​aktiv, vilket innebär att den etniska bakgrunden är relevant endast vid vissa tillfäl​len som t ex under en etnisk festival. De flesta som identifierar sig med gruppen är i tredje generation (och bortom) från den ursprungliga immigranten. År 1937 formulerade Marcus Lee Hansen en tes som fått tämligen stor genom​slags​kraft, framför allt bland sociologer och historiker, i studiet av etniska grupper i USA: “[W]hat the son [of the immigrant] wishes to forget the grandson wishes to remem​ber.” (Hansen 1987:15) Än idag har Hansens tes viss giltighet om etnici​te​ten betraktas som ett vaknande intresse bland människor med ringa kunskap om den kultur (eller kulturer) som förfäderna lämnade bakom sig. Den etniska bakgrunden har fått betydelse för många människor långt bortom invandrar​genera​tionen.


Att i Abner Cohens anda betrakta skandinav-amerikaner som intressegrupp är inte relevant eftersom de endast i minimal omfattning interagerar som grupp; skan​di​naverna är en kategori med härstamning från något nordiskt land som gemen​sam nämnare. Däremot kan de skandinaver som arbetar frivilligt med att bygga upp och utveckla festivalen betrakt​as som en intresse​grupp som strävar mot gemen​samma mål. 


I denna framställning har använts begreppet 'lågaktiva etniska grupper' i ett försök att fånga den etnicitet som uttrycks av många amerikaner. Som nämnts ovan återgår individens etniska medvetande (och etnicitetens betydelse) till låg nivå efter att han eller hon varit “etnisk” vid ett visst tillfälle, som t ex vid festi​val​en eller ett besök i den etniska föreningen; människorna interagerar inte som en etnisk grupp utan är en kategori med viss gemensam bakgrund (dvs här​stam​ning). Därför tror jag det skulle vara mer fruktbart att helt enkelt kalla känslan för en viss bakgrund för 'lågaktiv etnicitet' — vilket jag ibland har gjort i texten — eftersom det sällan är fråga om en gruppidentitet i den mening 'grupp' vanligt​vis brukar betraktas. 


Skall detta överhuvudtaget betraktas som etnisk identitet: är det inte fråga om en indi​viduell identitet som råkar vara färgad av en etnisk bakgrund? Eftersom huvud​delen av de människor som är intresserade av sin bakgrund inte är med​lem​mar i etniska föreningar och ej heller agerar som grupp​med​lemmar — den etniska iden​titeten är individ- eller familje​baserad (Gans 1979) — så skapas (och under​hålls) i realiteten inga direkta gränser gentemot andra grupper. Just avsak​naden av gränser skulle innebära att det är fel utgångs​läge att ens betrakta detta som etnici​tet, utan hellre som en identitet av många andra. Därför torde det vara mer riktigt att tala om identifierings​processer än etnicitet, eftersom det existerar flera rele​van​ta identiteter på samma gång. Detta utvecklas inte vidare i denna uppsats, men är en intressant idé värd att åter​komma till i en senare diskussion.

De flesta antropologer ser festivaler som en ritual: ett socialt fenomen av delad erfaren​het, där “[I]dentities are created, validated, and reinvented through ritual per​form​ance.” (Frese 1993:xvi) Otvivelaktigt går det att betrakta Skandi-Fest som ritu​aliserat firande, men efter​som få besökare har tidigare erfarenhet av den moderna (och för den del även den gamla) skandinaviskheten, vill jag inte gärna tala om delad erfaren​het. En vanlig utgångs​punkt vid analys av festivaler är att besök​ar​na får sitt kulturella arv manifesterat, vilket baseras på antagandet att det finns ett arv att falla tillbaka på. Emellertid har mycket av det etniskt kulturella arvet för​lorats över tid och festi​val​en har blivit en möjlighet för besökarna att lära om skandi​naviska kulturer (dvs den upplysande aspekten). Det är därför viktigt att skilja mellan arv (heritage) och härstamning (ancestry): arv är något som traderats från tidigare generationer till dagens; härstamning är den biologiska bakgrund människor har.


Trots att alla skandinaviska festivaler är unika, liknar de varandra eftersom fest​ivaler (skandinaviska, men även andra etniska) sinsemellan lånar idéer. Ingen etnisk festival, hur väl elaborerad den än är, kan (re-)presentera mer än en liten del av en viss kultur. Vanligtvis porträtteras mer färgrika delar av gruppens kulturel​la bagage, t ex folkdräkter och danser, extraordinära föremål och mat som kontrasterar mot det vardagliga amerikanska köket. Detta har av Nelson (1990:113) beskriv​its som att dessa delar “[A]ppear as congenial counter-melodies to that of the dominant culture...” Gemensamt för de skandinav​iska festivaler jag har besökt, är att dessa vill visa upp det bästa från den skandinaviska kulturen och eftersträva så hög autenticitet som möjligt. I detta finns en viss diskrepans: om en festival visar upp den positiva sidan av kulturen och utelämnar/ tonar ned andra delar som kanske inte är lika iögonfallande eller pas​san​de för en amerikansk kontext/publik — hur äkta är det då? Med andra ord, går det överhu​vud​taget att betrakta något som äkta? Vad kan i så fall ses som äkta? Här är kon​struktioner av etnisk identitet/historia/symboler rele​vant. Trots min tveksamhet till direkta manipula​tioner av vissa aktörer, är det självklart fråga om manipulerade symboler i och med att de är utvalda av olika aktörer!


I festivalen återupplevs Den Gamla Världen för några dagar: deltagarna “blir” skan​di​nav​er över vecko​slut​et, men åter​vänd​er till det normala sociala livet på måndag​en. Festival​en blir ett smakprov på en etnisk kultur utan att rumsligt behöva lämna Amerika. Den skandi​naviska staden med sina gator som byggs upp för helgen laddas med symboliska betydelser: det blir en nostalgisk resa till en före​stäl​ld kultur som antagligen aldrig har existerat i Skandinavien. I det vardag​liga livet har sällan den svenska eller skandinaviska identi​teten någon nämnvärd betyd​el​se, utan andra identiteter mobiliseras alltefter kontext. Den etniska identiteten har med andra ord blivit lågaktiv. Även i de etniska föreningarna där människorna vanligt​vis träffas en gång per månad sker en eskalering av det etniska med​vet​an​det/identifikationen, fast dagen efter är det mesta sig likt igen. Därmed vill jag säga att i den lågaktiva etniciteten ingår till​fäl​len där den över​går till att temporärt bli “högaktiv”, framför allt vid vissa rituali​ser​ade tillfällen såsom under en festival, familjehögtid och vid del​tag​ande i etniska föreningar.


Myerhoff & Mongulla (1986) beskriver en judisk festival i Kalifornien och där målen är att förena människor, upplysa (educate) dem, samla in pengar samt ge underhåll​ning. Dessa fyra mål återfinns, dock med variation på vilket eller vilka mål som poängteras, i de flesta etniska festivaler. För Skandi-Fest är de två viktigaste målen underhållning och önskan att förena människor. Ekonomin är förstås oerhört viktig, framför allt för att festival​en skall kunna fortsätta påföljande år. Upplysnings​aspekten har blivit mer betydelse​full med åren, men får ändå en undanskymd plats i jämförelse med den under​hållning som erbjuds besök​ar​na. Å andra sidan skulle i stort sett allt som erbjuds på festivalen kunna räknas in i upplys​ning: etnisk mat, musik, konst, och så vidare, eftersom de flesta är tämligen obekanta med detta.

Den starkaste symbolen för att ena de skandinaviska grupperna är vikingar. Viking​arnas närvaro i Nordamerika hade liten — om ens någon — betydelse för den kulturella utveck​ling​en på kontinenten, men har trots det blivit den viktigaste sym​bolen för skandinaverna. Vikingarnas historiska signifikans började framföras av den skandinavisk-amerikanska intellektuella eliten (tillika den kulturella eliten) under 1860-70-talen. Genom deras ansträngningar blev den skandinav​isk-amerikanska allmän​heten medveten om förfäderna och vad dessa uträttat under sina resor (och härj​ningar) (Blanck 1989; 1997). Vikingarna har alltså fått ansenligt symboliskt värde för många som identifierar sig som skandinaver eller med en specifik skandinavisk grupp. Infor​manter har förklarat att vikingarna passar bra in i existerande ideal i den amerikanska kulturen(-erna): de ses som brutala och sko​nings​lösa erövrare; de var macho-män. Få amerikaner känner till den sida av viking​ar​na som kan be​teck​nas handels​män. Denna aspekt passar inte in i den bild som skandinaverna vill underhålla och har följaktligen nedtonats. Detta är ett exempel på kul​tu​rell (histo​rie-)kon​struk​tion, fast här finns ett lättare identifierbart ledarskap verksamt runt sekel​skiftet och där källorna går att isolera utifrån litteraturstudier.


Både på Skandi-Fest och andra skandinaviska festivaler återfinns vikingar i alla möjliga former. Identifikationen med vikingarna under festivalen går inte att under​skattas, åt​min​stone inte på en expressiv nivå; många blir (och känner sig som) vikingar under helgen. Viking​arnas betydelse på individnivå i den privata etnis​ka diskursen är tämlig​en låg, utan det är då skandinaverna samlas gemensamt som vikingarnas betydelse markant stegras. Säl​lan har viking​ar spontant nämnts vid personliga intervjuer mellan festivalerna, utan det är först på min förfrågan som de diskuterats. Är det så att människorna påverkar varandra i denna “vikinga​hys​teri” utan att det finns en egentlig aktör, eller med andra ord, kan deras vikinga​dyrkan vara ett resultat av att människorna förväntas göra det — att viking​ar framför allt kopplas ihop med festivaler?


Varför accepteras vissa symboler och traditioner, medan andra aldrig blir all​mänt accepterade? Det gjordes t ex försök i Lindsborg att införa firande av tjugon​dag Knut (King Knut), men endast ett fåtal lockades och det lades ned efter några år (se Danielson 1972; 1974). Andra traditioner/symboler med tämligen sent ur​sprung, som t ex Lucia och dalahästar, har däremot snabbt anammats av svenskar i hela USA. En (del-) förklaring som ges av Sollors (1986:238) är att symboler i vissa fall helt enkelt antagits för att de är kontrasterande till andra gruppers sym​boler. Att vara kontrasterande innebär mer än att enbart vara olika andra gruppers symboler. Många finner vissa symboler estetiskt attrak​tiva, t ex Lucia och dalahästar, och dessa symboler vinner sålunda mångas gillande.

På den amerikanska arenan finns en nationell diskurs som fler​talet männi​skor med euro​pe​iskt ursprung delar. Det återstående är endast mindre (etniska) skillnader vilka lätt kan ned​to​nas. Det amerikanska samhället har länge strävat efter en kul​tu​rell homogenisering, men samtidigt finns paradoxen att människor strävar efter att vara olika varandra; att vara något speciellt (ett slags “vi blir mer lika, varför vi vill vara olika”). Eller som Mach (1993) säger, “People in general want to continue their traditional culture and want to be different from other people, to have their own, unique identity... People do not want to be ano​ny​mous consumers of mass culture, they are not satisfied with a passive existence in a welfare society.” (Mach 1993:17f)


Svenska och andra skandi​nav​iska kulturer i USA, liksom hos flertalet andra kau​kas​iska grupper, kan ses som propor​tio​nellt överdrivna för att representera större skillnader än vad verkligheten visar (jfr Sollors 1986; Schneider 1968). Det är liten skillnad i etnici​tet​en bland dessa grupper: uttrycken är liknande, men symbolerna skiljer sig (jfr Barth 1969). Den etniska identiteten i tredje genera​tionen och bortom kan betrak​t​as som en känsla för en viss kultur: att känna en stolthet för vad förfäderna lyckats med, både på familje- och gruppnivå. Denna success för specifika individer poängteras av alla ameri​kan​ska etniska grupper på organisa​tions​nivå (och är en del av Den Amerikanska Drömmen).


Andra skillnader, t ex sociala och geografiska uppväxt​förhållanden, kan vara större och djupare än etniska.
 Klass har nedtonats och inte givits stort utrym​me i studier av etniska grupper i USA. Dock är där exempelvis Warners studie av Yankee City åren runt 1930 ett undantag; i det nordameri​kan​ska sam​hället har aldrig klasstillhörighet fått riktigt fotfäste som social identitetsmarkör (Alba 1990:27). Ändock är det del av samhället: “[They] rank each other by wealth, edu​ca​​tion, family connection, neighborhood, religion, social clubs, and even manners and etiquette.” (Harris 1971:418; jfr även Mead 1942, kap.4; Mead 1995) Det har inte varit uppsatsens syfte att diskutera hur män​niskor rangordnar varandra, men det bör fram​hållas att majoriteten som deltar i festivalen (dvs både arrang​örer och besökare) till​hör medelklassen. Emellertid är det amerikanska medelklassbegreppet vidare än det svenska och spänner från kvalificerade yrkesarbetare till högre tjänstemän.


Skandinavisk etnogenes? En allmän diskussion
Sedan kanske 150 år tillbaka håller en ny slags identitet på att växa fram i det nord​​ameri​kanska samhället, nämligen en skandinavisk(-amerikansk). Kan detta betrak​tas som etnogenes? Är det en transformationsprocess delvis oberoende av nationel​la ursprung — ett slags skapande av en ny etnisk identitet? Det är välkänt hur grupper bygger upp en gräns till andra, men var hamnar då de olika nordiska grup​perna i förhållande till sin skandinaviska identitet? Är det tillämpligt att här tala om grupprelationer av det slag som Evans-Pritchard (1940) beskrev hos nuerna, nämligen att de slår sig samman för att möta en annan (större) “motstån​dare”?


Den skandinaviska identifikation som bredde ut sig i USA kan betraktas som en pragmatisk an​pass​​ning till det nya samhället: när immigranterna var få till antal nödgades de att söka efter bredare gemensam nämnare att samlas kring — den regionala eller natio​nel​la bakgrunden saknade relevans i det nya samhället. När människor från hemlandet började anlända i större antal, vanligtvis i decen​nier​na runt 1880-talet, splittra​des immi​grant​erna upp i nationella grup​pering​ar. Arnold Barton (1994:85) vill lägga denna början ännu tidigare och säger att den enorma ökningen av nordiska grupper sedan 1860-talets senare del ledde till att fler​talet tidigare skandinavisk-amerikan​ska organisationer hade brutits upp i rent natio​nel​la vid tiden runt 1890. Ett undantag var finlandssvenskarna: vissa sam​la​des i svenska föreningar, andra i finlandssvenska före​ning​ar och ytterligare andra fören​a​des i en finsktalande gemenskap.


Att vara först, eller åtminstone bland de första, är i många sammanhang pre​stige​mässigt viktigt i USA, och så även för etniska grupper. Italiensk-amerikan​erna hade lyckats väl i att få ut budskapet om Columbus upptäckt av Amerika, vilket hade positiv verkan på denna grupp som kollektiv. Bland annat i retoriken mot italienarna bemödade sig olika skandinavisk-amerikanska ledare att bevisa viking​arnas närvaro på, och upptäckande av, kontinenten nästan 500 år före Colum​bus. Idéen fick snabbt erkännande bland de skandinaviska immi​granter​na och bör ha bidragit till skapandet av skandinavisk samhörig​hets​​känsla — som visats ovan har vikingarna fått mycket större betydelse i USA än bland folken i Skandi​nav​ien. Redan i slutet av 1860-talet hade norsk-amerikanska ledare börjat poäng​te​ra vikingarnas upptäckt av Amerika (Blanck 1997:208).


Kulturella ledare inom de olika skandinaviska grupperna har genom olika in​satser lyckats att höja skandinavernas status i det amerikanska samhället. Till exem​pel har poäng​te​rats att svenskarna tillhörde de första europeiska grupperna som hade en koloni i Nya Världen (Blanck 1989). Sam​tid​igt ingår svenskarna i den skandinaviska gruppen och många betraktar sig som ättlingar till vikingarna. En tidig svensk-ameri​kansk ledare refererade till detta och skrev “[T]he first Europe​an to set foot on American soil was not an Italian, but a Scandinavian.” (Enander 1892, citerad i Blanck 1989:146) 


Den amerikanska 'skandinavismen' upphörde aldrig helt, har Odd Lovoll (1993) hävdat. I detta bygger han på John Christiansons argument om att assimila​t​ionen i sig skapade en bredare skandinavisk identitet utifrån de olika sub​grup​per​na (dvs de olika identiteter som baseras på nationellt ursprung). Christianson (1992, citerad i Lovoll 1993:219) säger att “[A]s the Scandinavian-American com​munities became more 'American', they came to consider themselves more 'Scandi​navian'.” Redan 1985 skrev Christianson att det fanns en växande medveten​het om ett grundläggande kulturellt arv och gemensamt mål bland de fem be​släk​t​ade nordiska grupperna, och att de verkar röra sig i riktning mot en starkare känsla av skandinavisk-amerikansk etnisk identitet.


Barton (1979) har behandlat giftermål mellan norrmän och svenskar i USA (se även Kastrup 1975:640; Lovoll 1993:219 om inter-nordiskt giftermål). Framför allt var detta vanligt i områden där svenskar och norrmän levat nära inpå varandra — i Minnesota har dessa ibland format politiska block för att stödja varandras kandidater. Detta gäller även efter den tid då de splittrades upp i nationella grupper​ingar. Barton ger ytterlig​are exempel på samarbete mellan norrmän och svenskar och finner det något märkligt att historikerna trots detta praktiskt taget alltid endast studerat den ena eller andra gruppen. Barton (1979:4) anför att det finns många givande undersöknings​projekt som endast kan närmas från ett skandi​nav​isk-amerikanskt perspektiv, än ett smalare svensk- eller norsk-amerikanskt. Detta har under senare år skett, framför allt på akademiskt håll, genom konferenser där de problem och möjligheter som förenar skandinaverna i USA diskuterats (se t ex Andersson 1973; Friis 1973; Lovoll 1993). Det nordiska perspektivet finns även närvarande vid ett antal universitet som har Scandinavian Studies på pro​gram​met.


Människor med olika skandinavisk bakgrund brukar klassi​ficeras som skandi​naver av det omgivande samhället, istället för utefter etniskt nationella linjer.
 Ofta talas om 'skandi​​nav​er', ett begrepp som blir jämbördigt med t ex tyskar, italienare, fransmän — dvs natio​nella grupper. För att ytter​ligare komplicera detta bör nämnas att det även bland profes​sionella akademiker är vanligt att skriva 'skandi​nav​er' — antagligen som ett led i ett friare skrivsätt — fastän en enda natio​nell grupp åsyftas.


Dessa människor benämns ofta skandinaver och ger sig själva denna etikett i vissa situationer. 'Skandinaver' har blivit en identitet som ett större antal ameri​kan​​er kan klassificera (t ex Lovoll 1993) — vilket antagligen är giltigt i stora delar av världen — än speci​fika skandinaviska grupper. Kan begrep​pet 'skandi​naver' vara en slags amerikani​sering, efter​som många har svårt att ur​skil​ja alla europe​iska småstater? Ett liknande exempel skulle däri​gen​om kunna vara de invandrare som i USA klum​pas ihop som Hispanics, obero​en​de av nationell härkomst.


I många år organiserade sig olika skandinaviska grupper var för sig
, men sedan en del år tillbaka godkänner vissa broderskaps​organisationer — som t ex den svensk-ameri​kan​ska Vasa​ordern
 — alla av nordisk härkomst som med​lemmar. Ett annat exempel är The Danish Brotherhood Society, som i mitten av 1990-talet förde diskussioner om sam​man​​slag​ning med det betydligt större The Sons of Norway. Dansk-amerikanerna hade svårigheter att uppbåda tillräckligt intresse bland de egna leden och behövde därför bredare förankring för att överleva som organisation.
 En förklaring kan vara att den etniska identi​tet​en har blivit alltmer famil​jeorienterad (Gans 1979), vilket resulterat i ett svagt intresse bland tredje genera​tionen att samlas i etniska föreningar och organisationer. Exempel​vis upp​​skat​tas att omkring 100 000 svenskar tillhör någon etnisk förening (Barton 1980:84), vilket skall jämfö​ras med officiella folkräkningssiffror från 1990, där 4,7 mil​joner hävdade något slag av svenskt ursprung.
 I enlighet med detta söker sig vissa svenska och andra skandi​​nav​iska organisationer till det bredare skandinav​iska begreppet för att få bättre rekryteringsbas. I en studie av tysk-amerikanska festi​val​er har Conzen (1989:63) poängterat att storskaliga festlig​heter blir bredare och mer inkluderande i sin etniska symbolism för att uppmuntra till största möjliga del​tag​an​de. Detta är även en av grundidéerna till att hålla av en skandinavisk festival, istäl​let för svensk, i Turlock. Sedan några decennier tillbaka har många skandi​navi​ska festivaler startat runtom i USA. I Astoria, Oregon finns en festival som har likheter med Skandi-Fest, med skillnaden att den största gruppen i detta sam​häl​le var finnar. Sedan 1960-talet hålls där en årlig skandi​nav​isk festival och Susan Lewis (1991:237) beskriver detta som att en nordisk etnicitet skapats; bland annat har de finsk​klingande skyltarna med Tervetu​loa efter hand kommit att er​sät​tas av det skandinav​iska Velkommen.


Cirkeln håller nu på att slutas: till en början samlades invandrarna i skan​di​nav​iska föreningar, vilka senare splittrades upp i nationel​la grupperingar, och i det samtida ameri​kan​​ska samhället måste ättlingarna till invandrarna åter samlas i skandi​naviska föreningar för att kunna attrahera ett tillräckligt antal människor.


Detta gäller grupper på organisationsnivå. Hur är det då för medlemmarna i de etniska föreningarna: väljer dessa hellre den bredare skandinaviska identiteten framför en viss nationellt etnisk? Om inte, vad tycker de då om att den egna organisa​ti​onen utvidgar sitt identitets​begrepp? Hur förhåller sig de gruppmedlem​mar som står utanför etniska organi​sa​​tioner — och det är de flesta — till den revitaliserade skandinav​ismen, vilken de framför allt kommer i kontakt med på skandi​naviska festivaler? Dessa frågor besvaras inte här men skulle kunna stå i fokus för en utvidgad studie.

Postskriptum
Vintern 1997 anställdes en person på deltid som General Manager för festivalen och några månader senare även en sekreterare på halvtid. I ett brev uttryckte en styrelse​leda​mot oro över festivalens utveck​ling: att den blir alltför kommersiali​serad, vilket kan innebära svårigheter att rekry​tera volontärer. Frågor som dyker upp bland en del volontärer är om festivalen kommer att utvecklas till att bli ren affärs​verksamhet och där den genuina volontärandan trängs undan för andra intressen. År 1997 gjordes för första gången en ekonomisk förlust, vilken hamna​de på om​kring 15 000 dollar. Efter 1998 års festival kunde styrelsen betala tillbaka bank​lån​et men direkt efter 1998 års festival avgick hela styrel​sen. I november 1998 fanns endast sekre​teraren kvar. Redan efter 1997 års festival hade presi​dent​en avgått, men skulle stanna kvar tills de hittade en ny president. Man fann ingen person som var villig att mantla upp​gift​en; Johnny Anderson har nu förklarat sig kunna fortsätta som president om han får nya styrelse​ledamöter.

NOTER
1. Fortsättningsvis skrivs “skandinaver” och “svenskar” när skandinav-amerikaner respektive svensk-ameri��kaner åsyftas, termer som de själva använder; ibland används även bindestrecks-vari�ant�en. 


2. Cohen (1981:xvi) definierar en elit som “[A] collectivity of persons who occupy comman�ding positions in some important sphere of social life, and who share a variety of interests arising from similarities of training, experience, public duties, and way of life.” Den skandi�naviska kulturella eliten är (och var) ofta, men inte alltid, även kulturella ledare, dvs de mest aktiva inom etniska organisa�tion�er och föreningar.


3. Före slutet av 1860-talet var den svenska emigrationen mycket låg i förhållande till vad den skulle kom�ma att bli. Som Janson (1931:499, tabell 1) visar, emigrerade under 1850-talet knappt 15 000 per�son��er till Nordamerika. Tio år senare hade detta ökat till närmare 90 000 personer och under 1870-talet till drygt 100 000. De därpå följande årtiondena var den svenska massemigrationens höjdpunkt: under 1880-talet utvandrade 325 000; under 1890-talet 200 000; och under 1900-talets första decen�nium 220 000 personer. Ljungmark (1980: 12) har brutit ned dessa siffror och visar att den första toppen kom runt 1868 då drygt 100 000 emigrerade under en femårsperiod. Den andra, större, toppen inträffade under fjorton�års�perioden 1879-1894 med en årlig emigration på omkring 34 000 personer.


4. Vid folkräkningen 1990 hade Turlock 42 198 invånare; 2 237 hävdade svenskt ursprung (ancestry), dvs 5,3% av befolk�ning�en. Om alla som hävdade något skandinaviskt ursprung räknas blir siffran 3 623 (8,5%) (The U.S. Census Bureau: California. Tabell 166, sid.833). Emellertid har ett antal människor räk�nats två gånger, men det är omöjligt att avgöra hur många.


5. Några få undantag som jag funnit är Myerhoff & Mongulla (1986) och Nájera-Ramírez (1997), vilka även följde med i festivalens olika planer�ingsstadier. Jag har även funnit en del studier där det är svårt att avgöra under vilken tid författaren varit närvarande vid festivalen.


6. På senare tid har jag noterat i olika finländska medier att finländare allt oftare benämner sig själva som 'skandi�nav�er', inte nordbor.


7. Detta kunde bland annat noteras vid en Thanksgiving-fest i en lokal kyrka. När deltagarna ombads vitt�na om vad Thanksgiving betyder för dem, så tackade en kvinna Gud för sitt svenska ursprung och sina svenska föräldrar.


8. Att placera in folk i generationer är svårt: hur placeras den som har en mor från andra genera�tion��en och en far från fjärde? I brist på vedertaget begrepp kallar jag därför dessa för mittemellan.


9. Tilläggas kan att symboler inte nödvändigtvis har exakt samma innebörd för olika indi�vid�er: det ligger i symbolers natur att vara oprecisa (Anthony Cohen 1986). För att en symbol skall vara ett effek�tivt kommunikations�instrument måste den bära fram liknande betydelse till de inblandade (Firth 1973); alla gör egna tolkningar, med små variationer, vilket liknar samstämmighet. Symboler är resurser och medel för att underhålla en kulturell identitet, och samtidigt även källor för nya betydelsekonstruktioner. Sym�bolerna kan dock inte “stå för sig själva”: “Cultu�ral symbols... are not of themselves naturally evocative of ethnic feelings; they achieve such force in an ethnic consciousness, not independent of it.” (Kapferer 1988:116)


10. Detta begrepp används av Schneider (1968). Grundvärderingar inom den amerikanska nationen har undersökts och diskuterats bl a av James Peacock (1994) och kan ses som en grundläggande iden�ti�tet eller arketyp/ prototyp. Andra tämligen ekvivalenta begrepp som används — dvs sym�boler som har många betydelser och skapar mening åt människorna — är exempelvis nyckelsymboler (Ortner 1973), täta (dense) symboler (Geertz 1973), centrala symboler (Dolgin et al. 1977), dominanta symboler (Turner 1989; Cohen 1980) och kondenserade symboler (Douglas 1973).


11. Med etniska institutioner menas mer än enbart organisationer där medlemmarna samlas efter något visst intresse, t ex gruppens historia. För svenskar fanns etniska institu�tioner såsom sjuk- och be�grav�nings�kassor, försäk�rings�verksamhet o dyl, verksamheter som nu övertagits av samhälls�insti�tu�tion�er som inte bygger på etnisk bakgrund.


12. Termerna 'etnicitet' och 'etnisk grupp' började användas först i början av 1940-talet enligt litteratur�forskar�en Werner Sollors (1986:23), som spårat den moderna användningen till Lloyd Warners första volym i Yankee City-serien (se Warner & Lunt 1941).


13. Antro�po�log�isk forskning om etniska grupper i USA började långt efter sociologernas första studier. Robert Lowie hade dock så tidigt som 1948 ett klarsynt kapitel om etniska grupper i USA och gjorde jäm�förelser med andra etniska grupper i världen; redan 1917 uttryckte Lowie tankar om att antropologer även borde studera det moderna amerikan�ska samhället. Ett annat dåtida exempel på antropologisk analys av det ameri�kanska samhället med dess etniska diversi�fiering gavs av Margaret Mead 1942, ett arbete som dock till stor del var ett rättfärdigande för USAs deltag�ande i andra världskriget. Varken Lowie eller Mead analyserade en specifik grupp utifrån egna observa�tion�er, utan diskuterade i mer generella termer andra studier (t ex Yankee City-studierna).


14. Bailey (1969) kallar den inre kretsen för core, och de mer löst knutna till gruppen för followers.


15. Eriksen (1996:56) säger delvis något annat: “[S]ymboler som var meningsfulla i en bestämd kontext kan fortsätta att vara det i en ny kontext efter att ha blivit omplanterade, om man lyckas hålla deras betyd�else något så när konstant.”


16. Ett exempel på detta skulle kunna vara att många svenskar, innan de emigrerade till Amerika, bodde i en röd liten stuga med vita knutar. Det var deras hem och symboliserade hemtrakten. Sällan bygg��des denna hustyp, med den i Sverige vanligt förekommande färgsättningen, i det nya landet. Under senare decennier har symbolen “en röd liten stuga” introdu�cerats för svensk-amerikanerna, men då ofta i form av en kaffeservering (vilket inte var dess ur�sprung�liga betydelse i Sverige). Kaffestugan har lad�d�ats med många fler betydelser än den/de ursprungliga; stugan har kom�mit att symbolisera hela Sverige och svenskheten (givetvis tillsam�mans med några andra centrala symboler).


17. Uppgiften kommer från centrets chef, som på min förfrågan gjorde en snabbunder�sök�ning av gäst�er��nas etniska bak�grund.


18. USA saknar officiell statsreligion, varför alla kyrkor kan benämnas frikyrkor. Emellertid åsyftar jag här sådana kyrkor som i Sverige kallas frikyrkor.


19. USA präglas av mobilitet och genomsnitts�amerikanen flyttar sex gånger under sin livs�tid (Eriksen 1996), ofta mellan olika delstater.


20. Detta är uttolkat genom att studera det sociala livet såsom det har rapporterats i lokaltidningen Turlock Journal åren 1945-51. En analys av åren 1962-64 visar att umgängesmönstret förändrats: svenskarna umgicks nu långt mer över de etniska gränserna, vilket bl a kan förklaras med att det blivit allt vanligare att gifta sig utanför gruppen och att de nu hade en betydligt större tids- och genera�tions�mäs�sig distans till den ursprunglige immi�granten.


21. Winquist (1995:158) skriver att svenska immigranter från andra delar av USA, de flesta från Illinois, började flytta till Osage City från 1869. Sålunda är det troligt att många deltagare var barn till svenska föräldrar (dvs andra generationens svenskar) och uppvuxna i Osage City.


22. Enligt det protokoll som fördes av sekreteraren bestämdes datum för 1962 års picknick, men den upphörde i och med att den äldre genera�tionen dog ut (under senare år hade några av barnen till de ursprung�liga fortsatt tradi�ti�on�en, vilken därigenom fått en andra generation). Vid genomgång av det noga redovisade protokollet kan noteras att Sverige eller något svenskt sällan nämns — det svenska torde funnits under ytan och var något som togs för givet av deltagarna.


23. Så vitt jag kan finna har det under 1900-talet inte varit ett öppet förbud mot medlem�skap i broder�skaps���organisa�tion�er inom något svensk-amerikanskt samfund, men det har funnits ett klart uttalat mot�stånd (jfr Taylor [1989] om hol�ländska kyrkor i USA). Motståndet är fortfarande påtagligt i Turlocks (f.d.) svensk-amerikanska kyrkor (förutom den Lut�herska). I senare etablerade församlingar inom dessa sam�fund på andra håll i landet, råder ofta ett mer liberalt syn�sätt på medlemskap i “hemliga organisa�tion�er” (och i många andra frågor).


24. Ett femtiotal personer deltog i dessa aktiviteter som fick stort uppslag i den regionala tidningen Modesto Bee (4 oktober 1990).


25. Vissa seder har traderats från tidigare generationer, andra har initierats efter kyrko�med�lemmars besök i Sverige och de (f.d.) svensk-amerikanska kyrkorna har paradoxalt nog i viss mån fört vidare det svenska arv som dämpats sedan de profilerats som amerikanska kyrkor.


26. Detta har behandlats av Cohen (1974), visserligen i en annan kontext, i tämligen generaliserbara termer om grupper som förflyttats till en annan miljö. Cohen (ibid:xiv) säger att grupper anpassar sig till sin nya belägen�het genom att omorganisera traditionella seder, eller utveckla nya under traditionella symboler där de använder sig av tradi�tionella normer och ideologier för att förstärka den egna särarten i den nutida belägenheten. Detta är en dynamisk omorganisation av både relationer och seder, och enligt Cohen inte resultatet av kulturell konservatism och kontinuitet.


27. Jag deltog inte själv i de två första festivalerna. Detta och följande delavsnitt bygger på intervjuer med personer som närvarade, och bearbet�ning av material från olika källor.


28. Evadean Baumgart intervjuad i Modesto Bee, 26 september 1991.


29. I närapå tre decennier drev Evadean en rörelse där hon kom i kontakt med människor. Evadean har även varit ord�för�ande i lokalavdelningen av Soroptimists Inter�natio�nal, en slags “systerskaps�förening” för yrkes�arbetande kvinnor. Därför har hon ett väl utbyggt nätverk av personliga kontakter i Turlock.


30. Från Turlock Downtown Associations medlemsmatrikel (april 1991) har jag uttolkat att endast var tionde närings�idkare hade skandinavisk bakgrund.


31. Båda från Turlock Journal 1991 (n.d.).


32. Tillställningen lockade över 500 personer och upprepades i maj 1992, då med 900 gäster. 


33. Fru Baumgart hade en vision om festivalen som ett projekt som skulle hålla på i många år. Hon hade länge arbet�at på att bygga upp organisa�tionen och ansåg befattningen som historiker mycket viktig för kommande genera�tion�er skandinaver. En del av följande framställning bygger på material som histo�rik�ern samlat in innan jag kom ut i fält första gången 1993.


34. Från festivalbilagan i Turlock Journal (25 september 1991), där ett antal personer intervjuades inför festivalen.


35. Jag besökte festivalen i Junction City 1995 och kan se stora likheter mellan den och de två första festi��valerna i Turlock (vilka jag sett på bilder och videoupptagningar).


36. I festivalprogram från olika år står att gatorna förvandlas till en charmerande stad i Den Gamla Världen, och att kulturell underhållning och aktiviteter i äkta skandinavisk anda erbjuds. Liknande skrevs festivalen sedan evene�mang�et flyttade till Marknadsplatsen 1993. Även arrang�örerna av festivalen i Junction City hävdar detta: ett vanligt tema för etniska festivaler i USA verkar vara att bygga en modell av en stad från Den Gamla Världen (se t ex Cogges�hall [1993:39ff] om en tysk-amerikansk och en grekisk-amerikansk festival).


37. Detta torde vara i överkant — mina egna uppskattningar tyder snarare på kanske tio tusen besök�are. Vid de olika festivalerna har det funnits olika sätt att räkna besökare och siffrorna är sinsemellan ojämförbara.


38. The Fairgrounds är en så kallad county island i Turlock. Det finns ett tiotal sådana inom stads�gräns��en och vilka styrs av kommunen — staden Turlock saknar helt jurisdiktion över dessa områden; inte ens Turlocks polis kan göra något där.


39. Festivalstyrelsen skall bestå av 15 ledamöter som har olika ansvars�områd�en, men sällan har alla posi��tion�er varit till�satta och vanligtvis har funnits tio till tolv ledamöter. Styrelsen är självgenererande, vilket innebär att befintliga med�lemmar väljer in nya.


40. 'Äkthet' (authenticity) är ett mycket viktigt begrepp för såväl etniska festivaler som etniska grupper över�lag i USA. Fishman et al. (1985:496) skriver att “[M]anufactured authen�ti�city is commonly as moving, as stirring and as commanding as 'the real thing'.”


41. Prof. William Arens (pers. komm.) säger att “The existence of volun�tary associations at the local level appears to be thematic to American social life.”


42. I en studie diskuterar Kathleen Timberlake (1985) Lindsborgs svenska festival och säger att dess fram�gång är beroende av frivilligt arbete. Festivalen skapar möjlighet för tillhörighet, ger självkänsla, och bekräftar tacksamheten till de ursprungliga svenska och skandinaviska nybyggarna (Timberlake 1985). Det sistnämnda kan tolkas som att de “drif�ti�ga skandinaverna” får represen�tera Den Amerikanska Drömmen: ett hyllande av både sig själva och förfäderna — något som bygger på individens egna an�sträng�ningar — där man visar upp vad som kan utföras oberoende av myndig�heter.


43. Många i Turlock kallar ändå Skandi-Fest för “den svenska festivalen”.


44. Jag tillbringade en dag på kontoret från att de öppnade till de stängde. Flera gånger ber Danette att jag skall skriva i anteckningarna hur hon “hatar denna festival”. Hon gör dock detta med glimten i ögat; man ser att Danette och de andra volontärerna egentligen trivs ganska bra i denna stressiga miljö.


45. Samma har observerats av Bauman & Sawin (1991:309) vid en annan festival: “Many staff mem�bers and volunteers... know that festivals always click at the last minute, and they enjoy that thrill.”


46. Vid 1996 års festival, som tillägnades hundrafemtioårsjubileet av den svenska massemi�grationens bör�jan, skapade motorsågskonstnären en immigrantfamilj. Konstverket donerades sedan till staden och står nu uppställt vid stadshuset.


47. Andra gatunamn är exempelvis Växjö, Roskilde och Lindesberg — besökar�na erbjuds en rumslig för�flytt�ning till ett tänkt Skandinavien; festivalbesökarna blir ett slags hemma�turister. Att små��staden Lindesberg fått en egen gata hänger samman med att en stor kör därifrån uppträdde i Turlock sommaren 1993, ett arrangemang som ordna�d�es av festivalen. Det finns folk från trakten som ännu idag har kontakt med dessa lindes�berg�are; de flesta som inkvar�terar underhållare under festivalen har skandi�nav��iskt ursprung och uppskattar att få lära känna folk från “hemlandet”.


48. Julskinka är en rätt som svenskarna inte tog med sig till Turlock eftersom det i början av seklet inte fanns möjlig�het att tillaga och bevara den i det varma klimatet (Fjellström 1970). Lutfisk, ofta kal�lad lutefisk enligt den norska stavningen, är populär hos den äldre generationen. Yngre är sällan alltför begeistrade i denna läckerhet, men ser ändå lutfisk som en del av sin tradition. Till exempel berättade Alberta Anderson för mig att det endast var hon i familjen som åt lutfisk, men eftersom hon egentligen inte var särskilt förtjust i maträtten lät hon bli att ha den på bordet en jul. Det blev protester bland hennes vuxna barn eftersom de såg lutfisk som starkt traditionsbundet och förknippade detta mycket med familjefirandet. Julen därpå stod lutfisk åter på bordet.


49. I slutet av 1800-talet hittades i Minnesota den runsten som kallas The Kensington Stone (se t ex Holand 1957). Stenen har ansetts förfalskad av de flesta inom forskarsamfundet, men majoriteten av skandi�naverna i området där den hittades — och även många andra lekmän — betvivlar inte dess äkhet. Dock anses det numera bevisat att viking�ar�na nådde Nord�amerika, vilket visats av arkeologiska utgräv�ning�ar på New Foundland (Runblom 1995:9). En annan relikt som länge ansågs förfalskad är en karta över Nordamerika, men har nu deklarerats som äkta av forskare vid Yale University och dateras till 1440-talet (rapporterat i Göteborgs Posten, 15 februari 1996).


50. Samegruppen kom till festivalen första gången 1995 och har sedan dess årligen åter�kommit. Tyvärr hann jag endast som hastigast tala med dem under fältarbetet och har därför knapphändig in�for�ma��tion. Mitt intryck är att de är amerikanska ättlingar till samer och bor i San Francisco-området, där det finns en liten men förhållandevis aktiv “same�koloni”.


51. Gevalia har en intensiv marknadsföring bland svensk-amerikaner och jag känner många som har en stående beställning (subscription) på en viss mängd kaffe varannan månad. Det intressanta är att få av dessa är organi�ser�ade i en svensk förening, men har ändå kommit i kontakt med den moderna svensk��het som Gevalia representerar.


52. Denna festival är inte den första etniska aktiviteten på Marknadsplats�en: under andra världskriget användes området som uppsamlingsplats och temporärt koncentra�tions�läger för japaner och deras ättling�ar som bodde nära Turlock. Informanter har berättat hur deras japanska skolkamrater en dag bara var bor�ta från skolan och eleverna fick inte riktigt veta vad som hänt dem; få japaner flyttade tillbaka efter kriget (se även Noda 1982).


53. I Remember Mama var en film (1948) med James Cagney i huvud�rollen, och som handlade om nor�ska immi�gran�ter; filmen följdes upp med en TV-serie med samma titel åren 1949-57. Filmen och TV-serien bygger på boken Mama´s Bank Account, utgiven 1941 (Bodnar 1995:13f), vilket även teater�produk�tionen torde göra.


54. Genom festivalens försorg betalar alla försäljare den lokala skatten på 7,25% av uppgiven för�sälj�ning; fusk med redo�visningen har dock i viss utsträckning förekommit, men dessa försäljare har inte in�bjudits till nästkommande festivaler.


55. Det är vanligt att etniska festivaler har en resa till “ursprungslandet” som förstapris — flera andra festi�valer jag besökt vittnar om detta — eller något annat som är nära kopplat till den etniska kulturen. Myerhoff & Mongulla (1986:129) skriver om en judisk festival som också hade detta mönster, nämligen ett mycket eftertraktat etniskt första�pris, medan de andra priserna var relaterade till de sponsorer som festi�valen hade kontakt med.


56. För anmälningsavgiften på några dollar erhålls en T-shirt, med festivalens emblem, efter fullgjord täv�ling. Ett kanske mindre uttalat motiv är att denna T-shirt även är ett (själv�finansierat) sätt för festi�val�en att göra reklam för kom�mande års festivaler.


57. Veckan innan festivalen är H.C. Andersen, samerna och vikingarna ute i lokala skolor där de upp�träd�er för års�kurs�erna sex till åtta. Arrange�manget är i festivalens regi och 1996 gjordes ett sjuttiotal framträd�and�en.


58. Få skandinaviska kvinnor har lönearbete eller tillhör en service club, men många är medlemmar av olika volon�tär����organisationer. Den största är Emanuel Medical Center Auxiliary, med bakgrund i Cove�nant Church och som har om�kring 700 frivilliga — endast en handfull är män.


59. Genom uttolkning av de listor som ifylldes av besökare till 1994 års festival, fann jag att flertalet besökare bor i närområdet (upp till 30-40 kilometer från Turlock) och ungefär 60 procent har skandi�nav�isk härstam�ning. Festivalen hade besökare från 18 del�stater. Vissa långväga besökare är verksamma inom olika etniska organisationer och har däri�genom infor�merats om festivalen. 


60. Ett vanligt tema bland (alla?) etniska grupper i USA är att framhäva det rika bidrag den specifika gruppen givit till upp�bygg�nad�en av nationen, ibland även det lokala samhället.


61. En annan symbol som på senare år anammats av många skandinaver är uff da. Från att ha varit en norsk symbol börjar den nu alltmer introdu�ceras på festivaler bland alla skandi�naver som en skandinavisk symbol. Uff da har många betydelser och tolkningar: uff da kan betyda allt från “inte bra” till “oj oj oj”; uff da får betyda vad det vill.


62. Det kan tilläggas att inför 1996 års festival hade Skandi-Fests grundare ordnat så ett nordiskt fri�märke (av låg valör, t ex fem öre) fanns på varje kuvert som tillhandahölls på det temporära postkontor�et, för att öka besökarnas känsla av skandinaviskhet.


63. Kastrup (1985:330) nämner att man vid svenska paviljongen på världsutställningen i New York 1939 lät “ställa upp en väldig dalahäst”. Detta var antagligen den första introduk�tionen av denna svenska symbol för en större publik i USA.


64. Sveadal, ett rekreationsområde söder om San Francisco och som ägs av den svensk-amerikanska para�ply�organi�sa�tion�en Patriotiska Förbundet, har ett antal stugor som redan i början av 1950-talet måla�des röda med vita knutar (se Beroza 1976:72).


65. Eftersom Skandi-Fest är en skandinaviskt festival, med många skandinaviska besökare, finner jag det troligt att symbolen efter hand kan komma att omfattas av alla besökare av skandinavisk här�komst som en symbol för Skandinavien.


66. Detsamma har Coggeshall (1993:44) noterat vid studie av en tysk-amerikansk och en grekisk-ameri�kansk festival: “[T]he Germans define themselves as thrifty, hard-working, and conservative... Greeks view themselves as hard-working, self-sacrificing business people... However, neither group consciously chooses to present these values for public scrutiny.”


67. Påståendet går stick i stäv mot vad presidenten skrev i 1996 års festivalbilaga (n.d.): “This years theme, 'Scandinavia in our Hearts' [det vinnande temat, insänt av den gästande antropologen!] is a reminder of our roots and the heritage we possess. There is a great desire to this country to return to the princip�les that guided our early settlers. Family values were and camaraderie flowed between friends and neigh�bors... Through the influence of Skandi-Fest and simi�lar organizations, there will hopefully be a return to the philosophies and ethics of our past: faith in God, patriotism, the work ethic, honesty, responsi�bility, respect for the right of others... It is our desire that you will experience fun, fellowship, education and a renewed emphasis on the values and ethics that were precious to our ancestors and can now be carried forward by us.”


68. Allan Nilson (1988:89) redogör för liknande vid en svensk festival i Maine, där de satt upp en pjäs som handlar om hur svenskarna lyckades etablera sig i Maines skogar.


69. Jag har sett en gruppbild tagen i Nordöstra USA runt sekelskiftet där ett trettiotal svenskar poserar. Alla damer på bilden bär folkdräkt som den ser ut i modern tappning, medan endast ett fåtal män har något som liknar folkdräkt. Det skulle sålunda kunna ha funnits regionala skill�nad�er i USA bland svenskar i användning av folkdräkt. En annan förklaring kan vara att folkdräkter funnits i olika delar av Sverige och att flertalet i den bo�sätt�ning som bilden återger kom från ett område i Sverige med tradition att bära folkdräkt.


70. Som make/maka har man vanligtvis en dubbel koppling till den andres etniska bak�grund: det själv�klara är genom gifter�målet; mindre uppenbart är att deras gemensamma barn ger en ytterligare koppling till den andres etniska bakgrund.


71. För att få kontinuitet och vara tillgängliga är det fördelaktigt för en festival om den löpande driften kan skötas året om. Detta sker hos Skandi-Fest, och dess organisatoriska uppbyggnad har mycket bidrag�it till festivalens goda renommé bland försäljare och under�hållare. Det finns andra svenska- och skandi��naviska festivaler som börjar planer�ing�en några månader innan, vilket innebär att dessa arrangörer inte behåller kontinui�teten i diskussion med övriga parter. 


72. Amerikanska universitet och colleges har sällan den strikta uppdelning som ofta återfinns vid sven�ska universitet.


73. Det finns ingen mexikansk festival i Turlock, men väl i Modesto.


74. Uttryckt av en välkänd skandinav i Turlock, i Turlock Journals festivalbilaga, 25 september 1991. Att skandinaverna var snabba att anpassa sig är samtidigt en subtil adres���sering till andra mer nyan�län�da grupper i samhället.


75. Turlock Journal, 28 oktober 1996. Från början var Turlock City Arts Commission arrangör, men den tred�je festival�en 1996 hade ändrats till endagsfestival och det lokala universitetet är nu huvudarrangör. Sedan 1995 anordnar univer�si��tetet även en årlig Asian Heritage Day.


76. Efter samtal med många besökande svenskar under fler års festivaler har jag funnit att de flesta reagerar på den riktning festivalen tagit under senare år, dvs där det svenska blir ett allt mindre markerat inslag.


77. Detsamma säger Errington (1987:665, not 7) om en mångkulturell festival i Montana: “Rock Creek residents have long recognized the potential importance of tourism to the local economy. The festi�val was seen from its inception [in 1951] as providing an incentive for tourists to come through Rock Creek.”


78. Kingsburgs festival har sin grund i en svensk midsommarfestival som hölls i mer allmän regi mel�lan åren 1942 och 1954, men vilken i sin tur har rötter i ett firande som startades av den lokala Luth�erska kyrkan 1924. Den nuvarande festivalen återuppväcktes av köpmannaföreningen 1966 (Peterson-Mathes 1991).


79. Det finns en organisation som publicerar information om olika festivaler, vilket baseras på vad för��säljarna rapporterar. Från ett styrelse�protokoll hos Skandi-Fest (3 mars 1994) står det att läsa “It was noted that Skandi-Fest received a very high rating in the Craft Fair Guide...”


80. Detta beräknat på att omkring 100 000 av 4,7 miljoner svenskar sägs tillhöra en svensk-ameri�kansk förening eller organisation.


81. Linnekin (1992:252) anför att symbolisk konstruktion i hög grad kan vara omedveten och är en fort��löpande akti�vi�tet i alla samhällen.


82. En annan faktor som på senare tid diskuterats (t ex Banks 1996; Eriksen 1992; jfr även Geertz 1973; Wagner 1977) är antropologers och andra samhälls�forskares påverkan på etnis�ka grupper; grupp�er�na är i viss mån även en konstruktion gjord av forskare som söker efter gränser, vilket t ex kan ses genom att etniciteten endast är en del av människors sociala liv.


83. Vilket antropologer har noterat (t ex Myerhoff 1977), men sällan ut�vecklat vidare. Möjligtvis är detta en såpass djup del av den amerikanska vardagen, att antropologer som studerar sitt eget samhälle und��går att till�mäta det betydel�se.


84. En översikt av vad den amerikanska drömmen innefattar gör Mead (1942), ehuru kraftigt färgad av det då pågå�en�de världskriget.


85. Hannerz (1974:62f) skriver att “Although social mobility in urban America has tended to be based on the accep�tan�ce of mainstream middle-class culture and on the understatement of ethnicity, it is clear that this has not involved complete de-ethnicization.”


86. Det tidigaste år som jag noterat att vikingar använts som symbol av svenskar är vid en 4 juli-parad år 1876 i Worcest�er, Massachusetts (Runblom 1995:8). Ann-Charlotte Harvey (1995: 81) spårar vikinga�roman��tiken till Tegners Fritiofs saga från 1825.


87. På individnivå, där man har mer personliga kontakter, är det vanligare att andra känner till den etniska iden�ti��tet�en som t ex “svensk” eller “dansk”.


88. I Kanada måste de olika skandinaverna, på grund av sin relativt låga numerär, redan på 1930-talet söka sig till varandras organisationer; ett “inter-nordiskt” samarbete inleddes (Ljungmark 1991).


89. I ett nyhetsbrev från norra Kaliforniens distrikt sägs att “In 1943 the membership [in Vasa] was expand�ed to welcome all Scandinavians and to foster all Scandinavian culture.” (Golden Gate News, 1997, vol.8:4).


90. Rapporterat i Viking (maj 1994), vilket är The Sons of Norways officiella organ. Jag är obekant ut�gången av förslaget.


91. Vissa uppskattningar gör gällande att mellan 8 och 12 miljoner amerikaner har svenskt påbrå och andra talar till och med om siffror som 15-20 miljoner. Inom ramen för följande studie är det antal män��niskor som identifierar sig som utav svensk härkomst det mest intres�santa och där torde folk�räknings��rapporten vara tämligen korrekt. Folk�räk�ning�en 1990 visar på cirka tio miljoner amerikaner med någon skandinavisk bakgrund, men vissa av dem har räknats två gånger då de uppgivit t ex svensk och dansk bakgrund.


92. Om alla skandinaviska grupperingar antar medlemmar från de andra skandinaviska grupperna, så ar�betar alla på samma marknad med ett slags nollsummespel. Å andra sidan, om organisati�on A rekry�ter�ar från den bredare skandinaviska basen och organisation B från den nationella, har antaglig�en A större chans att överleva än den andra. I slutänden mer eller mindre tvingas även B att ändra strategi och att börja rekrytera från hela den skandinaviska gruppen (eller slås samman med A).
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